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Toote kirjeldus

Toode on aku, mida kasutatakse koos Husqvarna
elektriliste todriistadega. Lisateavet leiate elektritdoriista
kasutusjuhendist.

Sellel tootel on sisseehitatud Ghenduvus. Vt jaotist
Integreeritud (hendatavus Ik 2.

Integreeritud Glhendatavus

Husqvarna Fleet Services™ on pilvepdhine
varahalduslahendus, mis annab masinapargi juhile
lilevaate toodetest, mis on tihendatud kas

integreeritud anduritega vdi jarelturuanduritega. Andurid
registreerivad sellised andmed nagu kaitusaeg,
hooldusvélbad jne. Lisateabe saamiseks Husqvarna
Fleet Services™ kohta laadige alla rakendus iOS

vOi rakendusAndroid Husqvarna Fleet Services

saidilt https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 voi https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Sisseehitatud Uhendatavusega tooted on ihendatud
sisseehitaud anduri Husqvarna Fleet Services ™abil,
millel on Bluetooth Low Energy (BLE). Lisateavet
toote kasutamise kohta leiate jaotisest /nfegreeritud
lihendatavuse kasutamine Ik 9. Teavet BLE
technology radio spectrum kohta leiate jaotisest
Integreeritud (ihendatavus Ik 18.

Kasutusotstarve

Seda toodet kasutatakse t66ks koos asjakohaste
Husqvarna kérgsageduslike elektriliste tddriistadega, nt
16ikurid ja puurid. K&ik muud kasutusviisid on vaarad.

Toodet jahutatakse veega. Kasuta toodet alati koos
veevarustusega.

Toode on ette néhtud ainult professionaalseks
kasutuseks.
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Jdujaama lilevaade

1. Juhtpaneel ja oleku naidik
Masina seiskamisnupp

USB-ihendus (Husqvarna hoolduspersonali
teostava hoolduse jaoks)

Tooriista Uhenduse valjund

Veeuhenduse pesa

Toitepistik

Sisendvee Uhendus

RCD lahtestamisnupp

9. RCD testimisnupp

10. Siimbolid tootel

11. Kéepide

12. Andmesilt

13. Konnektor (ainult Péhja-Ameerika turu jaoks)
14. Kiirihendus (ainult Pdhja-Ameerika turu jaoks)

15. Veeklapi regulaator (ainult P&hja-Ameerika turu
jaoks)
16. Kasutusjuhend

w N

© No o

Simbolid jdujaamal

A\
o

-

&)

HOIATUS! Hooletu vai vaara kasitsemise
tulemuseks vdivad olla kasutaja voi teiste
isikute kehavigastused voi surm.

Enne toote kasutamist lugege juhend
hoolikalt I&bi ja veenduge, et oleksite
juhistest aru saanud.

Kandke alati kdrvaklappe, kaitseprille ja
hingamiskaitset.

Masinat tohib Ule vaadata ja/voi
remontida, kui mootor on valja lilitatud
ning toitepistik lahutatud.
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Pingestatud osad.

Toode vastab kohalduvate ELi direktiivide
nduetele.

Toode vastab Austraalia ja Uus-
Meremaa elektromagnetilise Ghilduvuse
vastavusdirektiividele.

Hiina RoHS-i keskkonnasdbraliku
kasutusperioodi (EUFP) siimbol.

Toode voi toote pakend ei

kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse.

@R

Markus: Ulejasnud tootel toodud stimbolid/téhised
vastavad kindlates riikides kehtivatele sertifitseerimise
erinduetele.

HID-i spetsifikatsioon

Husqvarna identiteedinumbril on 5 osa ja kokku 25
téhemarki: [PNC] [Tehas ja liin (FFL)] [Kuupéev]
[Jargnevus#] [Kontrolltdhemark].

Kuupéeval on 7 tdhemarki.
* Vorming: AAAANNP

*  AAAA = aasta
* NN = n&dala number
* P =paeva number

Andmesilt, jdujaam

@ tHusqvarna @
Model Product No. Serial No. \ /
XX A2 XK XXXXXXXXXX QR

(= Husqvarna Identity No. (HI / \ O

D)
@ XOXXXXXXXXXXXYYYYWWDXXXXX

HUSQVARNA AB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN
MADE IN LITHUANIA

Tootja

Mudel

Tootenumber

Seerianumber

QR-kood

Husqvarna ldentiteedinumber
Tootja aadress

NookN=

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

juhiste eiramise korral kasutaja voi
korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Uldised ohutusjuhised
elektritdoriistadele

A

HOIATUS: Lugege l&bi kdik masinaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste eiramine vdib pdhjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/vdi ohtliku kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi lAheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

- Sdilitage kdik ohutusjuhised ja instruktsioonid
tulevikus kasutamiseks. Hoiatustes kasutatud mdiste
,masin“ tdhistab vorgutoitel (juhtmega) masinat voi
akutoitel (juhtmeta) masinat.

Tédala ohutus

* Hoidke td6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Korralagedus véi valgustamata tééalad voivad
pohjustada dnnetusi.

+  Arge kasutage masinat plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside vai
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tolmu l&heduses. Masinad tekitavad sademeid, mis
voivad tolmu voéi aurud stilidata.

« Hoidke lapsed ja kérvalised isikud masina

kasutamise ajal eemal. Téhelepanu kérvalejuhtimise

korral vdite kaotada kontrolli seadme (le.

Elektriohutus

« Masina pistikud peavad pistikupesaga Ghilduma.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega masinate puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6gi ohtu.

« Viltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektrild6gi oht suurem.

«+  Arge laske masinatel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Masina sisse tunginud vesi suurendab
elektrilédgiohtu.

-+ Kasutage kaablit digesti. Arge kunagi kasutage
kaablit masina kandmiseks, tombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, &li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi s6lmes juhe suurendab
elektrilédgi ohtu.

« Masinaga 6ues to6tamisel kasutage
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilédgiohtu.

» Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
toidet. RCD kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Maandatud toote juhised

e HOIATUS: valesti tehtud iihendus véib

pdhjustada elektril6dgi. Kui te pole kindel,
kas toode on nouetekohaselt maandatud,
raakige kvalifitseeritud elektrikuga.

Arge muutke tehase tehnilisele
spetsifikatsioonile vastavat toitepistikut. Kui
toitepistik voi -kaabel on kahjustatud

vOi tuleb asendada, p66rduge kohaliku
Husqgvarna hooldustddkoja poole. Jargige
kohalikke maéruseid ja seadusi.

Kui te ei mdista maandatud toote
kohta kaivaid juhiseid taielikult, radkige
kvalifitseeritud elektrikuga.

Kasutage ainult valistingimustes kasutamiseks sobivaid
pikendusjuhtmeid, millel on maandatud pistik ja toote
toitepistiku jaoks sobiv maandatud pistikupesa.

Toote toitekaabel ja toitepistik on maandatud. Uhendage

toode alati maandatud pistikupesaga. See vahendab
elektrilddgi ohtu.

Arge kasutage tootega elektrilisi adaptereid.

Pikendusjuhtmed

Kasutage ainult piisava pikkusega heakskiidetud
pikendusjuhtmeid.

Pikendusjuhtmel olev mérgistus peab olema toote
andmesildile kirjutatud vaartusega sama voi sellest
suurem.

Kasutage maandatud pikendusjuhtmeid.

Tootega dues tddtamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivat pikendusjuhet. See vahendab
elektrilddgi voimalust.

Hoidke pikendusjuhtme Gihendus kuivana ja
maapinnast kérgemal.

Kaitske pikendusjuhet kuumuse, 8li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatatud
juhtme puhul on suurem elektrilé6gi véimalus.
Veenduge, et pikendusjuhe oleksid heas seisukorras
ning et sellel pole kahjustusi.

Arge kasutage pikendusjuhet kerasse kerituna. See
voib pohjustada pikendusjuhtme tlekuumenemise.
Veenduge, et seadme kasutamisel jadks
pikendusjuhe teie taha. Sellega valdite
pikendusjuhtme kahjustamist.

Inimeste kaitsmine

Olge masina kasutamisel téhelepanelik, jélgige
oma tegevust ja kasutage t66s selget ning tervet
méistust. Arge kasutage masinat, kui olete vésinud
voi uimastite, alkoholi v6i ravimite m&ju all. Hetkeline
téhelepanematus masinate kasutamise ajal voib
|I6ppeda raskete kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige soovimatut kaivitumist. Enne kui hakkate
masinat toitevoolu ja/vdi akuga Ghendama, seda
Ules tdstma vdi kandma, veenduge, et masin oleks
olekus OFF (VALJAS). Kui kannate masinaid nii, et
sorm on toiteldlitil, voi Ghendate need vooluvorku,
kui toiteldliti on sisse lulitatud, voib see I6ppeda
dnnetusega.

Eemaldage enne masina sisselilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivbtmed. Masina p&orleva osa
kilge jaetud mutrivéti voi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Sailitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See véimaldab teil
elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on Gihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on Uhendatud ja neid kasutatakse digesti.
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Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge laske endal masinate sagedase kasutamisega
omandatud teadmistele tuginedes muutuda liiga
enesekindlaks, eirates nii masina ohutuspdhimétteid.
Hooletu tegutsemine v&ib sekundi murdosa valtel
pbhjustada raskeid vigastusi.

Masina kasutamine ja hooldus

Arge kasutage masinaga jdudu. Kasutage
rakenduse jaoks Giget masinat. Sobiva
elektritdoriistaga edeneb teie t66 naidatud
voéimsusvahemikus paremini ja ohutumailt.

Arge kasutage masinat, kui see liiliti vajutamisel
sisse ega vélja ei ldlitu. Mis tahes masin, mida
pole vdimalik luliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne masina reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiulepanekut eemaldage pistik toiteallikast
ja/vdi eemaldage masina kiiljest aku, kui see

on eemaldatav. See ohutusmeede takistab
elektritdoriista kogemata kaivitumist.

Hoidke masinat, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning &rge lubage masinat
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada voi pole
neid juhiseid labi lugenud. Masinad on véljadppeta
kasutajate kées ohtlikud.

Hooldage masinaid ja lisatarvikuid. Kontrollige
likuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist véi muid masina kasitsemist mjutada
voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske masinat
enne kasutamist remontida. Paljude dnnetuste
p&hjuseks on halvasti hooldatud elektritdoriistad.
Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
I6ikemasinate kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige masina, tarvikute, osade jm kasutamisel
neid juhiseid ning arvestage téétingimuste ja
-llesandega. Masina kasitsemine muuks kui
ettenahtud otstarbeks voib pohjustada ohtliku
olukorra.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja méardevabad. Libedad kaepidemed
ning haardepinnad ei véimalda ettendgematutes
olukordades masina turvalist kasitsemist ega
kontrollimist.

Teenindus

Laske elektritooriista hooldada vastava véljaGppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritddriista ohutuse
sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
vdivad hooldada Uiksnes tootja voi volitatud
teenusepakkujad.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

» Toode on ohtlik, kui kasutate seda valesti voi
ettevaatamatult. Toode voib tekitada kasutajale voi
teistele raske voi surmava kehavigastuse. Enne
toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi.

« Seda toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on piiratud fulsilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed voi puudulikud kogemused ja teadmised.

* Hoidke koéik hoiatused ja juhendid alles.

« Jargige koiki kehtivaid seadusi ja eeskirju.

« Kasutaja ja kasutaja td6andja peavad teadma toote
kasutamisega kaasnevaid riske ja neid ennetama.

+  Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

»  Arge kasutage toodet, kui teid pole selleks eelnevalt
juhendatud. Veenduge, et kdik kasutajad saaksid
vastava véljadppe.

» Arge lubage lastel toodet késitseda.

* Lubage ainult volitatud isikutel toodet kasutada.

« Kasutaja vastutab teistele inimestele pohjustatud
Onnetuste ja varakahjude eest.

+ Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige véi
tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.

« Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt.

» Toode tekitab td6tades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle toote
kasutamist nGu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

* Hoidke toode puhas. Veenduge, et margid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

» Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

+  Arge tehke sellele tootele muudatusi.

+  Arge kasutage toodet, kui on véimalik, et teised
isikud on seadmes muudatusi teinud.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
1abi jargnevad hoiatused.

« Lugege téhelepanelikult ihendatud elektritdoriista
kasutusjuhendit. Veenduge, et saate juhendist aru.

« Elektriseadmete puhul on alati olemas elektril66gi
saamise oht. Arge kasutage seadet halbade
iimastikuolude korral. Arge laske oma kehal puutuda
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vastu piksekaitsmeid ja metallesemeid. Kahjustuste
ennetamiseks jargige alati kasutusjuhendit.
Uhendage toode ainult maandatud pistikupesaga.
Veenduge, vorgupinge vastaks seadme mudeli
etiketil margitule.

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid
kahjustusteta ja heas seisukorras.

Ara kasuta toodet, kui toode véi toitejuhe on
kahjustatud. Lase ametlikul hooldustddkojal toode
ara remontida voi toitejuhe valja vahetada.
Ulekuumenemise valtimiseks drge kasutage kokku
keritud pikendusjuhet.

Arge lubage lastel masinat kasutada.

Arge lahkuge té6tava mootoriga toote juurest.
Pikemate té6pauside ajaks Uhendage toode alati
toiteallikast lahti.

Arge kasutage seadet, kui te ei saa véimaliku
onnetusjuhtumi korral abi kutsuda.

Veenduge, et toode asub stabiilsel pinnal.
Lahutage alati toitepistik enne, kui toodet liigutate.
Arge lahutage toitejuhet enne, kui mootor on vélja
lilitatud ja taielikult seiskunud.

Hoidke alati tulekustutusvahendid kaepérast.

Toote ohutusseadised

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

.

Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei td6ta korralikult.

Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei to6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

Arge tehke muudatusi ohutusseadmetes.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Tootega té6tamisel tuleb kasutada ettenéhtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vdhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige isikukaitsevarustuse valimiseks péérduge
edasimiija poole.

Kontrollige isikukaitsevahendite seisukorda
regulaarselt.

Kandke heakskiidetud kaitsekiivrit.

Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
korvaklappe. Pikaajaline miirakeskkonnas viibimine
voib pohjustada mirast tingitud kuulmiskadu.
Seade pdhjustab tolmu ja gaase, mis on kahjulikud
teie tervisele. Kandke heakskiidetud hingamiskaitset.

Kasutage heakskiidetud kiljekaitsega kaitseprille.
Kandke heakskiidetud ja tugevaid kaitsekindaid.
Kandke terasest ninakaitse ja mitte libisevate
taldadega tugevdatud saapaid.

Kandke sobivaid toériideid voi samavéaarseid
liibuvaid, pikkade varrukate ja saartega riideid, mis
ei piira teie liikumist.

Arge kandke avaraid rdivaid, ehteid ega muid
esemeid, mis vdivad liikuvate osade kiilge
takerduda. Kinnitage juuksed ohutult dlgadest
kérgemale.

Veenduge, et Iaheduses asuks esmaabikomplekt.
Toote kasutamise ajal voib tekkida sddemeid.
Veenduge, et ldheduses oleks tulekustuti.

Masina seiskamisnupp

Joujaamal olev masina seiskamisnupp vahendab
Uhendatud elektritdoriista kiirust. Lisaks lahutab
joujaamal olev masina seiskamisnupp elektritddriista
toiteallikast.

Masina seiskamisnupu kontrollimine

1.

Keerake jdujaamal olevat masina seiskamisnuppu
(A) paripaeva, et veenduda vabastamises.

Kaivitage Uhendatud elektritdoriist.

3. Vajutage j6ujaamal olevat masina seiskamisnuppu

(B).
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4. Veenduge, et elektritddriist seiskub. Veenduge ka,

et joujaama rohelised LED-tuled kustuvad ja punane

LED-tuli vilgub.

RCD (rikkevoolukaitseldiliti)
RCD kaitseb kasutajat, kui tekib elektriline rike.

Kui jdujaam on Gihendatud 3-faasilise ihendusega, on
joujaamaga integreeritud RCD aktiivne.

Kui jdujaam on Gihendatud 1-faasilise Ghendusega, ei

ole joujaamaga integreeritud RCD aktiivne. Selle asemel

peate kasutama eraldi 1-faasilist adapterit. Vt jaotist
Lisatarvikud Ik 19.

RCD kontrollimine, 3-faasiline

1. Kaivitage toode. Vt jaotist Toote kdivitamine Ik 10.

2. Vaadake kontrollavadesse ja vajutage RCD
testnuppu (A).

3.

4.

Veenduge, et RCD kaitselliti ligub vasakule (B) ja
lahutab seelabi toote toiteallikast.

Veenduge, et elektritdoriist seiskub. Veenduge ka, et
koik jdujaamal olevad LED-tuled kustuvad.

. RCD kaitseliiliti 1ahtestamiseks pé6érake RCD

lahtestamisnuppu paripédeva (A). Vaadake
kontrollavadesse ja veenduge, et RCD kaitselliliti
on seatud paremale (B), kui RCD lahtestamisnupp
pdrkub tagasi vasakule.

ey

1“\/"" \’,,“‘ ‘
@

RCD kontrollimine, 1-faasiline

Kui jéujaam on Gihendatud 1-faasilise Uhendusega, ei
ole jdujaamaga integreeritud RCD aktiivne. Selle asemel
peate kasutama eraldi 1-faasilist adapterit.

1.

2.

Uhendage toode pistikupesaga. Kasutage diget
adapterit. Vt jaotist Lisatarvikud Ik 19.

Vajutage lahtestusnuppu RESET (roheline).
Veenduge, et punane LED-tuli (A) suttib.

3.

Kaivitage toode.
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4. Vajutage testimisnuppu TEST (sinine).

5. RCD peab vélja lilituma, toode peab viivitamatult
seiskuma ja koik LED-tuled peavad kustuma. Kui nii
ei juhtu, p66rduge Husqvarna edasimiiiija poole.

6. Vajutage lahtestusnuppu RESET (roheline).
Ohutusjuhised hooldamisel

A

tegemist lugege labi jargmised hoiatused.

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde

* Kinnituseta muudatused ja/vdi tarvikud voivad
pohjustada kasutajale vdi teistele ohtlike
kehavigastusi voi isegi surma.

* Hooldage toodet igapaevaselt tagamaks, et see
tootaks eelduspéraselt. Vt jaotist Hooldusgraafik Ik
72

+ Ulevaatus- ja/vdi hooldustoimingute tegemiseks
seisake mootor ja votke toitepistik vooluvorgust
vélja.

+  Arge kasutage toote puhastamiseks survepesurit.
Arge suunake veejuga otse elektrisiisteemi osadele
ja laagritele.

» Toodet voib hooldada ainult volitatud hooldustehnik.
Kasutage ainult tootja Husqvarna tarnitavaid voi
vordvaarseid varuosi.

T66

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Enne toote kasutamist

1. Lugege kasutusjuhend pdhjalikult 1&bi, et kdik
juhised oleksid taiesti arusaadavad.

A

Hooldage iga paev. Vt jaotist Hooldusgraafik Ik 12.

3. Veenduge, et todpiirkonnas viibiksid Uksnes selleks
volitatud isikud, kuna esineb ohtlike kehavigastuste
saamise oht.

4. Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 7.

Integreeritud Gihendatavuse kasutamine

MAarkus: Raadioside Bluetooth®-iihenduse abil
aktiveeritakse esimest korda siis, kui seade
Uhendatakse elektripistikupessa, ja Uhendus jaab
seejarel plsima.

1. Enne toote ihendamist teenusega Husqvarna Fleet
Services veenduge, et masina seiskamisnupp on
sisse lulitatud.

2. Laadige alla rakendus iOS v&i Android rakendus
Husqvarna Fleet Services.

3. Lisateavet vt aadressilt https://
fleetservices.husqvarna.com.

Seadme ihendamine toiteallikaga

1. Tookohal asetage toode stabiilsele ja kuivale
pinnale.

2. Uhenda toode alalise pingega maandatud
pistikupesaga, vt Tehnilised andmed Ik 18.
Kontrollige, kas toiteallika vorgupinge vastab toote
andmesildil margitule.

3. Kui toiteallikas on Uhefaasiline, kasutage adapterit.
Vt jaotist Lisatarvikud Ik 19.

Toote ja veevarustuse (ihendamine

c ETTEVAATUST: Kasutage ainult

mustusest tingitud ummistuste eest.

puhast vett, et kaitsta veesusteemi
Markus: Vesijahutus ei seisku parast elektririket.
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1. Uhendage veevoolik toote sisendvee {ihendusega.

1. Veenduge, et LED-tuli (2) vilguks, kui olete toote
toiteallikaga Gihendanud. See tdhendab, et jdujaam
on ootereziimis.

Elektritddriista ihendamine tootega
1. Eemaldage kate (A).

()

2. Vajutage joujaamal olevat nuppu ON (SISSE). LED-
tuled (1, 2, 3) polevad fikseeritult rohelisena.

2. Uhendage elektritdériist téoriista ihenduse (B)
véljundiga. Vajaduse korral kasutage adapterit.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust Husqvarna
hooldusesindajaga.

LED-mérgutulede kontrollimine

Toote kéivitamine
1. Uhendage veevarustus jdujaamaga. Vt jactist Toote
Jja veevarustuse (ihendamine Ik 9.

2. Uhendage jdujaam toiteallikaga. Vt jaotist Seadme
tihendamine toiteallikaga lk 9.

10
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3. LED-tuli (2) vilgub, mis tahendab, et jdujaam on
ootereziimis.

4. Vajutage joujaamal nuppu ON (SISSE) (A). Kui
kasutatakse 1-faasilist pistikut, péleb LED-tuli (1)
pusivalt roheliselt. Kui kasutatakse 3-faasilist pistikut,
polevad LED-tuled (1, 2, 3) pusivalt roheliselt.

Toote seiskamine

1. Vajutage joujaama seiskamisnuppu (B).

2. Sulgege joujaama veevarustus.

Oleku margutuled

Kui toode on Ghendatud, siis tuled 1-5 siittivad mone
sekundiga.

Faasituli (roheline)
Faasituli (roheline)
Faasituli (roheline)
Hooldustuli (kollane)

5. Hoiatusindikaator (punane)

N =

Lisateavet oleku margutulede kohta vt jaotisest
Joujaama oleku mérgutulede selgitus Ik 13.

Hoiatusindikaator

c ETTEVAATUST: Arge jatkake toote

kasutamist, kui hoiatusindikaator p&leb.
Toote kahjustamise oht.
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Kui hoiatusindikaator (punane tuli) suttib, peatage toode.
Vt jaotist Toote seiskamine Ik 11.

Hooldamine
Sissejuhatus e ETTEVAATUST: Arge kasutage
joujaama puhastamiseks survepesurit.
HOIATUS: Enne seadme hooldamist Kérge rahk véib kahjustada tihendeid ning
lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et vesi ja mustus vdivad sattuda tootesse.
see oleks teile taielikult arusaadav.
Hooldusgraafik
HOIATUS: Lahutage tooted toiteallikast
ja oodake vahemalt viis minutit enne
hooldusega alustamist.
Toote iildised hooldustdéd Iga paev | UKs kord
nédalas

Puhastage joujaam ja lisatarvikud. Vt jaotist Toofe puhastamine Ik 12.

Kontrollige joujaama uldiselt pragude voi purunenud osade suhtes.

Veenduge, et masina seiskamisnupp tdé6taks korralikult. Vt jaotist Masina seiskamisnupu

kontrollimine Ik 7. X
Kontrollige kindlasti RCD-d. Vt jaotist RCD (rikkevoolukaitselilit;) Ik 8. X
Toote puhastamine Toote kontrollimine
« Veenduge, et jdujaam ei ole mingil moel kahjustatud
A ETTEVAATUST: Arge kasutage ega pragunenud: . . . .
toote puhastamiseks survepesurit. « Veenduge, et kdik litmikud, (ihendused, voolikud ja

kaablid on heas seisukorras ning pole kahjustunud.

Toote veefiltri puhastamine
A ETTEVAATUST: Arge kasutage vett

. - ? Puhastage veekonnektori sisselaskeavas olev filter.
elektrikomponentide otseseks kontaktiks.

« Keerake liitmik lahti 16 mm mutrivotmega.

+  Puhastage jbujaama valjastpoolt. Kasutage + Eemaldage mustus filtrilt surudhuga.
vastupidavat kasiharja vi suurt varvipintslit. » Kinnitage liitmik.

* Puhastage konnektorid ja kontaktid. Kasutage lappi
voi harja.
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Veaotsing

Jdujaama oleku margutulede selgitus

Tuli vilgub kiiresti.

Tuli vilgub aeglaselt.

@ Tuli liigub vasakult paremale ja tagasi

vasakule.

Joujaamal on mitu oleku margutuld, vt Oleku méargutuled
Ik 11. Oleku margutuled aitavad teil tuvastada torget. NV

@ Tuli liigub vasakult paremale.

Tuli pdleb.

Torkeotsing

Tuli ei pdle.

Térke-/teabe- Teade PGhjus Toiming
kood
Kuulake, kas ventilaator Ilitub
. jdujaama kaivitamisel sisse.
. . Uhendus on halb vdi ventilaator
0003 Ventilaator on kahjustatud on kahjustatud. Kui probleem piisib, poordu-
ge volitatud Husqgvarna hool-
duskeskusesse.
0004 Proovige jdujaam taaskaivitada
0005 . o .
Joujaamas esineb sisemine viga Kui jdujaam ei todta endiselt,
0006 poorduge volitatud Husqvarna
hoolduskeskusesse.
0007
Puhastage todriista ja jdujaama
PP, - konnektorid.
0008 Uhendus on katkenud Tooriista ja Jou1a~a|r(na thendus
on nork. P66rduge volitatud Husqvarna
hoolduskeskusesse.
JBujaam ei tunne tdoriista ara.
i R Raakige volitatud Husqvarna
0009 Tooriist ei Ghildu Todriist ei Uhildu joujaamaga. hoolduskeskusega, et varsken-
dada jéujaama uusima pusiva-
raga.
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Torke-/teabe-
kood

Teade

Pd&hjus

Toiming

Sisendvdimsus on véljaspool

Vorgutoide on valjaspool luba-

Kontrollige vérgutoiteallikat.

koérge

0012 lubatud vahemikku tud vahemikku. P66rduge volitatud Husqvarna
hoolduskeskusesse.
Vesi pole Ghendatud. Kontrollige veelihendust.
. " Sissetulev jahutusvesi on liiga | Kontrollige veevoolu ja -tempe-
Joujaama temperatuur on liiga .
0013 < soe. ratuuri.
koérge
Vooluhulk on madal. Pdo6rduge volitatud Husqvarna
hoolduskeskusesse.
Vesi pole Ghendatud. Kontrollige veelihendust.
. " Sissetulev jahutusvesi on liiga | Kontrollige veevoolu ja -tempe-
Joujaama temperatuur on liiga .
0019 soe. ratuuri.

Vooluhulk on madal.

Pdéo6rduge volitatud Husqvarna

hoolduskeskusesse.
Joujaama ekraan
Juhtpaneel Tor- | Olek Etapp
ke-/
tea-
be-
kood

P @ @~N o~

@
>@

tus.

Puudub vooluvarus-

Lahtestage PRCD.

Kontrollige toitealli-
kat.

N o L

A=A RN 29N

SASRS

~

Lo R

N

O

N
A
1

LED-i toimimistest
toitelihenduse tuvas-
tamiseks. (< 3 s)

Kontrollige sead-

me h&daseiskamis-
nuppu. Vt jaotist Ma-
sina seiskamisnupu
kontrollimine Ik 7.

W

RN

@0 O

e @~ o~

@

@ |>®

Toode on ooterezii-
mis.

pole kohaldatav

14
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Juhtpaneel Tor- | Olek Etapp
ke-/
tea-
be-
kood
o, N Faasi valimise jarjes- | Kui >3 s, kontrolli
N N tus alguses. (< 3's) kaitsmeid ja pinget.
~ ~ ~ < A
N Toode on sisse lulita- | pole kohaldatav
N tud ja Ghendatud the
0O00 00
N Ny Toode on sisse lilita- | pole kohaldatav
RS RS tud ja Uhendatud kol-
OO0 0@
ND ND 0012 | Toite viga. Kontrollige kaitsmeid
S N ja generaatorit.
~ ~ < A
ND ND Ny 0009 | Tooriist ei Ghildu. P&6rduge volitatud
N N N Husqvarna hooldus-
Q Q O ‘ keskusesse.
0009 | Tooriist ei Ghildu. Pdo6rduge volitatud

o
N

O
>@

Husqvarna hooldus-
keskusesse.

N
N

@
>0

Seadme seiskamis-
nupp on alla vajuta-
tud.

Toode on unerezii-
mis.

Tehke tootele lahtes-
tus.

Veenduge, et sead-
me seiskamisnupp
on vabastatud.
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Juhtpaneel Tor- | Olek Etapp
ke-/
tea-
be-
kood
, 0004 | Joujaama sisemine | 1- Kaivitage jujaam
_: :_ térge. uuesti.
0005 2. K_ui tc')rke.t.?ade
ei kao, poor-
i
- - - oa | e
duskeskusesse.
0007
Ny 0002 | Jéujaama hoiatus Iga térkekoodi jaoks
o vajalike toimingute
0003 kohta teabe saami-
@ seks vt jaotist 76r-
0010 keotsing Ik 13.
~ ~ o~ < A
N 0013 | Joujaam on liiga Kontrollige veelihen-
Q- kuum. dusi ja joujaama.
‘ ‘ ‘ ‘ Kontrollige veevoolu
ja -temperatuuri.
~ o~ o~ &< A
P&6rduge volitatud
Husqvarna hooldus-
keskusesse.
Ny Ny 0019 | J6ujaam on liiga Kontrollige veelihen-
Q- -Qc kuum (1-faasiline) dusi ja joujaama.
Q ‘ ‘ ‘ Q Kontrollige veevoolu
ja -temperatuuri.
~ o~ o~ VN
P&6rduge volitatud
Husqvarna hooldus-
keskusesse.
0019 | J6ujaam on liiga Kontrollige veelihen-

o
N
N
AN
N
AN

¢ (O
¢ (O
¢ (O

@
>

N
AN

kuum (3-faasiline)

dusi ja joujaama.
Kontrollige veevoolu

ja -temperatuuri.

P&6rduge volitatud
Husqvarna hooldus-
keskusesse.

16
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Juhtpaneel

Tor-
ke-/
tea-
be-
kood

Olek

Etapp

NI

BeS

00 @O0
~ ~ ~ A

To0oriist seisati ohu-
tuskaalutlustel

Lahutage t6driist ja
Uhendage see uuesti.

Kaivitage to0riist.

Kui térketeade ei
kao, péérduge volita-
tud Husqvarna hool-
duskeskusesse.

Transportimine ja hoiustamine

Toote transport

Transportimise ajaks kinnitage toode ohutult, et
hoida &ra transpordikahjustused ja dnnetused.
Enne toote transportimist seisake toode ja lahutage
see toiteallikast.

Lahutage alati elektritddriist ja todriista toitejuhe
enne transportimist.

Toote hoiustamine

Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

Hoidke toodet kuivas kohas.

Veenduge, et temperatuur ei ole madalam kui -25
°C (-77 °F) ega korgem kui 50 °C (122 °F).

Vee kiilmumisohu korral tuleb tootest kogu
jahutusvedelik vélja lasta. Kalluta toodet, et
jahutusvedelik voolaks veevaljalaskeavast valja.

Utiliseerimine

Tootel voi selle pakendil olevad stimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. See tuleb
toimetada ettenahtud vastuvétupunkti, kus toimub
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevott.

Enne seadme toimetamist kohasesse vastuvotupunkti
lahutage kindlasti seadme toitevarustus ja eemaldage
seadmest akud. CE-riikides tuleb akud ringlusse vétta
vastavalt 2014/30/EU. Teavitage vastuvotupunkti, et
seadme sees on litium-ioonaku. Toimetage akud
kohasesse vastuvotupunkti.

Hoolitsedes toote eest digel viisil, aitate véhendada
voimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta péorduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Max valjund, kW 6,5
Nimivool 3-faasiline, A 15
Nimivool 1-faasiline, A 15

3-faasiline sisendpinge, V

200-480V, 50/60 Hz

1-faasiline sisendpinge, V

120-240 V, 50/60 Hz

Toiteallikas

3-faasiline L1+L2+L3+PE
1-faasiline L+N+PE
Vesijahutus (iihendatud tooriistast)

Veesurve, bar 7
Veetemeperatuur, soovituslik, °C <25

Kaal

Joujaam, kg 18
Integreeritud lihendatavus

BLE-tehnoloogia raadiospekter

Tooriista sagedusribad, GHz 2,402-2,480
Edastatud maksimaalne raadiosageduslik véimsus, dBm | 4

18
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Toote mddtmed

Modtmed, mm

L |s70 |w |183 | H |410
Lisatarvikud

Lisatarvikud

Lisatarvik Uksikasjad

Adapter, 1-faasiline

Olenevalt turust on adapterite pesad tdorista Ghenduse
jaoks erinevad. Rohkem teavet kiisige oma Husqvarna
edasimiujalt.

Adapterkaabel vanemate tédriistade kasutamiseks

Rohkem teavet kiisige oma Husqvarna edasimudjalt.

Hooldus

Sissejuhatus

HOIATUS: Toodet véib remontida ainuilt
volitatud hoolduskeskuses. See on vajalik,
et valtida kasutajate énnetusjuhtumeid.

A

Volitatud hoolduskeskus

Lahima Husqvarna Construction Products volitatud
hoolduskeskuse/edasimuja leidmiseks kiilastage

veebilehte: https://www.husqvarnaconstruction.com/int/
find-dealer/.

Husqvarna Construction Products peakontori ja
klienditeeninduse kontaktandmed:

Husqvarna Construction Products
433 81 Partille, Sweden

customerservicehcp@husqvarnagroup.com

2683 - 001 - 24.06.2025
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 kinnitame oma ainuvastutusel, et

toode:
Kirjeldus Joujaam
Kaubamérk HUSQVARNA
Tiiip/mudel PP7
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2025. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2014/53/EL Jraadioseadmete direktiiv*
2011/65/EU wohtlike ainete piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/vdi tehnilised
spetsifikatsioonid:

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1 Vv2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Fredrik Sandinge,

Uurimis- ja arengudirektor, betooni saagimis- ja
puurimisseadmed

Husqvarna AB, ehitusseadmete alliiksus

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€

20
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Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 kinnitame oma ainuvastutusel, et

toode:
Kirjeldus Joujaam
Kaubamérk HUSQVARNA
Tadp/mudel PP 7
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2025. aastast ja hilisemad

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid:

Raadioseadmete eeskirjad 2017

Eeskirjad elektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta, 2012

ja et kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi

- o Lo UK Importer:
tehnilised spetsifikatsioonid: Husqvarna UK Ltd
EN ISO 12100:2010 Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1vV2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Fredrik Sandinge,

Uurimis- ja arengudirektor, betooni saagimis- ja
puurimisseadmed

Husqvarna AB, ehitusseadmete alliiksus

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

UK
CA
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Avatud lahtekood

Third party licences
For questions

Written offer for source code covered by GPL and
LGPL. In cases where specific license terms entitle you
to the source code, Husqgvarna will provide applicable
source code upon written request to the extent of the
license terms. Please direct inquiries to HUSQVARNA,
Box 7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Copyright © 1995-2013 and others. All rights reserved.
Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of this software and
associated documentation files (the "Software"), to deal
in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Software, and to
permit persons to whom the Software is furnished to do
so, provided that the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in all copies of the Software
and that both the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in supporting documentation.
Copyright © 1991-2013 All rights reserved. Distributed
under the Terms of Use in . Permission is hereby
granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of the Unicode data files and any associated
documentation (the "Data Files") or Unicode software
and any associated documentation (the "Software") to
deal in the Data Files or Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy,
modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies

of the Data Files or Software, and to permit persons

to whom the Data Files or Software are furnished to

do so, provided that (a) the above copyright notice(s)
and this permission notice appear with all copies

of the Data Files or Software, (b) both the above
copyright notice(s) and this permission notice appear in
associated documentation, and (c) there is clear notice
in each modified Data File or in the Software as well as
in the documentation associated with the Data File(s) or
Software that the data or software has been modified.

Fontconfig 2.11

Copyright © 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2006,

2007 Keith Packard. Copyright © 2005 Patrick Lam.
Copyright © 2007 Dwayne Bailey and . Copyright ©
2009 Roozbeh Pournader. Copyright © 2008, 2009,
2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017,
2018, 2019, 2020 . Copyright © 2008 Danilo Segan.
Copyright © 2012 . Permission to use, copy, modify,
distribute, and sell this software and its documentation
for any purpose is hereby granted without fee, provided
that the above copyright notice appear in all copies

and that both that copyright notice and this permission
notice appear in supporting documentation, and that the
name of the author(s) not be used in advertising or
publicity pertaining to distribution of the software without

specific, written prior permission. The authors make no
representations about the suitability of this software for
any purpose. It is provided "as is" without express or
implied warranty.

For power pack following license is applicable

Apache License. Version 2.0, January 2004. http://
www.apache.org/licenses/.

1. Definitions. "License" shall mean the terms and
conditions for use, reproduction, and distribution as
defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity
authorized by the copyright owner that is granting the
License. "Legal Entity" shall mean the union of the
acting entity and all other entities that control, are
controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control"
means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii)
beneficial ownership of such entity. "You" (or "Your")
shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License. "Source" form
shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files. "Object"
form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including
but not limited to compiled object code, generated
documentation, and conversions to other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether

in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is
included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below). "Derivative Works"
shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations,
or other modifications represent, as a whole, an original
work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship,
including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative
Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor
for inclusion in the Work by the copyright owner or

by an individual or Legal Entity authorized to submit

on behalf of the copyright owner. For the purposes of
this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor
or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are
managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but
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excluding communication that is conspicuously marked
or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution." "Contributor" shall mean
Licensor and any individual or Legal Entity on behalf
of whom a Contribution has been received by Licensor
and subsequently incorporated within the Work. 2.
Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display,
publicly perform, sublicense, and distribute the Work
and such Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a per petual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable(except as stated

in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or
by combination of their Contribu-tion(s)with the Work
to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including
across-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes director contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed. 4. Redistribution. You may reproduce
and distribute copies of the Work or Derivative Works
thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:(a) You must give any other
recipi-ents of the Work or Derivative Works a copy of
this License; and(b) You must cause any modi-fied files
to carry prominent notices stating that You changed the
files; and(c) You must retain, in the Source form of

any Derivative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices that
do not per-tain to any part of the Derivative Works;
and(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as
part of its distribution, then any Derivative Works that
You distribute must include a readable copy of the
attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not per-tain to any

part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed
as part of the Derivative Works; within the Source

form or documentation, if provided along with the
Derivative Works; or, within a display generated by

the Derivative Works, if and wherever such third-party
notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not
modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text

from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modi-fying the License.
You may add Your own copyright statement to Your

modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction,

or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduc-tion, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License. 5.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for
inclusion in the Work by You to the Licensor shall be
under the terms and condi-tions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding

the above, noth-ing herein shall supersede or modify
the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such
Contributions. 6. Trademarks. This License does not
grant permission to use the tradenames, trademarks,
service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reproducing
the content of the NOTICE file. 7. Disclaimer of
Warranty. Unless re-quired by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contribu-tor provides its Contributions) on an "AS

IS" BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS
OF ANY KIND, either express or implied, including,
without limitation, any warran-ties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or
FITNESS FOR APARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permis-sions
under this License. 8. Limitation of Liability. In no event
and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor

be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages
of any character arising as a result of this License or
out of the use or inability to use the Work (including

but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and
all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such
damages. 9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistrib-uting the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
ac-ceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this
License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to in-demnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or
claims as-serted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional lia-bility.
END OF TERMS AND CONDITIONS APPENDIX: How
to apply the Apache License to your work. To apply

the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets
"{}"replaced with your own identifying information. (Don't
include the brackets!) The text should be enclosed in
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the appropriate comment syntax for the file format.

We also recommend that a file or class name and
description of purpose be included on the same "printed
page" as the copyright notice for easier identification
within third-party archives. Copyright {yyyy} {name of
copyright owner} Licensed under the Apache License,
Version 2.0 (the "License"); you may not use this file
except in compliance with the License. You may obtain
a copy of the License athttp://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0 Unless required by appli-cable law or
agreed to in writing, software distributed under the
License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or im-plied. See the License for the specific
language governing permissions and limitations under
the License.
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Registreeritud kaubamargid

Bluetooth® -i sénamérk ja logod on ettevdtte Bluetooth
S/G, inc. registreeritud kaubaméargid ja ettevote
Husqvarna kasutab neid litsentsi alusel.
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Gaminio aprasas

Sis gaminys yra maitinimo blokas, naudojamas kartu su
,Husqvarna“ elektriniais jrankiais. Daugiau informacijos
ieskokite elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

Siame gaminyje yra integruotas rysys. Zr. Integruotas
rysys psl. 26.

Integruotas rySys

,Husqvarna Fleet Services™* yra debesies itekliy
valdymo sprendimas, suteikiantis ,Fleet‘ vadovui visy
gaminiy, prijungty per integruotuosius ar atskirai
[sigytus jutiklius, apzvalga. Jutikliai jraSo tokius
duomenis kaip veikimo laikas, techninés priezidros
intervalai ir kt. Jei reikia daugiau informacijos

apie ,Husqvarna Fleet Services™*, atsisiyskite

,0S" arba ,Android“ programéle ,Husqvarna Fleet
Services" i§ svetainés ,https://apps.apple.com/se/app/
husqvarna-fleet-services/id1334672726"

arba ,https://play.google.com/store/apps/details?
id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en".

Gaminiai su integruotu rySiu jungiami per integruotg
,Husqvarna Fleet Services™* jutiklj, kuriame yra
,Bluetooth Low Energy (BLE)". Jei reikia daugiau
informacijos, kaip jj naudoti, zr. /ntegruoto rysio
naudaojimas psl. 33. Jei reikia informacijos apie BLE
technology radio spectrum, zr. /ntegruotas rysys psl.
43.

Numatytasis naudojimas

Siuo gaminiu valdomi ,Husqvarna® elektriniai jrankiai
su jmontuotais auksto daznio varikliais, pavyzdziui,
pjaustytuvai ir graztai. Kitiems tikslams jis nenaudotinas.

Gaminys ausinamas vandeniu. Visada naudokite §j
gaminj kartu su vandens tiekimo sistema.

Gaminys skirtas naudoti tik profesionalams.

26
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Maitinimo bloko apzvalga

Valdymo skydelis ir bisenos indikatorius

|renginio sustabdymo mygtukas

USB jungtis (skirta ,Husgvarna*“ patvirtinto techninés
priezitros darbuotojo techninei priezidrai)

|rankiy prijungimo lizdas

Vandens iSleidimo jungtis

Maitinimo kistukas

Vandens jleidimo jungtis

LS| nustatymo i$ naujo rankenélé

LS| bandymo mygtukas

. Simboliai ant gaminio

.Rankena

. Nominaliyjy parametry plokstelé

. Jungtis (tik Siaurés Amerikos rinkai)

. Spargiojo jungimo mova (tik Siaurés Amerikos rinkai)
. Vandens voztuvo reguliatorius (tik Siaurés Amerikos

rinkai)

. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant maitinimo bloko

A\
o

©

-
w

|SPEJIMAS. Aplaidziai ar netinkamai
naudojant gali bati rimtai ar net mirtinai
suzalotas operatorius ar kiti asmenys.

Prie§ pradédami eksploatuoti gaminj,
atidZiai perskaitykite instrukcijas ir
[sitikinkite, kad jas supratote.

Visada naudokite klausos apsaugos, akiy
apsaugos ir kvépavimo taky apsaugos
priemones.

Patikrg ir (arba) priezidrg atlikite iSjunge
variklj ir iStrauke i$ lizdo maitinimo kiStuka.
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Energijq tiekiancios dalys.

Sis gaminys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Gaminys atitinka taikomas Australijos ir
Naujosios Zelandijos elektromagnetinio
suderinamumo direktyvas.

Kinijos pavojingy medziagy apribojimo
priemonés aplinka tausojancio naudojimo
laikotarpio (EUFP) simbolis.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

@R

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys simboliai
(lipdukai) atitinka specialius tam tikry rinky sertifikavimo
reikalavimus.

HID specifikacija

,Husqvarna“ identifikacijos numeris sudarytas i$ 5 daliy,
bendras simboliy skai¢ius — 25: [PNC] [gamykla ir linija
(FFL)] [data] [seka#] [kontrolinis simbolis].

Datg sudaro 7 simboliai.

* Formatas: MMMMSSD
MMMM = metai

* S8 =savaité

« D=diena

Maitinimo bloko nominaliyjy parametry
plokstelé

@@Husqvarna @ \ /
‘ RN

Husqvarna Identity No. (HID)
XXXXXXXXXXXXYYYYWWDXXXXX

HUSQVARNA AB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN
MADE IN LITHUANIA

1. Gamintojas

2. Modelis

3. Gaminio numeris
4. Serijos numeris
5. QR kodas

6. ,Husqvarna“ identifikacijos numeris
7. Gamintojo adresas

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;
gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ IMAS: Naudojamas, kai

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

>

Bendrigji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

c PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

(ar) rimtai susizeisti.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

A

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec€ig situacijg pateikti.

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su 3iuo gaminiu.
« I8saugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
ateiciai. Terminas ,gaminys"” jspéjimuose reiskia

Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy

galite sukelti gaisra, gauti elektros smagj ir
i§ elektros tinklo maitinamg (laidinj) gaminj arba
akumuliatorinj (belaidj) gaminj.

Sauga darbo zonoje

« Darbo vieta turi buti Svari ir gerai ap3viesta.
Netvarkinga ar neap$viesta darbo zona gali bati
nelaimingo atsitikimo priezastis.
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« Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Gaminiui veikiant gali kilti kibirk§¢iu, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

« Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir kiti
asmenys laikytysi atokiau nuo gaminio. Jei kas nors
atitrauks jlsy démesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

« Gaminio kiStukas turi atitikti elektros lizdg. Niekada
nebandykite kokiu nors bidu perdaryti kiStuko. Jei
naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Jeigu kistukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smugio pavojus yra
mazesnis.

« Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,

pavyzdZiui, vamzdZiy, radiatoriu, virykliy ir Saldytuvy.

Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkyla elektros
smagio pavojus.

« Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| gaminj patekes vanduo padidina elektros smugio
pavojy.

« Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami laidg iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.

< Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirta naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

« Jeigu gaminj batina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS]) apsaugotq
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smagio pavojus.

|Zeminto gaminio instrukcijos

c PERSPEJ|MASZ Netinkamai

prijungus galite patirti elektros smugj. Jeigu
nezinote, ar maitinimo lizdas tinkamai
izemintas, pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku.

Nekeiskite maitinimo kistuko | kitokiy
parametry kistuka. Jei maitinimo kistukas
arba laidas pazeistas arba juos reikia
pakeisti, kreipkités j ,Husqvarna“ techninés
priezitros atstova. Laikykités vietiniy
reglamenty ir jstatymy.

Jeigu iki galo nesuprantate instrukcijy apie
gaminio jzeminima, pasitarkite su patvirtintu
elektriku.

Naudokite tik jzemintus lauko ilginamuosius kabelius su
iZeminimo kistukais ir jzeminimo lizdu, prie kurio galima
prijungti gaminio maitinimo kistuka.

Gaminyje sumontuotas jZemintas maitinimo laidas ir
maitinimo kistukas. Gaminj junkite tik prie jzeminto

maitinimo lizdo. Tokiu badu sumazinsite elektros smagio
pavojy.
Su gaminiu nenaudokite elektros adapteriy.

liginamieji kabeliai

» Naudokite tik patvirtintus pakankamo ilgio
ilginamuosius kabelius.

* Antilginamojo kabelio nurodyta verté turi bati tokia
pat arba didesné negu verté, nurodyta gaminio
techniniy duomeny ploksteléje.

* Naudokite jzemintus ilginamuosius laidus.

» Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilginamajj kabelj. Tokiu bidu sumazinsite
elektros Soko pavojy.

» Saugokite, kad ilginamasis kabelis nesuslapty ir
nelaikykite jo ant Zemés.

+ Laikykite ilginamajj kabelj atokiai nuo Silumos
Saltiniy, tepaly, astriy briauny ar judanciy daliy.
Esant pazeistam kabeliui, didéja elektros $oko
pavojus.

» |[sitikinkite, kad ilginamasis kabelis yra geros bukles
ir nepazeistas.

» Nenaudokite suvynioto ilginamojo kabelio. Dél to
ilginamasis kabelis gali jkaisti.

+ Naudojant gaminj, ilginamasis kabelis turi bati uz
jusy ir gaminio. Tokiu badu apsaugosite ilginamajj
kabelj nuo pazeidimy.

Asmens sauga

» Naudodami gaminj bikite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant su gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali buti sunkaus suzeidimo
priezastis.

» Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uZsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

+ Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ jungdami
jranki j elektros tinkla ir (arba) prie akumuliatoriaus,
keldami ar neddami, jsitikinkite, kad gaminys yra
iSjungtas. Jei nesite gaminj laikydami pirstg ant
jungiklio ar prijungsite ji prie maitinimo Saltinio,
kai jungiklis yra jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

+ Pries jjungdami gaminj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakéius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verZliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

» Neuzsimokite per pladiai. Visada tvirtai stovékite
ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tik taip
galésite suvaldyti elektrinj jrank] iSkilus netikétoms
aplinkybéms.

» Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
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arti judanéiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali ikliGti | judancias dalis.

« Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

« Bukite atidds ir laikykités elektriniams jrankiams
galiojanéiy taisykliy net ir tada, kai elektrinj jrankj
naudojate ne pirma kartg. Neatidziai veikiant per
sekundés dalis galima patirti sunkiy suzalojimy.

Gaminio naudojimas ir priezidra

» Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkamg gaminj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu dirbsite geriau ir saugiau srityje, kuriai jis
buvo suprojektuotas.

» Jeigu paspaudus jungikli gaminys nejsijungia
arba nei3sijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta valdyti jungikliu, kelia pavojy ir turi bati
pataisytas.

*  Pries reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriy bloka i§ gaminio, jei jmanoma.
Sios atsargumo priemonés mazina pavojy, jog
elektrinis jrankis jsijungs netycia.

» Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.

+ PriziGrekite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
suliZusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, prie$
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy
atsitinka dél netinkamos elektriniy jrankiy priezidros.

» Pjovimo jrankiai turi biti pagalasti ir Svarus.
Tinkamai prizidreti pjovimo gaminiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

» Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Naudodami gaminj
ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

* Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi bti
sausi ir Svarus (neiStepti alyva ar tepalais). Dél
slidZiy rankeny ir suémimo pavir$iy negalima saugiai
naudoti ir valdyti gaminio netikétose situacijose.

Techniné priezilra

+ Elektros jrankio technine prieZidra privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

+ Niekada neapzidrinékite paZzeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky techning priezitra gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

- Sis gaminys gali biti pavojingas, jei bisite
neatsargis arba gaminj naudosite netinkamai.

Sis gaminys gali sunkiai ar net mirtinai suZeisti
naudotojq ar aplinkinius. Prie§ naudodami gaminj,
privalote perskaityti ir suprasti Sio naudojimo
instrukcijos turinj.

- Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gabumais arba neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy.

« ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

« Laikykités visy taikomy teisés akty ir taisykliy
reikalavimy.

« Naudotojas ir naudotojo darbdavys turi Zinoti apie
galimus pavojus darbo su gaminiu metu ir imtis
priemoniy, kad jy iSvengty.

* Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei jie
neperskaité arba nesuprato naudojimo instrukcijos
turinio.

« Gaminj naudokite tik tada, jei esate baige mokymus.
Visi naudotojai turi bati baige mokymus.

« Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

« Dirbti su gaminiu gali tik jgalioti asmenys.

« Naudotojas yra atsakingas uz visg zalg, padaryta
asmenims arba jy nuosavybei.

« Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Siekiant sumazinti sunkiy suzalojimy arba
mirties pavojy, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie§ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Rupinkités gaminio $vara. |sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

« Nenaudokite gaminio, jei jis pakenktas.

» Nemodifikuokite Sio gaminio.

» Nenaudokite gaminio, jei jj galimai modifikavo kiti
asmenys.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

« AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijos dalj apie
prijungta elektrinj jrankj. |sitikinkite, kad suprantate
instrukcijas.
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Naudojant elektrinius jrenginius, visuomet i$lieka
elektros smugio pavojus. Nenaudokite gaminio
prastomis oro sglygomis. Apsaugokite savo kiing
nuo prisilietimo prie ZaibolaidZiy ar metaliniy objekty.
Norédami iSvengti nelaimiy, visuomet laikykites
naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy.
Junkite gaminj tik prie jZeminty lizdy.

|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka ant
nominaliy parametry plokstelés nurodytus duomenis.
|sitikinkite, kad maitinimo kabelis ir jo ilgintuvas
nepazeisti ir geros buklés.

Nenaudokite gaminio, jei gaminys arba maitinimo
kabelis pazeistas. Kreipkités j patvirtintg techninés
priezitros atstova, kad suremontuoty gaminj arba
pakeisty maitinimo laida.

Siekdami iSvengti perkaitimo, iSvyniokite ilginamajj
kabelj.

Neleiskite vaikams naudotis gaminiu.

Nepalikite gaminio be prieziuros, kai uzvestas
variklis.

ligesniy darbo pertrauky metu gaminj visada
iSjunkite i§ maitinimo lizdo.

Nenaudokite gaminio, jei nelaimés atveju
negalétuméte sulaukti pagalbos.

|sitikinkite, kad jrenginys stovi ant stabilaus
pavirsiaus.

Pries perkeldami gaminj, visada atjunkite maitinimo
kistuka.

Atjunkite maitinimo laidg tik tada, kai variklis yra
iSjungtas ir visiSkai sustabdytas.

PrieSgaisring jrangg visada laikykite lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Gaminio apsauginés priemonés

atstovui padéti pasirinkti tinkamas asmenines
apsaugines priemones.

» Reguliariai tikrinkite asmeniniy apsauginiy priemoniy
bukle.

+ Naudokite patvirtintg apsauginj $alma.

» Dirbdami su gaminiu naudokite patvirtintas klausos
apsaugos priemones. ligalaikis triukSmas gali
pakenkti klausai.

* Gaminys skleidZia sveikatai kenksmingas dulkes
ir garus. Naudokite patvirtintg kvépavimo taky
apsauga.

+ Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones su
Soninémis apsaugomis.

+ Dévékite patvirtintas patvarias apsaugines pirstines.

* Aveékite tvirtus aulinius batus su plieninémis nosimis
ir neslystanciais padais.

« Dévekite patvirtintus darbinius drabuzius arba
tinkamus gerai priglundancius drabuzius ilgomis
rankovémis ir ilgomis kleSnémis, kurie neriboja jisy
judesiy.

+ Nedévekite laisvy drabuziy, nesegékite papuosaly ar
kity aksesuary, kurias gali jtraukti judancios dalys.
Saugiai susisekite plaukus auk3ciau peciy.

- Salia visada turékite pirmosios pagalbos rinkinj.

«  Naudojant gaminj gali susidaryti kibirkstys. Salia
visada turekite gesintuva.

|renginio sustabdymo mygtukas

Ant maitinimo bloko esantis jrenginio sustabdymo
mygtukas sumazina prijungto elektrinio jrankio greitj.
Paspaudus ant maitinimo bloko esantj elektrinio
jrankio sustabdymo mygtuka, elektrinis jrankis taip pat
atjungiamas nuo maitinimo Saltinio.

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés priezitros
specialista.

Neatlikite saugos jtaisy pakeitimy.

Asmeninés apsaugos priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Dirbdami su gaminiu, visada naudokite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
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Masinos sustabdymo mygtuko patikra

1.

Pasukite ant maitinimo bloko esantj jrenginio
sustabdymo mygtuka (A) pagal laikrodZio rodykle,
kad jis baty atleistas.

Paleiskite prijungtg elektrinj jranki.
Paspauskite ant maitinimo bloko esantj jrenginio

. sustabdymo mygtuka (B).

|sitikinkite, kad elektrinis jrankis sustabdytas. Taip
pat jsitikinkite, jog ant maitinimo bloko esantys Zali
Sviesos diodai uzgese, o raudonas Sviesos diodas
mirksi.

2. Pazvelkite j patikrinimo angas ir paspauskite LS|
bandymo mygtuka (A).

Y=

LSt

LS| apsaugo naudotoja, jei jvyksta elektros gedimas.

Kai maitinimo blokas jjungtas | trifaze jungtj, jame
integruotas LS| veikia.

Kai maitinimo blokas jjungtas | vienfaze jungtj, jame
integruotas LS| neveikia. Vietoj to reikia naudoti atskirg
vienfazj adapterj. Zr. Priedai psl. 44.

LS| patikra (trifazis veikimas)

1.

Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas ps/. 34.

3. |[sitikinkite, kad LS| iSjungiklis juda | kaire (B) ir taip
atjungia gaminj nuo maitinimo Saltinio.

4. |sitikinkite, kad elektrinis jrankis sustabdytas. Taip
pat patikrinkite, ar visi ant maitinimo bloko esantys
Sviesos diodai uzgese.

5. LS| nustatymo i$ naujo rankenéle (A) pasukite
pagal laikrodzio rodykle, kad i$ naujo nustatytuméte
LS| i8jungiklj. Pazvelkite j patikrinimo angas, kad
isitikintuméte, jog LS| iSjungiklis nustatytas | deSine
(B), kai LS| nustatymo i$ naujo rankenélé atSoka
atgal j kaire.

e
2
©

LS| patikra (vienfazis veikimas)

Kai maitinimo blokas jjungtas j vienfaze jungtj, jame
integruotas LS| neveikia. Vietoj to reikia naudoti atskirg
vienfazj adapter;.
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1. Prijunkite irengin[ prie lizdo. Naudokite tinkamag
adapterj. Zr. Priedai psl. 44.

2. Paspauskite nustatymo i$ naujo mygtuka RESET
(zalias). |sitikinkite, jog raudonas $viesos diodas (A)
isiziebes.

3. Paleiskite gaminj.
4. Spustelékite bandymo mygtukg TEST (mélynas).

5. LS| turi atlikti atskyriklio-iSjungiklio funkcijg, gaminys
— i$ karto i$sijungti, o Sviesos diodai — uzgesti. Jei
taip neatsitinka, kreipkités j ,Husqvarna“ prekybos
atstova.

6. Paspauskite nustatymo i$ naujo mygtuka RESET
(zalias).

Techninés prieZilros saugos
nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine priezidrg, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

+ Dél nepatvirtinty pakeitimy ir (arba) priedy
naudotojas ar kiti asmenys gali rimtai ar mirtinai
susizeisti.

« Atlikite kasdiene priezilra, kad jsitikintuméte, jog
gaminys veikia tinkamai. Zr. Techninés prieZiiros
grafikas psl. 36.

« Patikrg ir (arba) techning prieziira atlikite sustabde
variklj ir atjunge maitinimo kabelio kiStuka.

+ Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
Vandens srovés nenukreipkite | elektros dalis ar
guolius.

+  Gaminio techninés priezitros darbus turi atlikti tik

patvirtintas techninés priezitros atstovas. Naudokite
tik ,Husqvarna“ arba atitinkamas atsargines dalis.

Naudojimas

|lvadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacijg.

A

Prie$ naudodami gaminj
1. Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viskg gerai supratote.

2. Atlikite kasdiene priezira. Zr. Techninés prieZidros
grafikas psl. 36.

3. Stebékite, kad nejgalioti asmenys nepatekty j darbo
zonag, nes kils sunkiy suzeidimy pavojus.

4. Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsaugos priemonés psl. 31.

Integruoto rysio naudojimas

Pasiiymékite: ,Bluetooth® radijo signaly
perdavimas bus jjungtas pirma kartg prijungus prie
elektros lizdo ir po to lieka jjungtas.

1. Pries prijungdami gaminj prie Husqvarna Fleet
Services jsitikinkite, kad jjungtas jrenginio
sustabdymo mygtukas.

2. Atsisiyskite ,iOS* arba ,Android“ programéle
Husqvarna Fleet Services.

3. Daugiau informacijos ieSkokite nuéje https://
fleetservices.husqvarna.com.

Gaminio prijungimas prie maitinimo Saltinio

1. Darbo vietoje padékite gaminj ant stabilaus ir sauso
pavirSiaus.

2. Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo, | kurj tiekiama
nuolatiné srové, zr. Techniniai duomenys psl. 43.
|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka ta,
kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy parametry
plokstelés.

3. Jei maitinimo $altinis yra vienfazis, naudokite
adapter|. Zr. Priedai psl. 44.

Vandens tiekimo prijungimas prie gaminio

c PASTABA: Naudokite tik Svary

vandenj, kad neSvarumai nekimsty vandens
sistemos.
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Pasiz skite: . L e 1. [sitikinkite, jog gaminj prijungus prie maitinimo
asIZymeKite: |vykus maitinimo tiekimo trikciai, Saltinio LED indikatorius (2) mirksi. Tai reiskia, jog

vandens ausinimo skyscio tiekimas nenutraukiamas. maitinimo blokas veikia parengties rezimu.

1. Prijunkite vandens Zarng prie gaminio vandens
jleidimo jungties.

2. Maitinimo bloke paspauskite [JUNGIMO mygtuka.
Tuomet Sviesos diodai (1, 2, 3) SvieCia pastovia zalia
Sviesa.

4

Elektrinio jrankio prijungimas prie gaminio
1. Nuimkite gaubtg (A).

Gaminio paleidimas

1. Prie maitinimo bloko prijunkite vandens tiekima. Zr.
Vandens tiekimo prijungimas prie gaminio psl. 33.

2. Prijunkite elektrinj jrankj prie jrankiy prijungimo lizdo 2. Maitinimo blokg prijunkite prie maitinimo $altinio. Zr.
(B). Jei reikia, naudokite adapterj. Dél iSsamesnés Gaminio prijungimas prie maitinimo Saltinio psl. 33.
informacijos kreipkités | savo ,Husqvarna“ techninés
priezidros atstova.

LED indikatoriy patikrinimas
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3. Sviesos diodas (2) mirksi. Tai reiskia, jog maitinimo
blokas veikia parengties rezimu.

4. Paspauskite ant maitinimo bloko esantj [JUNGIMO
mygtuka. Jei naudojama 1 fazés jungtis, LED
indikatorius (1) nuolat Sviecia zalia Sviesa. Jei
naudojama 3 faziy jungtis, LED indikatoriai (1, 2, 3)
nuolat Sviecia Zalia Sviesa.

N

Gaminio sustabdymas

1. Maitinimo bloke paspauskite sustabdymo mygtukg

(B).

2. Uzsukite vandens tiekimg | maitinimo bloka.

Bisenos indikatoriy lemputés

Prijungus gaminj, kelioms sekundéms uzsidega 1-5
lemputés.

Fazés lemputé (zalia)

Fazés lemputeé (zalia)

Fazés lemputé (zalia)

Technineés priezitros indikatorius (geltonas)
|spéjimo indikatorius (raudonas)

a bl wn =

Daugiau informacijos apie busenos indikatoriy lemputes,
zr. Maitinimo bloko bdsenos indikatoriy lempuciy
paaiskinimas psl. 37.
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|spéjimo indikatorius

PASTABA: Nebenaudokite gaminio, jei

Sviecia jspéjimo indikatorius. Kitaip galite
pazeisti gaminj.

Uzsidegus jspéjimo invdikatoriui (raudonam),
sustabdykite gaminj. Zr. Gaminio sustabdymas psl. 35.

Techniné prieziura

lvadas

PERSPEJIMAS: Pries priziaredami

A

skyriy.

technine priezilrg palaukite maziausiai 5
minutes.

produkta, perskaitykite ir supraskite saugos

Techninés prieZiuros grafikas

A

PASTABA: Maitinimo bloko neplaukite
auksto slégio plovimo aparatu. Dél didelio
slégio gali buti pazeisti tarpikliai ir | gaminj
gali patekti vandens ir neSvarumy.

A\

nuo maitinimo Saltinio ir prie$ atlikdami

PERSPEJ|MAS! Atjunkite gaminius

Bendroji gaminio priezidra Kasdien Kas_sa-
vaite

Nuvalykite maitinimo bloka ir priedus. Zr. Gaminio valymas psl. 36. X

Atlikite bendra maitinimo bloko patikrg ir nustatykite, ar néra jtrukimy ar suldZusiy (sugedusiy) %

daliy.

Patikrinkite, ar jrenginio paleidimo / sustabdymo mygtukas veikia tinkamai. Zr. Masinos su- X

stabdymo mygtuko patikra psl. 32.

Bitinai atlikite LS| patikra. Zr. LS/ psi. 32. X

Gaminio valymas

slégio plovimo aparatu.

PASTABA: Gaminio neplaukite auksto

PASTABA: Neplaukite elektriniy

komponenty vandeniu.

A
A

» Nuvalykite maitinimo bloka i$ iSorés. Valykite tvirtu
rankiniu Sepeciu arba dideliu dazymo Sepeciu.

« Nuvalykite jungtis ir kai$c¢ius. Valykite Sluoste arba
Sepediu.

Gaminio patikra

.

Patikrinkite, ar maitinimo blokas néra pazeistas, ar
néra jtrakimy ar kity apgadinimo pozymiy.
|sitikinkite, kad visos movos, jungtys, sujungimai,
zarnos, laidai ir kabeliai yra geros buklés ir
nepazeisti.

Gaminio vandens filtro valymas

I1Svalykite filtrg vandens jleidimo jungtyje.

.

Atlaisvinkite movg 16 mm verzliarakciu.
Suslégtuoju oru pasalinkite i$ filtro neSvarumus.
Priverzkite mova.
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Gedimai ir jy Salinimas

Maitinimo bloko busenos indikatoriy

lempudiy paaiSkinimas

O JOX _

O O O
~ < A
Maitinimo bloke jtaisytas busenos indikatoriy lempuciy NV,

blokas, zr. Basenos indikatoriy lemputeés psl. 35.
Vadovaujantis basenos indikatoriy lemputémis yra

lengviau pasalinti triktis.

*

O

Lemputé Sviecia.

Trik€iy diagnostika ir Salinimas

e

®

N

e

@

Lemputé nesviecia.

Lemputé greitai mirksi.

Lemputé létai mirksi.

Lemputé Sviecia i$ kairés puses j deSing ir

veél | kaire.

Lemputé Sviecia i$ kairés puseés j deSine.

Klaidos / infor-
macinis kodas

PraneSimas

PrieZastis

Veiksmas

Bloga jungtis arba sugedes

Pasiklausykite, ar paleidus mai-
tinimo blokg ventiliatorius jsijun-
gia.

0003 Sugedes ventiliatorius ventiliatorius. Jei ventiliatorius nejsijungia,
kreipkités | jgaliotajj ,Husqvar-
na“ techninés priezidros centro

atstova.

0004 Pabandykl?e .nlaltlnlrpo blokg

paleisti i$ naujo.

0005 Maitinimo bloke jvyko vidiné klaida. Jei maitinimo blokas vis tiek ne-
veikia (yra sugedes), kreipkités

0006 AU “ ;

i igaliotajj ,Husqvarna“ techni-

0007 nés priezidros centro atstova.

ISvalykite jrankio ir maitinimo
bloko jungtis bei jungiamuosius
; ; s o elementus.
0008 Prarastas rydys Bloga jungtis (rySys) tarp jran

kio ir maitinimo bloko.

Kreipkités | jgaliotajj ,Husqvar-
na“ techninés priezidros centro
atstova.
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Klaidos / infor-
macinis kodas

Pranesimas

Priezastis

Veiksmas

|rankis nesuderinamas su maiti-

Maitinimo blokas neatpazjsta
jrankio.

Kreipkités | jgaliotajj ,Husqvar-

per auksta

0009 rankis nesuderinamas nimo bloku. na“ techninés prieZidros centro
atstova, kad atnaujinty maitini-
mo blokg naujausia programine

aparatine jranga.
Patikrinkite tinklo maitinimo $al-
tinj.

0012 leinanti galia neatitinka interva- | Tinklo maitinimo galia neatitin-

lo ka intervalo. Kreipkiteés | jgaliotajj ,Husqvar-
na“ techninés priezilros centro
atstova.
" s Patikrinkite vandens tiekimo
Neprijungtas vandens tiekimas. ] . .
sistemos jungt;.
. _ leinantis ausinimo vanduo per Patikrinkite tiekiamo vandens
Maitinimo bloko temperatura . . -
0013 M Siltas. srautg ir temperatura.
per auksta
Kreipkités j jgaliotajj ,Husqvar-
Srautas per mazas. na“ techninés priezilros centro
atstova.
" L Patikrinkite vandens tiekimo
Neprijungtas vandens tiekimas. X X .
sistemos jungt;.
. _ leinantis ausinimo vanduo per Patikrinkite tiekiamo vandens
Maitinimo bloko temperatira o . -
0019 Siltas. srautg ir temperatura.

Srautas per mazas.

Kreipkités | jgaliotajj ,Husqvar-
na“ techninés priezilros centro
atstova.

Maitinimo bloko ekranas

Valdymo skydelis

Klai-
dos /
infor-
maci-
nis
ko-
das

Biisena

ZINGSNIS

mas.

Neteikiamas maitini-

IS naujo nustatykite
PRCD.

Patikrinkite maitinimo
Saltinj.
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Valdymo skydelis Klai- | Blisena ZINGSNIS
dos /
infor-
maci-
nis
ko-
das
Ny L Ny u Ny Sviesos diodo veiki- | Patikrinkite masinos
-Qc -Qc -Qc b -Qc mo bandymas prijun- sustgbdymo mygtu-
gus maitinima. (< 3 ka. Zr. Masinos su-
sek.) stabdymo mygtuko
patikra psl. 32.
~ o~ o~ VN
N Gaminys veikia pa- Netaikoma
-9 rengties rezimu.
~ ~ ~ & A
w . Ny Faziy parinkimo seka | Jei seka >3 sek., pa-
-Qc Q- Do paleidziant. (< 3 sek.) | tikrinkite saugiklius ir
000 0@
~ ~ ~ &~ A
Ny Gaminys jjungtas ir Netaikoma
-9 prijungtas prie 1 fa-
OO0 00
~ ~ ~ < A
w Ny Ny Gaminys jjungtas ir Netaikoma
-9 -Qc -9 prijungtas prie 3 fa-
OO0 0@
~ ~ ~ & A
0012 | Maitinimo tiekimo Patikrinkite saugiklius

@
>@

triktis.

ir generatoriy.
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Valdymo skydelis Klai- | Bisena ZINGSNIS
dos/
infor-
maci-
nis
ko-
das
Ny Ny Ny Ny 0009 | |rankis nesuderina- Kreipkités | jgaliotajj
BSS BSS 30N By mas. L Husqvarna“ techni-
nés priezidros centro
atstova.
~ ~ o~ < A
Ny Ny 0009 | |rankis nesuderina- Kreipkités | jgaliotajj
-Qc -Qc mas. ,Husqvarna“ techni-
nés priezidros centro
atstova.
~ o~ o~ & A
" " Masinos sustabdymo | I$ naujo nustatykite
Q- -Qc mygtukas yra nus- gaminj.
paustas.
|sitikinkite, kad ma-
Gaminys veikia mie- smo? IS(USta?IdYTO
~ ~ ~ / & go rezimu. mygtukas atleistas.
, 0004 | Maitinimo bloko vidi- | 1+ Maitinimo blokg
_: :_ ne klaida palelsklte i$ nau-
0005 o
2. Jei klaidos prane-
0006 Simas rodomas
~ ~ ~ / & toliau, kreipkités
i igaliotaji ,Husqg-
0007 varna“ techninés
priezidros centro
atstova.
Ny 0002 | Maitinimo bloko jspé- | Zr. Trikéiy diagnosti-
-Qc jimas ka ir salinimas psl. 37
0003 dél veiksmuy, kuriuos
@ reikia atlikti kiekvieno
0010 klaidos kodo atveju.
~ ~ o~ < A
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Valdymo skydelis Klai- | Blisena ZINGSNIS
dos /
infor-
maci-
nis
ko-
das
Ny 0013 | Maitinimo blokas per | Patikrinkite maitinimo
-Qc karstas. bloko vandens tieki-
00 O
Patikrinkite tiekiamo
~ ~ ~ / & vandens srautg ir
temperatira.
Kreipkités j jgaliotajj
,2Husgvarna“ techni-
nés priezilros centro
atstova.
N N 0019 | Maitinimo blokas per- | Patikrinkite maitinimo
-Qc Q- nelyg ikaites (vienfa- | bloko vandens tieki-
Q ‘ ‘ ‘ Q zis veikimas). mo jungtis.
Patikrinkite tiekiamo
~ ~ ~ / & vandens srautg ir
temperatira.
Kreipkités j jgaliotajj
,2Husgvarna“ techni-
nés priezidros centro
atstova.
0019 | Maitinimo blokas per- | Patikrinkite maitinimo

N
N
N
N
N
N

¢ (O
¢ (O
¢ (O

N
N

O
>

nelyg ikaites (trifazis
veikimas).

bloko vandens tieki-
mo jungtis.

Patikrinkite tiekiamo
vandens srautq ir
temperatura.

Kreipkités j jgaliotajj
,2Husgvarna“ techni-
nés priezidros centro
atstova.

: @
. @
. @

N
N

O
>0

|rankis nustojo veikti
dél saugos priezas¢iy

Atjunkite ir vél prijun-
kite jrankj.

Paleiskite jrankj.

Jei klaidos pranesi-
mas rodomas toliau,
kreipkités | jgaliotajj
,2Husgvarna“ techni-
nés priezidros centro
atstova.
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Gabenimas ir laikymas

Gaminio gabenimas

Pritvirtinkite gaminj gabenimo metu, kad jo
nepazeistumeéte ir iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy.

Prie$ perkeldami gaminj, visada sustabdykite gaminj
ir atjunkite maitinimo laidag.

Prie§ gabendami, visada atjunkite elektrinj jrankj ir jo
laidg.

Gaminio saugojimas

Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.
Laikykite gaminj sausoje vietoje.

|sitikinkite, kad temperatira néra zemesné nei —25
°C (=77 °F) ir ne aukstesné nei 50 °C (122 °F).

Jei vanduo gali uzsalti, i§ gaminio batina iSleisti
visg ausinimo vandenj. Paverskite gaminj, kad i$
iSleidZziamo vandens jungties baty iSleistas vandens
ausinimo skystis.

Salinimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkamg perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Prie§ atiduodami gaminj j atitinkamg perdirbimo

punkta, batinai atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo

ir iSimkite akumuliatoriy i§ nuotolinio valdymo pulto.

ES Salyse akumuliatoriai turi bati perdirbami pagal
2014/30/EU. Butinai informuokite perdirbimo punkta, kad
gaminio viduje yra li¢io jony akumuliatorius. Atiduokite
akumuliatorius | atitinkamg perdirbimo punkta.

Ripindamiesi, kad $is gaminys baty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
[sigijote gaminj.

42

2683 - 001 - 24.06.2025



Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Didz. galia, kW 6,5
Trifazé vardiné srove, A 15
Vienfazé vardiné srovée, A 15

Trifazé jtampa, V

200-480, 50/60 Hz

Vienfazé jtampa, V

120-240, 50/60 Hz

Maitinimo Saltinis

trifazis L1+L2+L3+PE
vienfazis L+N+PE
Vandens ausinimo skystis (i$ prijungto jrankio)

Didz. slégis, bar / psi 7/102
Vandens temperatira, rekomenduojama, °C / °F <25/77
Svoris

Maitinimo blokas, kg / svar. 18/39
Integruotas rySys

BLE technologijos radijo spektras

|rankio dazniy juostos, GHz 2,402-2,480
Maksimali perdavimo radijo daznio galia, dBBm/mW 4/25
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Gaminio matmenys

Matmenys, mm (col.)

L |s7022 |v |183/7 |Val.|410/16
Priedai

Priedai

Priedas I13sami informacija

Adapteris, vienfazis

Yra jvairiy lizdy adapteriy, skirty jrankiams prijungti. No-
rédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j ,Husqvar-
na“ prekybos atstova.

Adapterio kabelis, senesniems jrankiams

Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j ,Husg-
varna“ prekybos atstova.

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Gaminio remontg
gali atlikti tik patvirtintas techninés priezitros
centras. Taip siekiama apsaugoti naudotojus
nuo nelaimingy atsitikimy.

A\

Patvirtintas priezZiiros centras

Norédami rasti Husqvarna Construction Products
patvirtintg priezilros centrg arba prekybos atstova, eikite
| svetaine: https://www.husqvarnaconstruction.com/int/
find-dealer/.

+Husqgvarna Construction Products” kontaktiné
informacija ir klienty aptarnavimas:

Husqvarna Construction Products
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433 81 Partille, Sweden

customerservicehcp@husqgvarnagroup.com
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

+Husqvarna AB“, SE 561 82 ,Huskvarna“, SVEDIJA,
Tel. +46 36 146500 prisiima visiSkg atsakomybe, kad

gaminys:
ApraSymas Maitinimo blokas
Gamintojas HUSQVARNA
Tipas / modelis PP7
Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2025 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamentas Apradymas

2014/53/ES ,dél radijo jrangos*”

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo*®

ir kad taikomi toliau nurodyti standartai ir (arba)
techninés specifikacijos;

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1 Vv2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Fredrik Sandinge,

Tyrimy ir plétros direktorius, betono pjovimo ir grezimo
jranga

,Husqgvarna AB", statyby padalinys

atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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JK atitikties deklaracija

s~Husqvarna AB“, SE 561 82 ,Huskvarna®, SVEDIJA,
Tel. +46 36 146500 prisiima visiSkg atsakomybe, kad

gaminys:
ApraSymas Maitinimo blokas
Gamintojas HUSQVARNA
Tipas / modelis PP 7
Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2025 ir velesni

ir kad taikomi toliau nurodyti standartai ir (arba)
techninés specifikacijos;

2017 m. radijo rySio jrenginiy taisyklés

2012 m. tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reglamentai

ir kad laikomasi Siy suderinty standarty ir (arba)

- e e . UK Importer:
techniniy specifikacijy reikalavimy Husqvarna UK Ltd
EN ISO 12100:2010 Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1vV2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Fredrik Sandinge,

Tyrimy ir plétros direktorius, betono pjovimo ir grezimo
jranga

,Husqvarna AB*, statyby padalinys

atsakingas uz techning dokumentacijg

UK
CA
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Atvirasis kodas

Third party licences
For questions

Written offer for source code covered by GPL and
LGPL. In cases where specific license terms entitle you
to the source code, Husqvarna will provide applicable
source code upon written request to the extent of the
license terms. Please direct inquiries to HUSQVARNA,
Box 7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Copyright © 1995-2013 and others. All rights reserved.
Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of this software and
associated documentation files (the "Software"), to deal
in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Software, and to
permit persons to whom the Software is furnished to do
so, provided that the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in all copies of the Software
and that both the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in supporting documentation.
Copyright © 1991-2013 All rights reserved. Distributed
under the Terms of Use in . Permission is hereby
granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of the Unicode data files and any associated
documentation (the "Data Files") or Unicode software
and any associated documentation (the "Software") to
deal in the Data Files or Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy,
modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies

of the Data Files or Software, and to permit persons

to whom the Data Files or Software are furnished to

do so, provided that (a) the above copyright notice(s)
and this permission notice appear with all copies

of the Data Files or Software, (b) both the above
copyright notice(s) and this permission notice appear in
associated documentation, and (c) there is clear notice
in each modified Data File or in the Software as well as
in the documentation associated with the Data File(s) or
Software that the data or software has been modified.

Fontconfig 2.11

Copyright © 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2006,

2007 Keith Packard. Copyright © 2005 Patrick Lam.
Copyright © 2007 Dwayne Bailey and . Copyright ©
2009 Roozbeh Pournader. Copyright © 2008, 2009,
2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017,
2018, 2019, 2020 . Copyright © 2008 Danilo Segan.
Copyright © 2012 . Permission to use, copy, modify,
distribute, and sell this software and its documentation
for any purpose is hereby granted without fee, provided
that the above copyright notice appear in all copies

and that both that copyright notice and this permission
notice appear in supporting documentation, and that the
name of the author(s) not be used in advertising or
publicity pertaining to distribution of the software without

specific, written prior permission. The authors make no
representations about the suitability of this software for
any purpose. It is provided "as is" without express or
implied warranty.

For power pack following license is applicable

Apache License. Version 2.0, January 2004. http://
www.apache.org/licenses/.

1. Definitions. "License" shall mean the terms and
conditions for use, reproduction, and distribution as
defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity
authorized by the copyright owner that is granting the
License. "Legal Entity" shall mean the union of the
acting entity and all other entities that control, are
controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control"
means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii)
beneficial ownership of such entity. "You" (or "Your")
shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License. "Source" form
shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files. "Object"
form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including
but not limited to compiled object code, generated
documentation, and conversions to other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether

in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is
included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below). "Derivative Works"
shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations,
or other modifications represent, as a whole, an original
work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship,
including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative
Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor
for inclusion in the Work by the copyright owner or

by an individual or Legal Entity authorized to submit

on behalf of the copyright owner. For the purposes of
this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor
or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are
managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but
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excluding communication that is conspicuously marked
or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution." "Contributor" shall mean
Licensor and any individual or Legal Entity on behalf
of whom a Contribution has been received by Licensor
and subsequently incorporated within the Work. 2.
Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display,
publicly perform, sublicense, and distribute the Work
and such Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a per petual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable(except as stated

in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or
by combination of their Contribu-tion(s)with the Work
to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including
across-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes director contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed. 4. Redistribution. You may reproduce
and distribute copies of the Work or Derivative Works
thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:(a) You must give any other
recipi-ents of the Work or Derivative Works a copy of
this License; and(b) You must cause any modi-fied files
to carry prominent notices stating that You changed the
files; and(c) You must retain, in the Source form of

any Derivative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices that
do not per-tain to any part of the Derivative Works;
and(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as
part of its distribution, then any Derivative Works that
You distribute must include a readable copy of the
attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not per-tain to any

part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed
as part of the Derivative Works; within the Source

form or documentation, if provided along with the
Derivative Works; or, within a display generated by

the Derivative Works, if and wherever such third-party
notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not
modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text

from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modi-fying the License.
You may add Your own copyright statement to Your

modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction,

or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduc-tion, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License. 5.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for
inclusion in the Work by You to the Licensor shall be
under the terms and condi-tions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding

the above, noth-ing herein shall supersede or modify
the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such
Contributions. 6. Trademarks. This License does not
grant permission to use the tradenames, trademarks,
service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reproducing
the content of the NOTICE file. 7. Disclaimer of
Warranty. Unless re-quired by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contribu-tor provides its Contributions) on an "AS

IS" BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS
OF ANY KIND, either express or implied, including,
without limitation, any warran-ties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or
FITNESS FOR APARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permis-sions
under this License. 8. Limitation of Liability. In no event
and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor

be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages
of any character arising as a result of this License or
out of the use or inability to use the Work (including

but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and
all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such
damages. 9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistrib-uting the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
ac-ceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this
License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to in-demnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or
claims as-serted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional lia-bility.
END OF TERMS AND CONDITIONS APPENDIX: How
to apply the Apache License to your work. To apply

the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets
"{}"replaced with your own identifying information. (Don't
include the brackets!) The text should be enclosed in
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the appropriate comment syntax for the file format.

We also recommend that a file or class name and
description of purpose be included on the same "printed
page" as the copyright notice for easier identification
within third-party archives. Copyright {yyyy} {name of
copyright owner} Licensed under the Apache License,
Version 2.0 (the "License"); you may not use this file
except in compliance with the License. You may obtain
a copy of the License athttp://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0 Unless required by appli-cable law or
agreed to in writing, software distributed under the
License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or im-plied. See the License for the specific
language governing permissions and limitations under
the License.
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Registruotieji prekiniai Zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji
prekés Zenklai, priklausantys Bluetooth SIG, inc. , ir
,Husqgvarna“ juos naudoja pagal licencija.
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Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir baro$anas bloks, ko izmanto

kopa ar Husqvarna elektriskajiem instrumentiem.
Papildinformaciju skatiet elektriska instrumenta lietotaja
rokasgramata.

Saja izstradajuma ir iegulta savienojamiba. Skatiet Seit:
legulta savienojamiba lpp. 52.

legulta savienojamiba

Husqvarna Fleet Services™ ir akfivu parvaldi$anas
makonrisinajums, kas parka vaditajam |auj

parskatit visus izstradajumus, kas ir pievienoti

caur iegultajiem vai pécpardo$anas sensoriem.
Sensori ieraksta tadus datus ka darbibas laiks,
apkopes intervali un citus. Papildinformaciju par
Husqvarna Fleet Services™ lejupieladéjiet iOS

vai Android lietotné Husqvarna Fleet Services

vietné https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-
services/id1334672726 vai https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

Izstradajumus ar iegultu savienojamibu pievieno,
izmantojot iegultu Husqvarna Fleet Services™ sensoru,
kam ir Bluetooth Low Energy (BLE). Papildinformaciju
par ta lietoSanu skatiet Seit: /egultas savienojamibas
izmantosana Ipp. 59. Papildinformaciju par BLE
technology radio spectrum skatiet Seit: /egulta
savienojamiba Ipp. 69.

Paredzéta lietoSana

So izstradajumu izmanto, lai darbinatu piemérojamos
Husqvarna elektriskos instrumentus ar augstfrekvences
motoru, pieméram, elektriskos griez€jus un urbjus. Visi
citi lietoSanas veidi ir nepareizi.

Izstradajumu dzesé ar Udeni. Vienmer lietojiet
izstradajumu, pievienojot to idens padeves avotam.

Izstradajums ir paredzeéts tikai profesionalai
izmantoSanai.
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Baro$anas bloka parskats

w N

©No ok~

9

10.
1.
12.
13.

Vadibas pults un statusa indikators
lekartas apturé$anas poga

USB savienojums (apkopei pie pilnvarota Husqvarna
apkopes darbinieka)

Darbariku savienotaja izeja

Udens savienotaja izeja
Kontaktspraudnis

Udens savienotaja ieeja

RSD atiestatiSanas slédzis

RCD testa poga

Simboli uz izstradajuma

Rokturis

Datu plaksnite

Savienotajs (tikai Ziemelamerikas tirgum)

14. Atrais savienojums (tikai Ziemelamerikas tirgum)

15.

Udens varsta regulators (tikai Ziemelamerikas
tirgum)

16. Lietotaja rokasgramata

Simboli uz baro$anas bloka

A\
o

-

&)

BRIDINAJUMS. Pavir$a vai nepareiza
lietoSana var radit traumas vai navi
lietotajam vai citam personam.

Ripigi izlasiet $o rokasgramatu un pirms
masinas lietoSanas parliecinieties, ka
izprotat noradijumus.

Vienmeér lietojiet dzirdes aizsarghdzek|us,
acu aizsarglidzek|us un respiratoru.

Parbaudes un/vai apkopes javeic,
kad motors ir izslégts un baro$anas
kontaktdaksa ir atvienota.
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No dalam var notikt stravas izvade.

ST slipmasina atbilst speka eso$am
EK direkfivam.

Sis produkts atbilst piemérojamo
Australijas un Jaunzélandes
elektromagnétiskas saderibas direkfivu
prasibam.

Kinas RoHS videi draudziga lietoSanas
perioda (China RoHS Environment-
Friendly Use Period — EUFP) simbols.

Produkts vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Likvidéjiet to, nododot elektrisko
un elektronisko ieri€u parstrades
uznémuma.

e B aP

* Formats: GGGGNND
* YYYY =gads

«  WW = nedéla

« D=diena

BaroSanas bloka datu plaksnite

(DtHusavama ® %
Model Product No | Serial No. QR
XX XX XXXXXXX XOOOEXXXXX
! O
( Husqvarna Identity No. (HID) / \
XXXXXXXXXXXXYYYYWWDXXXXX

HUSQVARNA AB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN
MADE IN LITHUANIA

Piezime: Pargjie uz maginas noraditie simboli/
norades atbilst konkrétu valstu sertifikacijas prasibam.

Husqgvarna ID atSifréjums

Husqvarna identifikacijas numuru veido 5 dalas
sadalitas 25 rakstzimes: [Izstradajuma numurs] [rGpnica
un [inija (pldsmas [inija)] [datums] [kartas nr.] [kontroles
atzime].

Datumu veido 7 rakstzimes.

RaZotajs

Modelis

BaroSanas bloka numurs

Sérijas numurs

QR kods

Husgvarna identifikacijas numurs
RaZotaja adrese

N O RON=

Produkta bojajumi
Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJ UMS: Tiek izmantota

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dé| operatoram vai blakus
esoSajam personam draud traumu vai naves
risks.

>

Visparigie droSibas noradijumi
elektroinstrumentiem

c BRIDINAJUMS: izlasiet visus

droSibas bridinajumus, noradijumus,
apskatiet ilustracijas un tehniskos datus,
kas ieklauti ST trimera komplekta. Turpmak
noradito bridinajumu un noradijumu
neievérosana var radit stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai smagas traumas.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

A

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

« Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais
termins “masina” attiecas uz elektroierici ar
elektrotikla baro$anu (ar kabeli) vai uz izstradajumu
ar akumulatoru (bez baro$anas kabela).

Darba zonas droSiba

- Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai.
Nekarfigas un neapgaismotas darba vietas var
izraisit negadijumu.
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« Nelietojiet ierices spradzienbistama vidé, pieméram,
ugunsnedroSu Skidrumu, gazu vai putekju tuvuma.
lerices rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us
vai tvaikus.

« lerices lietoSanas laika nejaujiet tuvuma atrasties
bé&rniem un citam personam. Uzmanibas novérSanas
dé| varat zaudét vadibu.

ElektrodroSiba

« Masinas kontaktspraudniem jaatbilst kontaktligzdam.
Nekada gadijuma neparveidojiet kontaktspraudni!
lezemé&tam masinam nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Originali kontaktspraudni un
atbilsto$as kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas triecienu risku.

« Nepielaujiet kermena saskari ar zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pfitim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks.

« Nepakjaujiet ma3inas lietus vai mitruma iedarbibai.
Udens, kas iekluvis masina, palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

« Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli masinas
parnésasanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, €jjas,
asam malam un kusfigam detalam. Bojati vai
savijuSies kabeli paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

» Lietojot maSinu arpus telpam, izmantojiet
piemérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

« Ja maSina jalieto mitrum3, izmantojiet palieko$as
stravas ierici (Residual Current Device, RCD).
Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Instrukcijas par produkta zeméjumu

BRTD|NAJUMSZ Nepareizs
savienojums var izraisit elektriskas stravas

triecienu. Konsultéjieties ar apstiprinatu
elektriki, ja neesat parliecinats, vai
kontaktligzda ir pareizi zeméta.

Nemainiet kontaktdaksu pret tadu, kas
neatbilst ripnicas specifikacijai. Ja
kontaktdaksa vai baro$anas kabelis ir

bojats un tas ir janomaina, sazinieties

ar Husqvarna apkopes pakalpojumu
nodroSinataju. levérojiet vietéjos noteikumus
un likumus.

Ja pilniba neizprotat instrukcijas par zemétu
produktu, konsultéjieties ar apstiprinatu
elektriki.

Izmantojiet tikai sazemétu ara pagarinataju ar
sazemétam kontaktdak§am un sazemétu kontaktligzdu,
kas atbilst ierices kontaktdaksai.

Produktam ir iezeméts baro$anas kabelis un
kontaktdaksa. Vienmér pievienojiet produktu zemétai
kontaktligzdai. Tas samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Neizmantojiet ar produktu elektriskos adapterus.

Pagarinataja vadi

Izmantojiet tikai apstiprinatus, pietiekami garus
pagarinajuma vadus.

Nominalajai vérfibai uz pagarinataja vada ir jabat
tadai pasai vai lielakai neka vértibai, kas noradita uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnes.

Lietojiet iezemétus pagarinatajus.

Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataja vadu. Tas
samazina elektriskas stravas trieciena risku.
Pagarinataja savienojumu uzturiet sausu un paceltu
no zemes.

Sargajiet pagarinataja kabeli no karstuma, ellas,
asam malam un kustigam detalam. Bojats kabelis
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Parliecinieties, vai pagarinataja vads un ir laba
stavokii un nav bojats.

Nelietojiet satitu pagarinataja vadu. Tadéjadi
pagarinataja vads var parmerigi sakarst.
NodroSiniet, lai izstradajuma lietoSanas laika
pagarinataja vads atrastos aiz jums un izstradajuma.
Tas pasargas pagarinataja vadu no bojajumiem.

Individuala aizsardziba

Lietojot ierici, ievérojiet piesardzibu, pardomajiet
savas darbibas un rikojieties saprafigi. Nelietojiet
ierici, kad esat noguris, narkotiku, alkohola vai zau
iespaida. Pat neliela neuzmaniba, izmantojot ierici,
var radit smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsarghdzek|us. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido$am zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gisanas risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms pievienojat
ierici baroSanas avotam un/vai akumulatoram,
pacelot vai parnésajot to, parliecinieties, ka ierice ir
izslégta. lericu parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai masinu pieslégSana baroSanai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

Pirms ierices ieslégSanas nonemiet visas
reguléSanas atslégas vai uzgrieznu atslégas. Uz
ierices rotéjosajas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili un
saglabajiet dzsvaru. Tadéjadi var labak vadit ierici
negaiditas situacijas.
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- Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet vafigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari
ar kustigajam dajam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

« Ja komplektacija ir iekjautas pievienojamas putekju
iesices ierices un savak3anas tvertnes, parbaudiet,
vai tas ir piestiprinatas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savak$anas lidzeklu izmanto$ana var
samazinat putek|u raditos draudus.

+ Vienmér ievérojiet ierices droSas izmanto$anas
principus un neignoréjiet tos pat, ja bieZi izmantojat
ierici un esat labi apguvusi tas lietoSanu.
Neuzmaniga riciba viena acumirkli var radit smagas
traumas.

Kata zaga lietoSana un kop$ana

» Nepielieciet kata zagim spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu kata zagi. Ar
piemérotu kata zagi varésiet labak un drosak stradat
noraditaja veiktsp€jas diapazona.

» Nelietojiet kata zagi, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. lerice, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada apdraudéjumu un ta
jaremonté.

» Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai ierices novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baroSanas avota un/vai iznemiet akumulatoru.

Sie pasakumi palidz novérst kata zaga nejausu
ieslégSanu.

+ Jakata zagi neizmantojat, novietojiet to bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet to lietot tiem, kas
neparzina kata zaga lietoSanu vai Seit sniegtos
noradijumus. Kata zagis klUst par apdraudéjumu, ja
to izmanto neapmacitti lietotaji.

» Veiciet kata zaga un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detalu salagojumu un ker$anos,
bojajumus un jebkadu citu stavokli, kas var ietekmét
kata zagda darbibu. Ja kata zagis ir bojats,
pirms lietoSanas saremontgjiet to. Daudzu nelaimes
gadijumu iemesls ir slikti uzturétas ierices.

*  Griezgjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi
uzturétas grieSanas ierices ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tas ir vieglak vadit.

 Lietojiet kata zagi, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstak|us un veicamos
uzdevumus. Kata zaga lietoSana mérkiem, kuriem
tas nav paredzéta, var radit bistamas situacijas.

* Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bt ellas un smérvielas.
Slideni rokturi un turé$anas virsmas traucé drosu
kata zaga lietoSanu un vadibu negaiditas situacijas.

Apkope

« Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas drosiba.

« Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes pakalpojumu nodrosinatajs.

Visparngi noradijumi par droSibu

BRTD|NAJUMS! Pirms produkta
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

- Sis produkts ir bistams instruments, ja ar to nerikojas
uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis produkts var
izraisit smagas vai navéjosas traumas operatoram
vai citam personam. Pirms produkta lietoSanas
ir jaizlasa un jasaprot Sis lietotaja rokasgramatas
saturs.

+ 3o produktu nedrikst izmantot personas (tostarp
bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres un garigam
spéjam vai personas, kuras neparzina ierices
lietoSanu.

« Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas.

« Jaievéro visi spéka esosie tiesibu akti un noteikumi.

* Produkta lietoSanas laika operatoram un ta darba
devéjam jazina un janovers iesp&jamie riski.

* Nelaujiet nevienai personai izmantot produktu, ja ta
nav izlasijusi un sapratusi lietotaja rokasgramatas
saturu.

« Neizmantojiet produktu, ja neesat apguvusi ta
lietoSanu. Parliecinieties, ka visi lietotaji ir sanémusi
apmacibu.

« Nelaujiet bérniem lietot So produktu.

* Atlaujiet tikai pilnvarotam personam lietot So
produktu.

» Operators ir atbildigs par nelaimes gadijumiem, kas
rodas citam personam vai to pasumam.

« Neizmantojiet So produktu, ja esat noguris, slims vai
esat alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita
reibuma.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi.

+ Sis produkts darbibas laika rada elektromagnétisko
lauku. Zinamos apstaklos Sis lauks var traucéet
akfivo vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai
samazinatu nopietnu vai navéjosu traumu risku, mées
iesakam personam, kam ir mediciniskie implanti,
pirms 81 produkta lietoSanas konsultéties ar savu
arstu un mediciniska implanta izgatavotaju.

« Gadajiet, lai produkts ir tirs. Parliecinieties, ka varat
skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

* Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.

« Produkta parveido$ana ir aizliegta.

* Neizmantojiet produktu, ja pastav iespéja, ka to ir
parveidojusas citas personas.

Darba droSibas noradijumi

BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.
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« Rupigi izlasiet pievienota elektriska instrumenta
lietotaja rokasgramatu. Parliecinieties, vai saprotat
noradijumus.

« Elektriski darbariki vienmér rada elektrotraumu
risku. Nelietojiet izstradajumu sliktos laikapstaklos.
Sargajieties, lai jlisu kermenis nepieskartos
zibens novedéjiem un metala priekSmetiem.
Vienmér ievérojiet lietotaja rokasgramata sniegtos
noradijumus, lai nepielautu bojajumus.

« Pievienojiet izstradajumu tikai iezemétam
kontaktligzdam.

« Parbaudiet, vai tikla spriegums ir tads pats, ka
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

« Parbaudiet, vai baroSanas vads un pagarinatajs nav
bojati un ir laba stavokir.

* lzstradajumu nedrikst izmantot, ja izstradajums vai
baro$anas vads ir bojats. Gadajiet, lai apkopes
parstavis salabotu izstradajumu vai nomainitu stavas
kabeli.

« Lai nepielautu parkar$anu, nelietojiet pagarinataju,
kamer tas ir safits.

* Nelaujiet bérniem lietot izstradajumu.

« Neatstajiet izstradajumu, kad darbojas ta motors.

« llgaku darba partraukumu laika vienmér atvienojiet
baro$anas avotu.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja jums nebls iespéjas
sanemt palidzibu, notiekot negadijumam.

« lIzstradajumam vienmér jaatrodas uz stabilas
virsmas.

« Vienmer atvienojiet baroSanas kontaktdakSu pirms
izstradajuma parvietoSanas.

« Neatvienojiet baroSanas vadu, ja motors nav izslégts
un pilniba apturéts.

* Vienmér turiet tuvuma ugunsdzésibas aprikojumu.

Zales plaveja drosibas ierices

notiek. Laujiet izplafitajam palidzét jums izvéléties
pareizo individualo aizsargaprikojumu.

* Regulari parbaudiet individuala aizsargaprikojuma
stavokli.

* lzmantojiet apstiprinatu aizsargkiveri.

« Stradajot ar produktu, vienmér izmantojiet
apstiprinatus dzirdes aizsarglidzek|us. ligstoss
troksnis var izraisit dzirdes zudumu.

* Produkts rada veselibai kaitigus puteklus un
izgarojumus. Lietojiet apstiprinatu respiratoru.

+ Lietojiet acu aizsarglidzek|us ar sanu aizsargiem.

» Lietojiet apstiprinatus biezus aizsargcimdus.

» Lietojiet izturigus apavus ar térauda purngaliem un
neslidosam zolém.

+ Lietojiet apstiprinatu darba apgérbu vai lidzvértigu
ciesi piegulos$u apgérbu, kam ir garas piedurknes un
bikSu staras un kas neierobezo kustibas.

» Nevelciet parak brivu apgérbu, rotaslietas vai citus
priekSmetus, kas varétu iekerties kustigajas dalas.
Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

» Parliecinieties, vai tuvuma atrodas pirmas palidzibas
shieg$anas komplekts.

* Produkta lietoSanas laika var rasties dzirksteles.
Parliecinieties, vai tuvuma atrodas ugunsdzésibas
aparats.

lekartas apturéSanas poga

lekartas apturéSanas poga uz baroSanas bloka
samazina pievienota elektriska instrumenta atrumu.
lekartas apturé$anas poga uz baro$anas bloka art
atvieno elektrisko instrumentu no baro$anas avota.

c BRTD|NAJUMS! Pirms zales

plavéja lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.
* Nelietojiet zales plavéju ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.
« Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

« Neparveidojiet dro$ibas ierices.

Aizsargaprikojums

c BRTD|NAJUMSZ Pirms masinas

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

* Izmantojot masinu, vienmér lietojiet apstiprinatus
individualos aizsarglidzeklus. Sadi lidzekli nevar
pilntba noveérst traumu gisanas risku, tatu samazina
traumu smaguma pakapi, ja negadijums tomér

lekartas apturéSanas pogas parbaude

1. Pagrieziet uz baro$anas bloka eso$o iekartas
apturésanas pogu (A) pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai parliecinatos, ka ta ir izslégta.

2. ledarbiniet pievienoto elektrisko instrumentu.
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3. Uz baroSanas bloka nospiediet ierices apturé$anas
pogu (B).

4. Parliecinieties, vai elektriskais instruments izslédzas.

Parliecinieties ar1, vai baro$anas bloka zalie LED
indikatori nodziest un vai mirgo sarkanais LED
indikators.

2. Skatieties parbaudes atverés un spiediet RCD testa

pogu (A).

‘}\&

=)

Palieko3as stravas ierice (RCD)

RCD ir aizsardziba operatoram, ja rodas ar elektrotiklu
saisfita klime.

Kad baroSanas bloks ir pieslégts 3 fazu savienojumam,
baroSanas bloka integréta RCD ir aktiva.

Kad baro$anas bloks ir pieslégts 1 fazes savienojumam,
baro$anas bloka integréta RCD nav aktiva. Jums
jaizmanto atsevisks 1 fazes adapteris. Skatiet Seit:
Piederumi lpp. 70.

RCD parbaude, 3. posms

1. leslédziet izstradajumu. Skatiet Seit: /zstradgjuma
leslégsana lpp. 60.

. Parliecinieties, ka RCD partraucéjs kustas pa

kreisi (B) un tadéjadi atvieno izstradajumu no
baroSanas avota.

. Parliecinieties, vai elektriskais instruments izslédzas.

Parliecinieties ari, vai visi baroSanas bloka LED
indikatori nodziest.

. Pagrieziet RCD atiestatiSanas slédzi pulkstenraditaju

kustibas virziena (A), lai atiestatitu RCD partraucéju.
Skatieties parbaudes atverés, lai parliecinatos, vai
RCD partraucéjs ir iestatits pa labi (B), kad RCD
atiestatiSanas slédzis atkal parvietojas pa kreisi.

Bdb

2

| “" |

RCD parbaude, 1. posms

Kad baro$anas bloks ir pieslégts 1 fazes savienojumam,
baro$anas bloka integréta RCD nav aktiva. Jums
jaizmanto atsevisks 1 fazes adapteris.
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1. Pievienojiet produktu kontaktligzdai. Izmantojiet
atbilstoSu adapteri. Skatiet Seit: Piederumi lpp. 70.

2. Nospiediet pogu RESET (zala krasa). Parliecinieties,
vai iedegas sarkanais LED indikators (A).

3. leslédziet masinu.
4. Nospiediet pogu TEST (zila krasa).

5. RCD ir jaatvienojas, produktam nekavéjoties
jaizslédzas, un visiem LED indikatoriem ir janodziest.
Ja ta nenotiek, sazinieties ar Husqvarna izplafitaju.

6. Nospiediet pogu RESET (zala krasa).

Drosibas noradijumi par tehnisko
apkopi

A

» Neapstiprinatas izmainas un/vai piederumi var
izraisit nopietnas vai navéjosas traumas operatoram
un citiem cilvékiem.

* Veiciet ikdienas apkopi, lai nodroSinatu, ka produkts
darbojas pareizi. Skatiet Seit: Tehniskas apkopes
grafiks [pp. 62.

» Veiciet parbaudi un/vai tehnisko apkopi, kad
motors ir izslégts un baro$anas kontaktspraudnis ir
atvienots.

* Netiriet produktu ar augstspiediena mazgataju.
Neveérsiet tdens struklu elektrisko sastavdalu vai
gultnu virziena.

* Produkta apkopi drikst veikt tikai pilnvarots
apkopes darbinieks. Izmantojiet tikai Husqvarna vai
lidzvértigas rezerves dalas.

BRTD'NAJUMS Pirms veicat

produkta apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par dro$ibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Pirms izstradajuma darbinaSanas

1. Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

2. Veiciet regularu apkopi. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks lpp. 62.

3. Parliecinieties, ka darba zona atrodas tikai
piedero$as personas, jo pastav nopietnu traumu
gUsanas risks.

4. Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: Aizsargaprikojums lpp. 57.

legultas savienojamibas izmanto$ana

1. Pirms izstradajuma pievienoSanas Husqgvarna Fleet
Services parliecinieties, ka ir ieslégta izstradajuma
apturéSanas poga.

2. Lejupieladgjiet iOS vai Android lietotni Husqvarna
Fleet Services.

3. Papildinformaciju skatiet https://
fleetservices.husqvarna.com.

Izstradajuma savieno$ana ar stravas avotu

1. Novietojiet izstradajumu uz stabilas un sausas
virsmas darba vieta.

2. Pievienojiet izstradajumu iezemétai kontaktligzdai ar
nepartrauktu spriegumu, skatiet 7ehniskie dati [pp.
69. Parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst tam,
kas noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

3. Jabaro$anas avots ir 1 fazes, izmantojiet adapteri
Skatiet Seit: Piederumi lpp. 70.

Pievienojiet izstradajumam tdens pievadi

Piezime: Radiovilnu parraide ar Bluetooth® tiks
iespéjota pirmaja reizé, kad sienas zagi pieslédz
elektrotiklam, un péc tam ta darbosies visu laiku.

izraisitu udens sistémas aizsérésanu,
izmantojiet tikai tiru tdeni.

c |EVEROJ|ETZ Lai nepielautu netirumu
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Piezime: Odens dzesétajs nepartrauc darbibu
stravas padeves partraukuma gadijuma.

1. Parliecinieties, ka LED indikators (2) mirgo, kad
izstradajums ir savienots ar baroSanas avotu. Tas
nozimé, ka baroSanas bloks ir gaidstaves rezima.

1. Pievienojiet idens $llteni pie izstradajuma tdens
savienotaja iepludes.

4

Y

2. Uz baro$anas bloka nospiediet ieslégSanas pogu.
LED indikatori (1, 2, 3) pastavigi deg zala krasa.

Elektriska instrumenta pievienoSana
izstradajumam

1. Nonemiet parsegu (A).

()

2. Pievienojiet elektrisko instrumentu pie instrumenta
savienojuma izejas (B). Ja nepiecieSams, izmantojiet
adapteri. Lai sanemtu papildinformaciju, sazinieties
ar Husqvarnaizplatitaju, kas nodrosina apkopi.

LED indikatoru parbaude

Izstradajuma ieslégSana

1. Pievienojiet Gdens padevi baro$anas blokam. Skatiet
Seit: Pievienojiet izstradajumam Gdens pievadi [pp.
59.

2. Savienojiet baroSanas bloku ar barosanas avotu.

Skatiet Seit: /[zstradajuma savienosana ar stravas
avotu lpp. 59.
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3. LED indikators (2) mirgo — tas nozZimé, ka baroSanas
bloks ir gaidstaves rezZima.

4. Nospiediet ieslégSanas pogu (A) uz baroSanas
bloka. Ja tiek izmantots 1 fazes savienotajs, LED
indikators (1) deg nepartraukti zala krasa. Ja tiek
izmantots 3 fazu savienotajs, LED indikators (1, 2, 3)
deg nepartraukti zala krasa.

N

Izstradajuma apturéSana

1. Nospiediet apturéSanas pogu (B) uz baro$anas
bloka.

2. Noslédziet baroSanas bloka Gdens padevi.
Statusa indik&cijas lampinas

Kad produkts ir pievienots, uz dazam sekundém iedegas
lampinas 1-5.

Fazes lampina (zala)

Fazes lampina (zala)

Fazes lampina (zala)

Servisa indikators (dzeltens)
Bridindjuma indikators (sarkans)

a bl wn =

Plasaku informaciju par statusa indikacijas lampinam
skatiet Seit: BaroSanas bloka statusa indikacijas lampinu
skaidrojums lpp. 63.
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Bridinajuma indikators

|EVEROJ|ETZ Neturpiniet izmantot
izstradajumu, ja deg bridinajuma indikators.

Pastav izstradajuma bojajumu risks.

Ja iedegas bridinajuma indikators (sarkana lampina),
izslédziet izstradajumu. Skatiet Seit: /zstradgjuma
apturésana lpp. 61.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms kédes zaga
apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet

sadalu par drosibas pasakumiem.

Tehniskas apkopes grafiks

A BRIDINAJUMS: Auienojet
izstradajumus no baro$anas avota un

pagaidiet vismaz 5 mindtes, pirms uzsakat
apkopi.

|EVEROJ|ETZ Neizmantojiet
baroSanas bloka tiriSanai augstspiediena

mazgataju. Augsts spiediens var radit blivju
bojajumus un izraisit ddens un nefirumu
iekluSanu izstradajuma.

Vispanga izstradajuma tehniska apkope (I;Ztr:ﬂ Re;;ilge-
Notiriet baro$anas bloku un paligierices. Skatiet Seit: /zstradajuma tirisana lpp. 62. X

Parbaudiet, vai baroSanas bloks nav saplaisajis un vai ta detalas nav salizu$as. X

Pérbaudi_et, vai iekartas apturéSanas poga darbojas pareizi. Skatiet Seit: /ekartas apturésanas X

pogas parbaude pp. 57.

I;grliecinieties, ka tiek veikta RCD parbaude. Skatiet Seit: Paliekosas stravas ferice (RCD) Ipp. %

Izstradajuma tiriSana

A IEVEROJIET: Nemazgajet
izstradajumu ar augstspiediena mazgataju.

A |EVEROJ|ET! Neizmantojiet Gdeni
tiesi uz elektriskajiem komponentiem.

* Notiriet baro$anas bloka arpusi. Izmantojiet izturigu
rokas suku vai lielu kraso$anas otu.

* Notiriet savienotajus un tapas. |zmantojiet dranu vai
suku.

Parbaudiet izstradajumu

.

Parliecinieties, vai baroSanas bloks nav bojats un
ieplaisajis vai kada cita veida bojats.
Parliecinieties, vai visi savienojumi, sakabes,
$latenes un kabeli ir laba stavokIt un nebojati.

Izstradajuma Gdens filtra fifiSana

Izfiriet tdens savienotaja ievades filtru.

Atskravéjiet savienojumu, izmantojot 16 mm
uzgrieznu atslégu.

Nofiriet filtru no netirumiem, izmantojot saspiestu
gaisu.

Piestipriniet savienojumu.
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v

Problému novérSana

BaroS$anas bloka statusa indikacijas

lampinu skaidrojums

Baro$anas blokam ir vairakas statusa indikacijas

O JOX _

N

®

N

lampinas, skatiet Seit: Statusa indikacijas lampipas lpp. AN
61. Statusa indikacijas lampinas palidz veikt problému
novérsanu.

N

Eey

O

Problemu novérSana

Lampina deg.

e

@

Lampina nedeg.

Lampina strauji mirgo.

Lampina Iéni mirgo.

Lampinas iedegas no kreisas puses uz
labo un péc tam atpakal uz kreiso pusi.

Lampinas iedegas no kreisas puses uz
labo pusi.

K|udasfinfor- Zinojums Célonis Darbiba
macijas kods
Klausieties, vai ventilators ir ie-
slégts, kad iedarbinat baro$a-
o S : nas bloku.
0003 Bojats ventilators Nekvalitativs savienojums vai

bojats ventilators.

Ja ventilatoru nevar iedarbinat,
sazinieties ar pilnvarotu Husg-
varna servisa centru.

0004

Méginiet restartét baro$anas

bloku.

0005 « T

BaroSanas blokam ir iek$€ja klida Ja baro3anas bloks joprojam ir
0006 bojats, sazinieties ar pilnvarotu

Husqvarna servisa centru.
0007
Notiriet instrumenta un barosa-
Nekvalitativs savienojums starp nas bloka savienotajus.

0008 Zaudéta sazina instrumentu un baroS$anas blo-

ku.

Sazinieties ar apstiprinatu
Husqvarna apkopes dienestu.
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Kladas/infor- Zinojums Célonis Darbiba
macijas kods
Baro$anas bloks neatpazist in-
strumentu.
0009 Instruments nav saderigs Instruments nav S;d:ngs arba-| sazinieties ar pilnvarotu Husg-
rosanas bloku. varna servisa centru, lai atjauni-
natu baroS$anas bloku ar jauna-
ko aparatprogrammatdiru.
Parbaudiet baro$anas avotu.
lenakos$a jauda ir arpus diapa- . - .
0012 Zona Tikla jauda ir arpus diapazona. Sazinieties ar apstiprinatu
Husqvarna apkopes dienestu.
Udens nav pievienots. Parbaudiet tdens savienojumu.
< R lenakoSais dzeséjosais Udens ir| Parbaudiet Gdens plismu un
BaroSanas blokam ir parak e _
0013 - parak silts. temperaturu.
augsta temperatiira
_ . Sazinieties ar apstiprinatu
Plisma ir zema. ’
Husqgvarna apkopes dienestu.
Udens nav pievienots. Parbaudiet Gidens savienojumu.
« R lenakosSais dzeséjosais tudens ir| Parbaudiet tdens plismu un
BaroSanas blokam ir parak e _
0019 _ parak silts. temperaturu.
augsta temperatiira
_ . Sazinieties ar apstiprinatu
Plisma ir zema. ’
Husqgvarna apkopes dienestu.

BaroSanas bloka displejs

Vadibas panelis

K|G- | Statuss
das/
infor-
maci-
jas
kods

Darbiba

' @
: @
' @

@
>@

Nav baroSanas.

Atiestatiet paliekoSas
stravas ierici.

Parbaudiet baroSa-
nas avotu.

N

N

NN
1

¢ (D
¢ (D
¢ (D

N

/O
N

',
N
1

/)

O
>®

N
NN
1

(<3s)

LED indikatora darbi-
bas parbaude, pievie-
nojot stravas padevi.

Parbaudiet iekartas
apturésanas pogu.
Skatiet Seit: /ekartas
apturésanas pogas
parbaude pp. 57.
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Vadibas panelis Kja- | Statuss Darbiba
das/
infor-
maci-
jas
kods
L Izstradajums ir gaid- | NAV PIEEJAMS
BN staves rezima.
~ o~ o~ < A
Ny Ny Ny Fazes izvéle iedarbi- | Ja laiks parsniedz
RS ey e nasanas laika. (< 3 's) | 3 s, parbaudiet dro-
Sinatajus un spriegu-
mu.
~ o~ o~ & A
w Izstradajums ir ie- NAV PIEEJAMS
o slégts un pievienots
00 00
~ ~ o~ & A
o, o, Izstradajums ir ie- NAV PIEEJAMS
RS S 2N slégts un pievienots
OO0 0@
Ny Ny 0012 | Barosanas klame. Parbaudiet drosinata-
Py Py jus un generatoru.
~ ~ < &N
Ny Ny Ny 0009 | Instruments nav sa- | Sazinieties ar apsti-
nS 'S N derigs. prinatu Husqvarna
Q Q Q O ‘ apkopes dienestu.
~ ~ s A
0009 | Instruments nav sa- | Sazinieties ar pilnva-

s
N

O
>@

derigs.

rotu Husqvarna servi-
sa centru.
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N
AN

@
>0

parak karsts (1 faze).

Vadibas panelis K|G- | Statuss Darbiba
das/
infor-
maci-
jas
kods
Ny Ny Ir nospiesta iekartas | Veiciet izstradajuma
-9c -0 apturésanas poga. atiestatisanu.
‘ O ‘ ‘ O Izstradajums ir miega Parliecinieties, vai ie-
— - kartas apturé$anas
rezima. ir atlaista
~ ~ ~ / & poga ir a .
™ 0004 | Barosanas bloka 1. :)/elrevlz iedarbiniet
- ieksaja kluda. aro$anas bloku.
0005 2. Jakludas zino-
‘ ‘ ‘ Q ‘ jums nenodziest,
0006 sazinieties ar piln-
~ ~ ~ Q varotu Husgvarna
/ servisa centru.
0007
Ny 0002 | BaroSanas bloka bri- | Skatiet Seit: Proble-
Q- dinajums mu novérsana Ipp.
0003 63, lai veiktu attieci-
@ gas darbibas atbilsto-
0010 i klodas kodam.
~ o~ o~ < A
w 0013 | Baro$anas bloks ir Parbaudiet barosa-
-9 parak karsts. nas bloka tdens sa-
00 e
Parbaudiet tdens
~ ~ ~ / & plismu un tempera-
taru.
Sazinieties ar apsti-
prinatu Husqgvarna
apkopes dienestu.
0019 | BaroSanas bloks ir Parbaudiet barosa-

nas bloka tdens sa-
vienojumus.

Parbaudiet tdens
plismu un tempera-
taru.

Sazinieties ar apsti-
prinatu Husqgvarna
apkopes dienestu.
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Vadibas panelis

Kja- | Statuss Darbiba
das/
infor-
maci-
jas
kods

NI NI ', NI

N
2en /Q\ /Q\ 2N

0019 Parbaudiet barosa-
nas bloka udens sa-

vienojumus.

Baro$anas bloks ir
parak karsts (3 faze).

Parbaudiet idens
plismu un tempera-
taru.

Sazinieties ar apsti-
prinatu Husqvarna
apkopes dienestu.

Instruments tika aptu- | Atvienojiet un at-
réts droSibas apsvé- | kal pievienojiet instru-
rumu del. mentu.

ledarbiniet instru-
mentu.

Ja klidas zinojums
nenodziest, sazinie-
ties ar pilnvarotu
Husqvarna servisa
centru.

Parvadasana un uzglabasana

Izstradajuma transportéSana

« TransportéSanas laika nostipriniet izstradajumu, lai
noveérstu transporté$anas izraisitus bojajumu un
negadijumus.

« Pirms transportéSanas vienmeér izslédziet
izstradajumu un atvienojiet baroSanas vadu.

« Pirms transportéSanas vienmér atvienojiet elektrisko
instrumentu un elektriska instrumenta vadu.

Izstradajuma glabasana

* Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai liegtu
piekluvi bérniem vai personam, kuram tas nav
atlauts.

* Glabajiet izstradajumu sausa vieta.

« NodroSiniet, lai temperatira nebuatu zemaka par
-25 °C (-77 °F) un augstaka par 50 °C (122 °F).

« Ja pastav udens sasalSanas risks, no izstradajuma
jaiztecina viss atlikuSais dzeséSanas udens.
Sasveriet izstradajumu, lai nolietu Gdens
dzeséSanas skidrumu no ddens savienotaja izvades.

UtilizeéSana
Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no §1 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives

atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades uznémuma.

Atvienojiet produktu no stravas avota un iznemiet
akumulatorus no talvadibas pults, pirms nododat to
atbilstoSa parstrades stacija. Centraleiropas valstis
akumulatori ir japarstrada saskana ar 2014/30/EU.
Informéjiet parstrades stacijas parstavjus par to,
ka produkta ir litija jonu akumulators. Nododiet
akumulatorus atbilsto$a parstrades stacija.

Nodrosinot, ka $is produkts tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma &1 produkta utilizacija
netiks veikta pareizi. Lai uzzinatu vairak par $1 produkta
utilizaciju, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, atkritumu
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parstrades uznémumu vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
Maks. izeja, kW 6,5
Nominala 3 fazu strava, A 15
Nominala 1 fazes strava, A 15

leejas 3 fazu spriegums, V

200-480, 50/60 Hz

leejas 1 fazes spriegums, V

120-240, 50/60 Hz

BaroSanas avots

3 fazes L1+L2+L3+PE
1 faze L+N+PE
Udens dzesétajs (no pievienota instrumenta)

Maks. spiediens, bari/psi 7/102
Udens temperatiira, ieteicama, °C/°F < 25/77
Svars

BaroSanas bloks, kg/marcinas 18/39
legulta savienojamiba

BLE tehnologijas radio spekirs

Frekvencu joslas instrumentam, GHz 2,402-2,480
Maksimala parsatita radiofrekvenéu jauda, dBBm/mW 4/2,5
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Izstradajuma izmeri

Izméri, mm/collas

L |s70022 |R |183/7 | H |410/16
Piederumi

Piederumi

Piederums Dati

Adapteris, 1 faze

Pastav dazadi adapteri instrumentu savienojuma izejai.
Lai iegutu plasaku informaciju, sazinieties ar Husqvarna
izplafitaju.

Adaptera kabelis vecaku instrumentu darbinasanai

Lai iegUtu plasaku informaciju, sazinieties ar Husqvarna
izplafitaju.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Izstradajuma
remontu drikst veikt tikai pilnvaroti servisa

centri. Sis nosacijums paredzéts, lai
operatorus pasargatu no negadijumiem.

Apstiprinats apkopes dienests

Lai noskaidrotu, kur atrodas tuvakais

Husqvarna Construction Products apstiprinatais
apkopes dienests, apmeklgjiet vietni: https://
www.husqgvarnaconstruction.com/int/find-dealer/.

Husqvarna Construction Products galvena biroja un
klientu apkalpoS$anas dienesta kontaktinformacija:

Husqvarna Construction Products
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433 81 Partille, Sweden

customerservicehcp@husqgvarnagroup.com

2683 - 001 - 24.06.2025

71



Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. nr. +46 36 146500, apliecinam, ka &1

ierice:
Apraksts Barosanas bloks
Zimols HUSQVARNA
Tips/modelis PP7
Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2025 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts
2014/53/ES “par radioiekartam”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu”

un ir ieveroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskas specifikacijas;

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1 Vv2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Frederiks Sandinge (Fredrik Sandinge),

Izpétes un izstrades nodalas vaditajs, Betona
zagésanas un urbSanas aprikojums

Husqvarna AB, Celtniecibas nodala

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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AK atbilstibas deklaracija

Ar 80 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. nr. +46 36 146500, apliecinam, ka &1

ierice:

Apraksts Barosanas bloks

Zimols HUSQVARNA

Tips/modelis PP 7

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2025 un turpmakiem sérijas numuriem

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskas specifikacijas;

2017. gada noteikumi par radioiekartam

2012. gada noteikumi par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai

L = UK Importer:
tehniskas specifikacijas; Husqvarna UK Ltd
EN ISO 12100:2010 Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1vV2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

Frederiks Sandinge (Fredrik Sandinge),

Izpétes un izstrades nodalas vaditajs, Betona
zagésanas un urb$anas aprikojums

Husqgvarna AB, Celtniecibas nodala

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

UK
CA
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Atvértais pirmkods

Third party licences
For questions

Written offer for source code covered by GPL and
LGPL. In cases where specific license terms entitle you
to the source code, Husqvarna will provide applicable
source code upon written request to the extent of the
license terms. Please direct inquiries to HUSQVARNA,
Box 7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Copyright © 1995-2013 and others. All rights reserved.
Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of this software and
associated documentation files (the "Software"), to deal
in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Software, and to
permit persons to whom the Software is furnished to do
so, provided that the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in all copies of the Software
and that both the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in supporting documentation.
Copyright © 1991-2013 All rights reserved. Distributed
under the Terms of Use in . Permission is hereby
granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of the Unicode data files and any associated
documentation (the "Data Files") or Unicode software
and any associated documentation (the "Software") to
deal in the Data Files or Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy,
modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies

of the Data Files or Software, and to permit persons

to whom the Data Files or Software are furnished to

do so, provided that (a) the above copyright notice(s)
and this permission notice appear with all copies

of the Data Files or Software, (b) both the above
copyright notice(s) and this permission notice appear in
associated documentation, and (c) there is clear notice
in each modified Data File or in the Software as well as
in the documentation associated with the Data File(s) or
Software that the data or software has been modified.

Fontconfig 2.11

Copyright © 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2006,

2007 Keith Packard. Copyright © 2005 Patrick Lam.
Copyright © 2007 Dwayne Bailey and . Copyright ©
2009 Roozbeh Pournader. Copyright © 2008, 2009,
2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017,
2018, 2019, 2020 . Copyright © 2008 Danilo Segan.
Copyright © 2012 . Permission to use, copy, modify,
distribute, and sell this software and its documentation
for any purpose is hereby granted without fee, provided
that the above copyright notice appear in all copies

and that both that copyright notice and this permission
notice appear in supporting documentation, and that the
name of the author(s) not be used in advertising or
publicity pertaining to distribution of the software without

specific, written prior permission. The authors make no
representations about the suitability of this software for
any purpose. It is provided "as is" without express or
implied warranty.

For power pack following license is applicable

Apache License. Version 2.0, January 2004. http://
www.apache.org/licenses/.

1. Definitions. "License" shall mean the terms and
conditions for use, reproduction, and distribution as
defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity
authorized by the copyright owner that is granting the
License. "Legal Entity" shall mean the union of the
acting entity and all other entities that control, are
controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control"
means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii)
beneficial ownership of such entity. "You" (or "Your")
shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License. "Source" form
shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files. "Object"
form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including
but not limited to compiled object code, generated
documentation, and conversions to other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether

in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is
included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below). "Derivative Works"
shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations,
or other modifications represent, as a whole, an original
work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship,
including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative
Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor
for inclusion in the Work by the copyright owner or

by an individual or Legal Entity authorized to submit

on behalf of the copyright owner. For the purposes of
this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor
or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are
managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but
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excluding communication that is conspicuously marked
or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution." "Contributor" shall mean
Licensor and any individual or Legal Entity on behalf
of whom a Contribution has been received by Licensor
and subsequently incorporated within the Work. 2.
Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display,
publicly perform, sublicense, and distribute the Work
and such Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a per petual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable(except as stated

in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or
by combination of their Contribu-tion(s)with the Work
to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including
across-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes director contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed. 4. Redistribution. You may reproduce
and distribute copies of the Work or Derivative Works
thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:(a) You must give any other
recipi-ents of the Work or Derivative Works a copy of
this License; and(b) You must cause any modi-fied files
to carry prominent notices stating that You changed the
files; and(c) You must retain, in the Source form of

any Derivative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices that
do not per-tain to any part of the Derivative Works;
and(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as
part of its distribution, then any Derivative Works that
You distribute must include a readable copy of the
attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not per-tain to any

part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed
as part of the Derivative Works; within the Source

form or documentation, if provided along with the
Derivative Works; or, within a display generated by

the Derivative Works, if and wherever such third-party
notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not
modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text

from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modi-fying the License.
You may add Your own copyright statement to Your

modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction,

or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduc-tion, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License. 5.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for
inclusion in the Work by You to the Licensor shall be
under the terms and condi-tions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding

the above, noth-ing herein shall supersede or modify
the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such
Contributions. 6. Trademarks. This License does not
grant permission to use the tradenames, trademarks,
service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reproducing
the content of the NOTICE file. 7. Disclaimer of
Warranty. Unless re-quired by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contribu-tor provides its Contributions) on an "AS

IS" BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS
OF ANY KIND, either express or implied, including,
without limitation, any warran-ties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or
FITNESS FOR APARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permis-sions
under this License. 8. Limitation of Liability. In no event
and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor

be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages
of any character arising as a result of this License or
out of the use or inability to use the Work (including

but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and
all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such
damages. 9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistrib-uting the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
ac-ceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this
License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to in-demnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or
claims as-serted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional lia-bility.
END OF TERMS AND CONDITIONS APPENDIX: How
to apply the Apache License to your work. To apply

the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets
"{}"replaced with your own identifying information. (Don't
include the brackets!) The text should be enclosed in
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the appropriate comment syntax for the file format.

We also recommend that a file or class name and
description of purpose be included on the same "printed
page" as the copyright notice for easier identification
within third-party archives. Copyright {yyyy} {name of
copyright owner} Licensed under the Apache License,
Version 2.0 (the "License"); you may not use this file
except in compliance with the License. You may obtain
a copy of the License athttp://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0 Unless required by appli-cable law or
agreed to in writing, software distributed under the
License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or im-plied. See the License for the specific
language governing permissions and limitations under
the License.
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Registrétas preéu zZimes

Bluetooth® preéu zZime un logotipi ir Bluetooth SIG,
inc. registrétas precu zZimes, un Husqvarna tas izmanto
atbilstosi licencei.
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BBegeHue

OnucaHue napgenus

M3penve npeacrtaensieT cobol 6ok nuTaHus,
npegHa3HayveHHbI 45t UICNONb30BaHUS C
3NEeKTPUYECKMMUN MHCTPYMeHTamMu Husqgvarna.
[ononHuTenbHyo MHGOPMaLMIO CM. B PYKOBOACTBE MO
KCNyaTaumm 3NeKTPUYECcKOro MHCTPYMEeHTa.

[aHHoe n3genue uMeeT BCTPOEHHbIE BO3MOXHOCTY
nogkntoveHusi. Cm. paspen BeTpoeHHble QyHKLmm
104KIMI0YeHNs Ha cTp. 78.

BcTpoeHHble hyHKLUM NMOAKIMIOYEHUS

Husqvarna Fleet Services™ — aTo o6nauHoe
pelUeHue Ans ynpaBneHust akTuBaMu, KoTopoe
npefocTaBnsieT MeHeKepY TEXHUYECKOro napka o63op
BCEX MPOAYKTOB, NOAKIMIOYEHHBIX K CETU Yepes
BCTPOEHHbIE UMW AOMNOSNHUTENBHO YCTAaHOBMNEHHbIE
AaTuuku. [laTunky 3anuchiBaloT Takue AaHHble, Kak
Bpemsi paboTbl, HTepBarnbl 0GCNYXUBaHWS U T. A.
[nsi nony4eHnst 4ONONHUTENbHON MHOpMaLun O
Husqvarna Fleet Services™ ckauaiite npunoxexue
iOS unu Android Husqvarna Fleet Services

Ha https://apps.apple.com/se/app/husqvarna-fleet-

services/id1334672726 wunu https://play.google.com/
store/apps/details?id=com.husqvarna.hfsmobile&hl=en.

MpoayKTbl CO BCTPOEHHBIMW CPeACcTBamMM1 NOAKMOYEHUS
NOACOEANHAIOTCA Yepe3 BCTPOEHHbIN AaTynk Husqvarna
Fleet Services™, ocHalleHHbIli Bluetooth Low

Energy (BLE). lononHuTensHbIe cBeAeHns o ero
UCMONb30BaHUN CM. B MCrI0Ib30BaHNE BCTPOEHHBIX
QyHKYm nogkmoYeHns Ha cTp. 86. Ans nonyyeHus
nHpopmaumm o BLE technology radio spectrum cm.
BcTpoeHHble QyHKLmM nogkiodeHns Ha cTp. 96.

HasHauyeHue

[aHHbI NPOAYKT UcTonb3yeTcst Ans paboTbi

C 3NeKTPOUHCTpyMeHTamn Husqvarna ¢
BbICOKOYACTOTHBIMY ABUraTeNsMU, HanpuMep: ¢
pesuynkamu 1 gpensimu. Micnonb3oBaHue B Npoumnx
Lensix 3anpeLleHo.

WM3penue oxnaxgaetcs Bogow. Micnonb3oBaHue
n3fenvs 6e3 nogayv Boabl 3anpeLleHo.

[aHHoe nsgenve npegHa3HaYeHo TOMbKO AN
npoecCcMoHanbHOro NCMNOMb30BaHNS.
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O630p 6noka nuTaHus

MaHenb ynpasneHua n MHOUKaTop COCTOAHUA
KHonka ocTaHOBKM

USB-coeanHeHune (ans obcnyxusanms
YNOSTHOMOYEHHbBIM CMeumanMcTom no
obcnyxuBanuio Husgvarna)

Bbixoa AN NOACOEANHEHNS HCTPYMEHTa
BbinyckHow WTyLep nogayun BoAbl

Bunka nutaHus

BnyckHo# WiTyuep nogayn Boapl
Pykositka cbpoca Y30

Knonka nposepku Y30

. CumBonbl Ha nagenuu

. Pykositka

. MacnopTtHasa Tabnunyka

. Pasbem (Tonbko ans peiHka CesepHoli AMepykm)
. BeicTpopa3sbemHas MydTa (TonbKko Ans pbiHKa

CeBepHoli AMepuKm)

. Perynstop BoasiHOro knanaxa (Tonbko Ans pblHKa

CeBepHoli AMepuKm)

. PykoBogacTBO Mo akcnnyarauuu

CumMBOnbl Ha Gnoke NUTaHus

A\
©

©

-
A\

MPEOYNPEXOEHUE. HebpexHas unu
HenpasuIibHas aKCnnyaTauusi MoXxeT
NPUBECTU K TpaBMe U CMepTU
oneparopa unv gpyrux nuu,.

Mepen Havyanom paboTsl ¢ U3genmem
BHMMAaTENbHO NPOYMTANTE PYKOBOACTBO U
y6eamTech, YTO NOHMMaEeTe NpUBEAEHHbIE
3[eCb UHCTPYKLMN.

Bcerpa vcnonb3yiite cpeacTsa 3awuThbl
OpraHoB criyxa, 3peHus 1 AbIXaHusi.

MpoBepka n/vnu TexobenyxmBaHme
[OIMKHbI BbINOMHSATLCS, TOMNBKO Koraa
ABuratenb BbIKIOYEH U BUSKa NUTaHWS
OTCOEAMHeHa OT CeTu.
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[eTanu noa HanpshkeHnem.

[laHHoe usgenvie otBeyaeT TpeboBaHUAM
cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTrB EC.

M3penue cooTBeTCTBYET AENCTBYOLLMM
[AVPEKTVBaM MO 3MeKTPOMarHUTHON
coBMecTMMocTn ABcTpanumn n Hosow
3enangun.

O603HauYeHVe cpoka IKOMOrm4Yeckn
6e30nacHoi aKcnnyaTaLum TEXHUYECKNX

3anpelyaeTcs yTUnuaMpoBaTh AaHHOe
n3genue u ero ynakoeky B KauecTBe
BbITOBbIX 0TX0A0B. M3aenue HeobxoaMmo
nepeaatb B NyHKT nepepaboTku
3MNEKTPUYECKOTO U NEKTPOHHOTO
obopynoBaHus.

e B aP

*  ®opmart: YYYYWWD

« YYYY =rog
«  WW = Hepgens
« D=peHb

MacnopTHas Tabnuyka 6noka nMTaHMN

(DtHusavama ® %
Model Product No | Serial No. QR
XX XX XXXXXXX XOOOEXXXXX
! O
( Husqvarna Identity No. (HID) / \
XXXXXXXXXXXXYYYYWWDXXXXX

HUSQVARNA AB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN
MADE IN LITHUANIA

cpeacts cornacHo RoHS B Kutae (EUFP).

I'IpwmeanMe: Mpoune ycnosHble 0603HayYeHNs/
HaKMenkn Ha U3Aenuu ykasbiBaloT Ha ero COOTBETCTBUE
cneynansHbIM TpeGoBaHUAM cepTUdUKaLMm, KOTopble
[ECTBYIOT B ONpeAeneHHbIX CTpaHax.

Cneuudmkaumsa HID

Husqvarna VigeHTndrKaumoHHbIn HOMep COCTOUT
13 5 vacteii un 25 cumonos B obLen

cnoxHoctu: [HomepHoi kog nsgenusi (PNC)]
[3aBoa 1 npousBoacTBeHHasa nuHus (FFL)] [data)]
[MocnepoBatenbHoCTL#] [KOHTPONbLHBIA CUMBON).

[ata cocTouTt u3 7 CMMBOOB.

MpownssoanTens

Mopenb

Homep n3genus

CepuiiHblii Homep

QR-koq

MaeHTudmkaymoHHsli Homep Husqvarna (HID)
Aapec npoussogutens

NoOOoRON=

MoBpexaeHue nanenus

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexaeHne
nsaenua B cnefyrwmx cryvyaax:

*  HeHaAnexaluuii PeMOHT N3aenus;

*  MCMONb30BaHWE AN PEMOHTA U3aenus
HEOopUr1HanbHbIX AeTanew unu getaneu, He
0006pPEHHBIX MPOU3BOANUTENEM;

*  UCNOMNb30BaHWe HeopUrMHamnbHbIX AONONHUTENbHBIX
NPUHaANEXHOCTEN NNy NPUHaANEXHOCTEN, He
op06peHHbIX Npou3BOANTENEM;

*  PeMOHT u3fenvsi B HeaBTopu3oBaHHOM
CEPBUCHOM LiEHTPE UNW HEKBaNMMULMPOBaHHbLIM
cneumanucTom.

BesonacHocTb

MHCTpyKuuKM Nno TexHuke Ge3onacHocTu

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHNS U MPUMEYAHNS
MCNONb3YITCA AN BblAENeHNs 0060 BaXKHbIX MYHKTOB
pykoBoACTBa.

NPEAYNPEXOAEHUE:

Wcnonbayetcs, koraa HecobnoaeHve
WNHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMam unm cMmepTu onepartopa nnm
HaxogAawmxca pagom NOCTOPOHHUX nny,.

APYrvX MaTtepuaros Unu npuneraroLlei
TeppuTopuu.

I'Ipmmeanme: Mcnoneayetcs ana
NpeaoCTaBneHNs AOMONHNTENbHbIX CBEAEHNA O
KOHKPETHOW cuTyaLuu.

Ob6wue ykasaHnsa TEXHUKU
6esonacHocTu npu paboTe ¢ usgenvem

BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa

HecobntofeHne VHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUIO U3aenus,

MPEAYNPEXOEHUE:

O3HaKoMbTech CO BCEMM
npeaynpexaeHUsIMIA, UHCTPYKLIUSIMM,
WIMIOCTPALMSIMUA U MOSIOKEHUSIMM,
KacaloLLUMUCs TeXHUKM BeaonacHocTU 1
npunaraeMbiM1 K AaHHOMY M3[enuio.
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HecobniogeHune Bcex ykazaHHbIX HUXe
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPaAXKEHUID
3NEKTPUYECKNM TOKOM, Noxapy w/unm
TSOKENbIM TPABMaM.

« CoxpaHuTe Bce npedynpexaalolyue ykasaHus
M MHCTPYKLMKN AnA nocneayioLLero odpalyeHuns.
Mop cnosom "usgenue” B 4aHHOM JOKYMeEHTe
NOHMMaeTCs anekTpmyeckoe (NpoBogHoe) NMbo
akkyMynaTopHoe (6ecnpoBogHoe) obopyaoBaHue.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboveM
MecTe

+ Pabo4ee MecTO JOMKHO COAEPKATLCA B YNCTOTE
1 6bITb XOPOLLO OCBELLEHO. 3arpPOMOXAEHUS UMK
HeHagnexallee OCBELLEHNSt MOTYT CTaTb NPUYMHONM
HECYACTHbIX Clly4aes.

» 3anpelyaeTcsi MCMoONb30OBaTh U3gernve Bo
B3pbIBOONACHON aTMocctepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUM NIETKOBOCTaMEHSIIOLLIUXCS1 JKMAKOCTEN,
rasoB UM Nbinu. Magenusi o6pasyioT UCKpbI,
KOTOpble MOryT BbI3BaTb BO3ropaHue nbinu uim
napos.

» He nosBonsiite AeTsM U NOCTOPOHHUM NULiAM
npuGnKaTLCA K Bam BO BPEMSI UCMONb30BaHUs
uagenusi. ITo MOXeT OTBMEYb Balle BHUMaHWE U
NPVYBECTU K NOTEPE YNPaBeHNs.

OnekTpnyeckas 6e3onacHoCTb

* Bwunka usgenus gomkHa cooTBETCTBOBATb
neKTpuYeckoii po3seTtke. 3anpeLiaeTcsi BHOCUTb
M3MEHEeHMs B KOHCTPYKLIMIO BUNKWU. 3anpeLyaeTcst
ncronb3oBaTb NEPEXoAHNKN C 3a3eMITeHHBIMU
nsgenuamun. OTCyTCTBVIe M3MEHEHU B KOHCTpYyKUUn
BUJTOK U UX COOTBETCTBUE PO3ETKAM CHMXaET PUCK
nopaxeHusa aNeKTpu4eCKUM TOKOM.

« WasbBeraiite koHTaKTa niobbix YacTeil Tena ¢
3a3eMeHHLIMU MOBEPXHOCTSAIMMU, TakKMMU Kak TPyGbl,
pagmaTopsl, NAUTBI U XOSNOANIbHUKK. 3a3emreHne
Tena yBennmynBaeT PUCK MOpaXKeHUs 3NeKTpu4ecknm
TOKOM.

* He nopBepraiite usgenusi BO3geicTBUIO BOALI UNU
BbICOKOI BnaxkHocTW. [MonagdaHve Boabl B U3fenve
NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

*  Wcnonb3yiite LWHYpP TOMbLKO MO NpsiMOMy
HasHauyeHuio. Hukorga He HocuTe U He
TAHUTe usgenue 3a LLUHYP U He Jepraiite
3a Hero Nnpu U3BreYEHNN BUITKN U3 PO3ETKM.
[HepxuTe LUHYP BAANM OT UICTOYHMKOB Tenna,
Mmacna, OCTPbIX YITOB UNW ABIKYLLIMXCS
pAeTtaneil. dkcrnnyartaumsi NOBPEXAEHHOro unm
CMyTaHHOrO LWHYpa YBENMYMBAET PUCK NOPaXeHNs
QNIeKTPUYECKMM TOKOM

« [pu pabote c u3genmem BHe NOMeLLEHUS
MCcnonb3ayinTe cneLyyuanbHbIA YANMMHUTENbHBIA LWHYP
ANsi YIUYHOro NPUMEHeHus1. Vicnonb3oBaHue LWHypa,
npegHasHa4YeHHOoro and ynnm4yHoro npumeHeHus,
CHWXXaeT PUCK NopaKeHUsA 3N1EKTPUHECKMM TOKOM.

» Ecnu pabota c usgenvem Bo BRaXkHoOl cpeae
HeunsdGexHa, MCNONb3yiTe UCTOUHMK NUTaHWS,
OCHALLEHHBI YCTPOACTBOM 3aLLUMTHOIO OTKITIO4EHUSA
(Y30). Ucnonb3oBaHue Y30 cHuxaeT puck
nopaxxeHua 3NeKTpU4eCKUM TOKOM.

MHCTPYKLMM OTHOCUTENBHO 3a3eMIeHUst
usgenus

NPEAYNPEXAEHUE:

HenpasurbHoe NoaknoYeHne MoXeT
NPUBECTU K NOPAKEHMIO NEKTPUYECKUM
TokoM. Ecnu Bbl He yBepeHbl

B NPaBWIbHOCTU 3a3eMIeHUs

ceTeBoM po3eTku, obpaTUTeCh K
CEPTUULIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

He BHOcUTe kaknx-nmbo n3aMeHeHui

B KOHCTPYKLMIO BUMNKV NuTaHus. Ecnn

BUMKa UMK LIHYP NMUTaHUS NOBPEXAEHbI

Unu noanexar 3ameHe, obpaTuTech B
cepBUcCHbIN LeHTp Husqvarna. Cobniogante
MeCTHOe 3aKoHOAAaTeNbLCTBO M HOPMATUBBI.

Ecnu BbI He B NonHou mepe

MOHSANMWN UHCTPYKLMM OTHOCUTENBHO
3a3emreHus nagenus, obpaTutech k
cepTUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.

Monb3yiTech TONbKO 3a3eMMeHHbIMU kabensmum-
YANUHUTENSIMU AN HAPYXXHOW NpOKNagku ¢
3a3eMNSOLWMMU LUTEKEPAMU U PO3ETKON C
3a3eMIeHneM, K KOTOPOI MOXHO MOAKIOYUTb BUMKY
nUTaHUst N3genusi.

M3nenve ocHalleHo 3a3eMIIeHHbIM LUHYPOM U
BUNKOW NUTaHuUA. Bcerga noakntoyante nsgenuve kK
3a3eMIIeHHON ceTeBO po3eTke. TO CHUXAET PUCK
NopakeHUs 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

3arnpeLyaeTcs UCnonb3osaTh C U3Aenvem
3MEKTPUYECKNE NEPEXOAHUKM.

Kabenu-ygnuHutenu

*  Wcnonbayiite Tonbko ogobpeHHble kabenu-
YANVHWUTENN JOCTATOMHON ASHbI.

* MapkupoBka kabens-yanuHuTens fomkHa
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
nacnopTHol Tabnuyke nagenusi, unu GbiTb Bbile
Hero.

*  Vcnonb3yiiTe 3a3eMneHHble kabenu-yanMHuTenu.

+ T[pm paboTe C M3aenuem BHe NOMELLLEHWIA
ucnonb3ayinte kabenb-yanuHUTENb, NOAXOASALLWIA
Ons paboT BHe NOMeLLeHUsi. ITO CHUXAET pUCK
NopakeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* MecTo coeamHeHNs ¢ kabenem-yanmHuTenem
[OIMKHO ObINo 3aLyuLLEHO OT Braru 1 He KacaTbest
3emMnu.

*  [epxwuTe kabenb-yanMHUTENb BAANW OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, ocTpbIX Yr10B UMM NOABUXHBIX
netaneii. MNoBpexxaeHHbIV kabenb NoBbILIAET PUCK
NnopaKeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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Y6enuTech, YTo kKabenb-yanMHUTENb HaxoanuTcs B
XOPOLLUEM COCTOSIHUM U HE NMOBPEXAEH.

Mepepn vcnonb3oBaHWem pasmoTaiite kabenb-
YANMHUTENb. B NpoTMBHOM criyyae oH MOXeT
neperpeTbes.

Bo Bpems ucnonb3oBaHus U3nenvs kabenb-
YOVHUTENb AOMKEH HAXOAUTLCS Y Bac 3a
CMUHOW. ITO NPeAOTBPaTUT NoBpEXAeHWe kabens-
YOUHUTENS.

JlnyHas 6esonacHocTb

Mpu pa6oTe ¢ usnenvem Gyabte GAUTENBHbI,
cnepuTe 3a CBOMMM AACTBUAMM U
PYKOBOACTBYATECH 3APaBbIM CMbiCIOM. He
ucnonb3yiTe U3aenue, ecnuy Bbl ycTanu unu
HaxoAuTech NoA BO3AeicTBUEM HapKOTUYECKUX
CpeACTB, ankoronsi Unu nekapcrts. Maneviwas
HEBHUMAaTENTIbHOCTb Npu pa60Te C n3gennamMmm Moxet
OGepHyTbCﬂ Cepbe3HbIMN TpaBMaMu.

Monb3yiTecs cpeacTBamMm UHOUBUAYAIIbHON
3awwuTel. Bcerpa HocuTe 3awmTHble oukn. CpeacTea
MHAOMBUAYanNbHON 3aluThl, TakMe Kak pecnupartop,
HecKonb3dllada 3aluTHas 06be, Kacka nnm
CpefcTBa 3alluThbl OPraHoB Cryxa, CyLecTBEHHO
CHWXaKOT PUCK Nony4vyeHusa TpaBm.

MpumMuTe Mepbl Mo NpeaoTBpaLLEeHUIO CryvaiiHoro
3anycka. Mepep noaknioYeHMeM usgenus K
WUCTOYHUKY NUTaHWs1 W/Unu akkymynsiTopHomy Grioky,
€ro nogbLEMoM Mnu nepeHockoi yéeamrtecs,

YTO NnepekniodaTesi HaXOAUTCS B NOFIOXKEHUU
BbIKIIOYEHMS. He nepeHocuTe nspenus, aepxa
nanew Ha nepeknovartene, a Takke He

nofasaiTe NUTaHWe Ha U3Aenus C BKIKYEHHbIM
nepekmntoyaTenem, T. K. 9TO MOXET NPUBECTM K
HecyacTHOMY Cryyalo.

Mepen BKtoueHueM usaenus ybepurte Bce
perynupoBoYHbIe U raeuHble Kiouu. Knioy,
OCTaBMNEHHbIN Ha BpaLlaloLenca YacTn n3aenums,
MOXET CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

He BbITArMBaiiTe pyku C U3fenuemM CrmLIKOM
Aaneko. CoxpaHsiite paBHoOBecue 1 yCTo4nBOE
rnono>eHune Hor. Bnaro,qapﬂ 3TOMY BbI

CMOXeTe ny4ylle KOHTponupoBaTb n3genve B
HenpeaBnaeHHbIX CUTyauuax.

Hapesaiite cooTBeTCTBYIOWYIO oaexay. He
HapeBaiiTe cBOGOAHYI0 OAeXay W YKpaLLeHUs!.

He ponyckaiTe nonapaHus BONOC 1 ogexapl B
ABWXKyLLMECs YacTu uagenus. CeobogHas ogexaa,
YKpawleHua U ANnuHHbIE BOJIOChbl MOTYT nonactb B
ABUXYyLLMEeCsa YacTu.

Ecnv MHCTPYMEHT MOXeT AOMONHUTENbHO
ocHallaTbesl yeTpoiicTBamu anst cbopa u yaarneHus
nbinu, y6eamTechk, YTo OHU NOAKIIOYAIOTCS U
ucnonb3ayloTesl Hagnexalmm obpasom. Takue
YCTPOWCTBA CNOCOBCTBYIOT CHUXEHWIO ONACHOCTEWN,
CBSI3aHHbIX C HANUYMEM Nbinu.

He ponyckaiite, 4ToObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuoGpeTeHHOe BcrieAcTBUeE YacTol paboThbl ¢
n3fenusMm, No3sonmnno Bam 3abbiTb 06 onacHOCTAX
W UrHOpUPOBaTb MPUHLMMbLI 06ecneveHus

6esonacHocTW. HeocTopoxHbIe AENCTBUSI MOTYT
NPUBECTU K TSHKENON TpaBMe 3a [0S0 CeKyHAbI.

OkcnnyaTtauums u obcnyxusaHue
magenus

He neperpyxaiite usgenue. Yéegurech, 4to
nsgenue NoaxoauT AJisl BbiNONHEHUA KOHKPETHOM
3apauu. MNpasunbHO BIGpaHHOE nU3aenve nyudiue u
HagexHee cnpaBuTCS C 3aJadvelt, COOTBETCTBYIOLLEN
€ro KOHCTPYKTUBHBIM XapakTepucTkam.

He nonb3yiteck usgenvem, ecnm ero
nepekniovatenb He pabotaer. Ecnu ynpasnexue
M3genvemM C NOMOLLbIO NepeknoyaTens
HEBO3MOXHO, Takoe U3aenune npeacTaBnseT
OMacHOCTb W NOANEXMUT 06513aTeNIbHOMY PEMOHTY.
Mpexpae YeM NPoM3BOAUTL PeryriMpoBku Ha
n3fenumn, 3aMeHATb NPUHaANEKHOCTU UNu yonpaTb
€ro Ha xpaHeHue, OTKMIoYMTe U3aenue oT UCTOUHUKA
NUTaHuA W/MN CHUMUTE aKKyMyNSATOPHbIA 6ok
(ecnu cHumaeTcs). 3T Mepbl NMPeAoCTOPOXHOCTU
MO3BONSAOT UCKITIOUUTB PUCK CIyYaiiHOro 3anycka
n3genusi.

XpaHuTe HeMcnormnb3ayeMble M3Aenus B HeAOCTYNHOM
AOnsi aeTeid MecTe M He No3BsonsiiTe paborarb ¢
M3aenusiMn NuLam, He 03HAKOMITEHHBIM C HAMM U C
AaHHBIMY MHCTPYKLMSMM MO 3KcnyaTaumm. B pykax
HeOoMbITHbIX NOoNb3oBaTenel n3nenus sBsTCS
MCTOYHUKOM OMAaCHOCTH.

BrinonHsiite o6cnyxuBaHvue nsgenui n
npuHaanexHocrtel. MNpoBepsiiTe ToUHOCTL
perynmpoBKu 1 OTCYTCTB/E 3aefaHust ABWKYLLAXCS
YyacTel, OTCYTCTBME MONOMaHHbIX AeTanei u

MHBIX HEeMCNpaBHOCTEM, KOTOpble MOTYT HapyLUUTb
paboty usgenus. MNpu HanMunMM NoOBpeXAEHUIA
BbINOSIHUTE HEO6XOAVMBIV PEMOHT, NpexXae

YeM ucronb3oBaTh usgenue. MNpuyrMHoh MHOrMX
HecYacTHbIX CryvaeB SIBNSIETCS HEHaanexallee
TexHun4eckoe obcnyxuBaHve nsgenui.
MopnepxuBalitTe OCTPOTY U YACTOTY

PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB. /icnpaBHoe pexyliee
o6opyaoBaHME C OCTPLIMU PEXYLLMMM KPOMKaMu
MeHbLLUe NoABEPXKEHO NONIOMKaM 1 npoLue B
ynpasneHum.

Wcnonk3yiiTe usnenve, NpuHaanexXHocTy,
HaKOHEYHWKM U T. [i. B COOTBETCTBUMU C AaHHLIMN
MHCTPYKLIMSIMU, NPUHUMas BO BHUMaHWUE YCNoBUS
paboTh! M cneLmduKy BbINONHAEMON 3aAaun.
Vcnonb3oBaHue n3genusi He No HasHaAYEeHMI0 MOXET
NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLMsIM.

PyKOSITKM 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOIKHbI 6bITb
CyXUMM 1 YncTbIMK, Ge3 crienos macna v cMasku.
Ckonb3kne pyKosiTKu U MOBEPXHOCTMW 3axBaTa He
obecrneuvBaloT HafeXHOro ynpaBneHus U KOHTPONst
3a U3AENVeM B HENpeaBUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

CepsucHoe obcnyxuBaHune

CepBucHoe obcryuBaHue aNeKTPOUHCTPYMeHTa
LOJDKHBI BbINOSHATL KBanuduLMpoBaHHble
CcreLuanucTbl Mo PEMOHTY C UCMOMNb30BaHUEM
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TONbKO MASHTUYHBIX 3an4acTei. 3To obecneunt
6e3onacHocTb QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

* Hwukorpa He BbinonHsTe obenyxmBaHue
NOBPEXAEHHBIX aKKyMYNSITOPHbIX GrOKOB.
O6cnyxmBaHne akkyMynaTopHbix 6110KOB AOHKHO
BbINONHATLCA TONbLKO Npou3soguTenem nnn
cneuuanncTtaMmm aBTopu3oBaHHbIX CEPBUCHbBIX
LEHTPOB.

O6Lume NHCTPYKLMUU NO TEXHUKE
6esonacHoCcTH

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrneayoLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
aKCryaTaLum usgenus.

* V3penve npeactaBnsieT onacHOCTb NpU HEGPEXXHOM
MIN HenpaBuibHOM obpalleHuu. Misgenve moxet
cTaTb NPUYUHON TSHXKENOW TpaBMbl N CMepTH
oneparopa v okpyxatoLmx. MNepen ncnonb3oBaHnem
n3penus B o6s3aTenbHOM Nopsiake NpoyTUTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO AKCnnyaTauum u
y6eautech, Y4TO Bbl NONIHOCTLIO MOHUMAETe ero
cofepxaHue.

*  l3penve He npefHa3Ha4YeHo AN UCMOoNb30BaHUSA
nMuamMm ¢ orpaHUyeHHbIMK usnyeckumu,
YMCTBEHHbIMMW UIIM CEHCOPHBIMU CMOCOBHOCTAMM,
B TOM YuMCre AeTbMu, a Takke nuuamu 6e3
COOTBETCTBYIOLLIErO ONbITAa Y 3HAHWIA.

« CoxpaHuTe BCe NpeaynpexneHnst U UHCTPYKLUK.

« Cobniopaiite Bce OENCTBYIOLLME 3aKOHbI U
HOPMaTUBHbIE aKTbl.

« Onepatop 1 paboToaaTens onepaTopa AOMKHbI
6bITb OCBEAOMIIEHBI O BO3MOXHbBIX pUCKax n
He JomnycKaTb MX BO3HUKHOBEHWS BO BpeMSI
aKcnnyaTauum n3genus.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCA N3AENMEM NIOAAM,
KOTOPbIE HE U3YUWNU 1 HE NOHANKN coaepXKaHue
[aHHOro pyKOBOACTBA MO 3KCMNiyaTaLmu.

« [epen ncnonb3oBaHeM M3aenus B 06s3aTensHOM
nopsiake NpoaNTe COOTBETCTBYHOLLYIO NOAFOTOBKY
no pabote ¢ nsgenvem. Yéegurech, 4To BCe
onepaTtopbl NPOLLAN NOArOTOBKY.

* He noseonsiite AeTaM Ucnonb3oBaTb U3genve.

« K paboTe c n3genuem gonyckatoTcs TONbKo nnua,
MMeloLLe COOTBETCTBYIOLLEE paspeLleHme.

« OnepaTtop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HecYacTHble
cnyyau, yrpoxatoLyue Apyrum noasam unm nx
MMYyLLECTBY.

* Hu B KOEM cryyae He Ucnonb3ynTe usgenve,
€Cnu Bbl ycTanu, 60nbHbI UMW HAaXOAUTECH MOA
BO3AENCTBMEM arlKoronsi, HAPKOTUYECKNX BELLECTB
UM NEKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

« Bcerpga cobniopaiite OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM CMbICITOM.

* Bo Bpems paboTbl AaHHOe U3fenue cosgaet
3neKTpoMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx

0ob6cToATENBCTBAX 3TO MOSIe MOXET CO3AaBaTb
NoMexu ANsi NaCCUBHBIX U aKTUBHbIX MeOULUHCKMX
MMNNaHTaToB. B Liensix cHuxeHns pucka

TSOKENON UM CMePTENbHON TPaBMbl NMLaM C
MEAULMHCKUMWU UMMNMaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPA4YOM U U3roTOBUTENEM
MMNNaHTaToB, Npex/ae YeM NpucTynatb K
aKcrnyaTayum AaHHOTO U3aenus.

CopepxwuTe nsgenue B unctote. Cnegute 3a Tem,
4YTOObI 3HAKM U HAKNENKN BbINn NErko YuTaembIMu.
3anpeLyaeTcs UcnonbL3oBaTb U3genve, ecnv oHO
noBpeXaeHO.

He BHOCUTE U3MeHeHUs B JaHHOe U3fenue.

He ucnonbayite usgenve, ecnu cyLiecTesyet
BEPOSITHOCTb €ro MognduKaLmy Apyrumy nuuamm.

MHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTu
BO BpEMSA 3Kcnnyarawuu

NPEAYNPEXAEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsifke npounTanTte
crnegyowine MHCTPYKUMK NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTb K
aKcnnyataumu nsgenua.

BHumaTenbHO npounTaiite pykoBOACTBO MO
QKCMnyaTaLyum NoAKNio4aemMoro 311eKTpUYeckoro
VHCTpyMeHTa. Ybeamtech, 4TO Bbl NOHMMaeTe
VHCTPYKLUUK.

Mpwn paboTe c aNeKTPONHCTPYMEHTaMmn Bcerga
CYLLEECTBYET PUCK NMOPAXKEHNS INEKTPUYECKUM
TokoM. 3anpeLlaeTcsi UCNoNb30BaTh Usgenve

npy HebNaronpPUSITHLIX NOTOAHBIX YCMOBUSIX.

He ponyckaiite kOHTakTa Tena ¢ rpo3oBbIMU
paspsigHMKaMu 1 MeTanIMyeckumm npeaMeTamu.
Bo n3bexaHne pasnuyHoro poaa noBpeXAeHWi
BCerga cnepyvite MHCTPYKUMSM B PYKOBOACTBE NO
aKcnnyaTayuu.

MoakntovanTe nsaenme TonbKo K 3a3eMieHHbIM
poseTkam.

Y6eouTech, YTO HaMpsXKEHNE B CETU COOTBETCTBYET
YPOBHIO, yKa3aHHOMY Ha nacnopTHOW Tabnuyke
v3genus.

Y6eamTech, YTO LUHYP NUTaHUA 1 kabenb-
yONVHUTENb HEe NOBPEXAEHb! U HAXOASTCS B
Hapnexatiem CoCTOSHUM.

3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTb Usgenve ¢
NoBpeXAeHHbIM LLHYPOM NUTaHus. PemMoHT napgenus
VN 3aMeHa LUHYpa NUTaHUSt AOSKHBI BbINOMHATLCS
TONMBbKO B aBTOPM30OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

He ucnonbayite cBepHYTbI kabenb-yanMHUTENb BO
n3bexaHwe ero neperpesa.

He nosBonsiitTe AeTsM UCMONb30BaTb U3AENVE.
3anpetyaeTcs ocTaBnsaTb usgenve ¢ paborarowym
nsuratenem 6es npucmoTpa.

Bcerpa oTknioyaiiTe WHYP NUTaHUSA M3genus npu
ANUTENbHBIX NepepbiBax B pabote.

He nonb3yinteck nsgenuem, ecnn He cMoxeTe
NnonyyYnTb NOMOLLb NPW HECYACTHOM Cryyae.

2683 - 001 - 24.06.2025

83



* YbGeguTtecb, YTO U3genNMe HaxoauUTCs Ha yCTONYNBOM
NMOBEPXHOCTM.

» [epen nepemelleHnem nspenvs Bceraa
OTKIOYaNTe LWTeKep OT CETU NUTAHUS.

+ [pexae Yem OTKNIOYMTD LUHYP NUTaHUs, yoeanuTech
B TOM, 4TO ABMraTeslb BbIKIMHOYEH U NMOSTHOCTbIO
OCTaHOBEH.

« Tobnusoctn Bcerga A0MKHbI HAXOANTLCS CpeacTBa
Ans TyLWeHWUs noxapa.

3aWmnTHble YCTPOCTBA Ha u3aenum

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum usnenus.

* He ucnonbayiite nagenue, ecnu sawuTHbIe
yCTpoOVicTBa NOBpexaeHbl unu pabortaroT
HenpaBuUnbHO.

* PerynapHo BbINONHSANTE NPOBEPKY 3aLLUTHbBIX
ycTporcTs. Ecnu 3awmTHble ycTporicTea
noBpexaeHbl Unn paboTarT HenpaBubHO,
obpaTnTech B CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

+ 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLUUTHbIE
yCTpOWCTBa.

CpeacTea UHOUBMAYAILHON 3aLUUTLI

* HapeBaiiTe 3aluTHbIe GOTUHKU CO CTaslbHBIM
HOCKOM W HECKOMNb3KOW NOAOLLBOM.

* HapeBaiiTe ogobpeHHyto pabouyto oaexay vnu
aHanorMyHyto NMOTHO NpPUMeEraroLLyto, HO He
CKOBbIBaIOLLYIO [ABWXKEHWIA 0Aexay C ANMHHBIMU
pykaBamu 1 GptounHamu.

* He HapeBaiiTe oaexay cBOGOAHOrO Kposi,
YKpaLLeHUs Unn Apyrue akceccyapbl, KoTopble
MOryT 3acTpsTb B ABWXYLLMXCs AeTansx. Cobepute
BOJIOCHI BbILLE YPOBHSI NIiey.

« Bcerpa umenTe npu cebe anteuky Ans okasaHus
nepBoVi MEANLIMHCKOW NMOMOLL.

« [pu paboTe c usgenmem MoXeT BO3HUKATb
nckpenue. Bcerga nmveite npu cebe orHeTyluMTENb.

KHornka ocTaHOBKM

KHonka ocTaHoBKM Ha Groke NUTaHue CHkaeT
CKOpPOCTb NOACOEANHEHHOIO 3NNEKTPONHCTPYMEHTA.
KHonka ocTaHoBKM Ha Grioke nuTaHue Takke oTknoyaeT
nUTaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

NMPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLWN NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NpeXxae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum Usgenus.

» Tpwv paboTe c n3gennem Bceraa UCMonb3yinTe
ofo6peHHble cpeacTBa UHAMBWAYANbHON 3aLlmnTh.
CpepacTea MHAMBMAYaNbHON 3alLUTbl HE MOTyT
NOMHOCTbLIO UCKIMIOYNTL PUCK MONYYEeHUS TPaBMb,
HO NPV HECHACTHOM Cly4ae OHU CHXKAIOT TSKECTb
TpaBMbl. O6paTUTeCh K Anepy 3a NOMOLLbIO B
noabope Haanexalyyx CpeacTs UHANBMAYaTbHO
3aLUThI.

* PerynapHo npoBepsiiTe COCTOSIHNE CpeacTB
VHOMBMAYaNbHON 3almnThl.

*  WcnonbayiiTe ogobpeHHbIi 3aLlMTHbBIN LWINeM.

«  [pw akcnnyaTayuv n3genusi nonb3ynrecb
0A06peHHbIMY CpeacTBamy 3aLLWTbl OPraHoB cryxa.
[nuTenbHoe BO3AEWCTBYE LLyMa MOXET NMPUBECTU K
notepe cnyxa.

*  Vspenve npon3BoauT Nbinb 1 Napbl, onacHble Ans
370poBbS. VcnonbayiiTe oqobpeHHble cpeacTea
3aLLWTbl OPraHoB AbIXaHWS.

*  Vcnonb3yiiTe ogobpeHHbIE cpeacTBa 3aLmThI Fnas ¢
6OKOBOWA 3aLLUTON.

*  Wcnonbayiite ogobpeHHble NPOYHbIE 3aLUMTHbIE
nepyatku.

[MpoBepKa KHOMKU OCTaHOBKM

1. TloBepHUTE KHOMKY OCTaHOBKYM (A) Ha Grnoke nNuTaHus
Mo YacoBoW CTpernke, YTOObI BEPHYTL €€ B UCXOOHOE
NOMNOXeHMe.

3anycTute NoACOEAVNHEHHBIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

d

HaxmuTe kHonKy ocTaHoBkM (B) Ha 6roke nuTaHus.
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4. YbeamTechb, YTO ANEKTPOUHCTPYMEHT
ocTaHaBnuBaetcsi. Takke y6eanTech, YTo 3eneHble
CBETOAVOAHbIE MHAMKATOPbI Ha 6rioke NUTaHNs
racHyT, a KpacHblii CBETOAVOAHbI MHAMKATOP
HauuHaeT Muratb.

Y30

Y30 npeaHasHaveHo Ans 3alwmThl onepartopa B cryvae
BO3HUKHOBEHWS 3NEKTPUYECKON HENCNPABHOCTY.

Korpa 6nok nutaHus nogkntovaetcs K 3-cpasHomy
coepanHeHuto, akTuBupyeTcst Y30, BCTpoeHHoe B 6110k
nuTaHus.

Korga 6nok nuTaHust nogkntovaetcs k 1-cpasHomy
coeauHeHunto, Y30, BCTPOeHHOe B GIIOK MUTaHWS,

He akTuBMpyeTcsi. BmecTo aToro Heo6xoanmo
MCnonb30BaTh OTAEMNbHBIA NEPeXoaHuK Ha 1 dasy. Cwm.
lMpuHannexHoctv Ha cTp. 97.

Mpoeepka Y30 (3 dasbl)

1. Banyctute nspgenue. Cm. 3anyck n3genns Ha cip.
88.

2. TocmoTpUTe B CMOTPOBbLIE OTBEPCTUSI U HAXMUTE
kHonky nposepku Y30 (A).

3. Y6eautecn, uTo BbiknoyaTens Y30 nepemelyaercs
BneBo (B) 1 oTknoyaeT n3genue ot UCTOYHKKA
nuTaHus.

4. Y6eputecb, 4TO ANEKTPOUHCTPYMEHT
octaHaBnuBaeTcs. Takke y6eanTech, UTo Bce
CBeToAMOAHbIE MHAMKATOPLI HA Grioke NUTaHUs
BbIKITIOYAKOTCS.

5. UYTto6bl BEpHYTb BbikoyaTenb Y30 B ucxogHoe
nonoxeHue, NoBepHUTE pykoaTky copoca Y30 no
YacoBoii cTpenke (A). [MocmMoTpuTe B CMOTPOBbIE
OTBEPCTUS, YTOObI Y6eanTbCsl, YTO BbIKMoYaTeNb
Y30 nepemelleH Bnpaeo (B), koraa pykositka
c6poca Y30 Bo3BpallaeTcs BNEBO.
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Mposepka Y30 (1 cdasa)

Korpa 6nok nutaHus nopkntovaetcs k 1-dasHomy
coemHeHuo, Y30, BCTpOeHHOE B 6ok NUTaHus,
He akTusmpyetcs. BmecTo atoro Heobxoanmo
MCronb30BaTh OTAENbHbIV NEPeXoaHMK Ha 1 daasy.

1. MopgkniounTe nsgenue k posetke. icnonbayiite
noaxoasnLmin nepexogHuk. Cwm. lpuHagnexHoctv Ha
crp. 97.

2. Haxwmute 3eneHyto kHonky RESET (C6poc).

Y6eauTech, 4TO 3aropaeTcsa KpacHbIi
CBETOAMOAHbIN MHANKaTOp (A).

3. 3anyctute nsgenue.
4. Haxwmute cuHioto kHonky TEST (Mpoepka).

5. Y30 pomxHo cpaboTtaTtb, u3genve HemeasnieHHo
OCTaHOBUTbLCS, @ BCE CBETOAMOAHBIE MHAMKATOPbI
noracHyTb. B npoTuBHOM cnyyae obpaTtuTech k
ovnepy Husqvarna.

6. HaxmuTe 3eneHyto kHonky RESET (C6poc).

WHCTpYyKUMM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM BO BpeMsi TEXHU4ECKOro
o6cnyxmnBaHus

MPEOYNPEXIEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMN MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTy, Mpexae YeM NpucTynaTb K
06CnyXMBaHWIO U3LENUs.

* BHeceHve HeCaHKUMOHMPOBaHHbBIX U3MEHEHWIA
n/vnu ncnonb3oBaHue no6oro Heoao6pPeHHOro
[0NOSTHUTENBbHOrO 060PYA0BaHUA MOXET NPUBECTN
K TshKesioli TpaBMe Unm cmepTu onepartopa unm
OKPYXaloLLMX.

« BbinonHsinte exenHeBHoe obcnyxuBaHne nsgenus,
4TO6bI 06ECNEUNTL ero ncnpasHyto padoty. Cwm.
[pagpuk TexHndeckoro obcryxuBaHms Ha cTp. 89.

* BbinonHaiTe NpoBepKy n/Mnm TexHnyeckoe
obcnyxuBaHve, TONbKO KOrAa ABuUraTternb BbIKIOYeEH
1 BUIIKa MUTaHUSA OTCOEMHEHA OT CeTu.

» 3anpelyaeTcs Mcnonb30BaTb MOVKY BbICOKOrO
[AaBneHns 4na o4ncTkn usgenvs. He Hanpaensiite
CTpYto BOAb! Ha 3NEeKTPUYECKNe KOMMNOHEHTbI 1
NOALLUNMHUKN.

« CepBucHOe 0b6CnyxuBaHve Usnenvs SOMmKHbI
BbINOMHSATL TONMbKO KOMMNETEHTHbIE CneLuanucTbl
CEePBUCHbIX LLIEHTPOB. VIcnonb3yinTe TOMNbKO 3anyacTu
Husqvarna unu ux aHanoru.

Qkcnnyarauus

BeeneHue

NPEOYNPEXAOEHUE: nepen
akcnnyartauvein npubopa Heo6xoaMMo
BHUMATENbHO M3y4nTb pasgen
6esonacHocTu.

Mepep, Hayanom sKkcnnyaTauum uspenus

1. BHumaTenbHO npouuTaiite pyKoBOACTBO MO
akcnnyaTauuu n ybeamTech, YTO NoHMMaeTe
NpUBEAEHHbIE 30EChb UHCTPYKLUN.

2. BebinonHsiiTe exxeaHeBHoe obcnyxuBaHue. Cwm.
pasnen /paguk TexHN4YecKkoro obCnyXnBaHus Ha
crp. 89.

3. Cnepute 3a TeM, 4TOObI Ha paboyem yyacTke He
6bINO MOCTOPOHHKX, NOCKOMbKY CyLLLECTBYET pUCK
TSOKENbBIX TPABM.

4. Tlonb3yhTecb CpeacTBaMU MHOANBUAYANbHOM
3awumTbl. Cm. paspgen CpegerBa nHaNBUAYabHON
3awuntel Ha cTp. 4.

Wcnonb3oBaHne BCTPOEHHbIX PyHKLNIA
NoAKIIOUYEHUA

I'Ipmmeanme: Papgvoceasb Bluetooth® 6yaet
BKIMOYEeHa Npv NepBoM MOAKMOYEHNN K CETEBOM
pO3eTKe W NOCEe 3TOr0 OCTAHETCS BKITHOYEHHOM.

1. Tpexae Yem nogcoeauHsTb n3genue k Husqvarna
Fleet Services, ybeautech, 4To HaxxaTa KHomnka
OCTaHOBKM.

2. Ckavaiite npunoxeHune Husqvarna Fleet Services
ons iOS vnu Android.

3. [HononHutenbHyo MHOpMaLmo CM. Ha caiiTe
https://fleetservices.husqvarna.com.
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MoaknioyeHne nsgenvs K WUCTOYHUKY NUTaHUA

1. TlomecTuTe n3genve Ha yCTOMYMBYIO U CyXYyto
NnoBepXHOCTb Ha paboyem mecTe.

2. TMopakniounte nsgenue K 3a3eMneHHon poseTke
C MOCTOSIHHBIM HaNPsXKEHNEM, CM. pasgen
TexHn4eckne garHble Ha cTp. 96. Yoeautecn,
UYTO HarmpsPKeHWe B CETU COOTBETCTBYET 3HAUEHWIO,
yKkazaHHOMY Ha nacrnopTHOW Tabnuyke nagenus.

3. Ecnu nctoyHuk nutaHus aenseTcs ogHodasHbIM,
ucnonbayiTte agantep. Cm. pasgen
lMpuHannexHoctu Ha cTp. 97.

MoacoeguHeHne UCTOYHMKA BOAbI K U3Oenuio

MoaknioyeHne aNeKTPOMHCTPYMEHTA K
usgenuio

1. CHumMUTE KpbILWKY (A).

c BHUMAHUWE: Vcnonb3ynTte ToNbKo

YUCTYIO BOAY ANS NpeaoTBpaLleHns
3acopeHUst CUCTEMbI MoAaum Boab!.
I'IpmmeanMe: B cnyuae c6os nuTaHus Boaa ans
OXNaXKOEHNS He nepecTaeT NogaBaThCs.

D)

1. TlogcoeanHWTe BOASHOM LUNAHT K BMYCKHOMY
LWITyLepy nogayun BoAdbl Ha U3genuu.

2. TMoaknoynTe aNeKTPOUHCTPYMEHT K
cooTBeTCTBYloOLEMY pasbemy (B). Mpun
HeobxoauMoCTH ucnonb3yiite agantep. Ans
nonyyeHusi 6onee nogpobHol MHdopMaLmu
obpaTtuTtech kK cBoemy Aunepy no obcnyxuBaHuio
Husqgvarna.

I'IpOBepKa CBeTOAUOAOHbIX UHOAUKAaTOPOB

1. Tpu NogKYEHUN N3[ENUS K UCTOYHUKY NMUTaHNUA
ybeauTtechb, YTO CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP (2)
HayMHaeT MuraTtb. OTO O3HAYaeT, YTo BNoK NUTaHWs
HaxoAUTCs B PEXUME OXULAHUS.
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2. HaxmuTe KHOMKy BKMIOYEHUst Ha Groke NuTaHus. 4. HaxmMuTe KHOMKy BKMtoYeHust (A) Ha Grioke nuTaHus.
CeToanoaHble nHavkaTopsl (1, 2, 3) NOCTOSAHHO Ecnu ucnonbayetcsa 1-casHoe noaknoyeHne,
rOpAT 3eneHbIM. CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP (1) NOCTOSIHHO

ropuT 3eneHbIM. Ecnn ncnonesyetcs 3-casHoe

NOAKMIOYEHNE, CBETOAMOAHbIE HAMKaTops! (1, 2, 3)

NMOCTOSIHHO FOPAT 3€MeHbIM.

3anyck usgenus

1. MoacoeanHWTe NCTOYHUK BOAb! K B6roKy nuTaHus.
Cwm. ogcoequHerHne UCTOYHMKA BOAbI K M3AEITNI0 HA OcraHoBKa usgenus

crp. 87.

2. TMOAKMIOUUTE BUIKY M3LEANS K UCTOUHIKY NUTAHMS. 1. Haxmute kHomKy octaHoBKM (B) Ha Broke nutaHums.

Cwm. logkroqerHne n3[enms K UCTOYHNKY MUTaHus

Ha c1p. 87.

3. CseTtoamopHbI nHavKaTop (2) Muraet, 4To
03Ha4yaeT, YTo BnoK NUTaHUs HAXOAUTCA B pexvUme
oXuaaHus.

2. OTknioyMTe Nnoaady NUTaHnsa Ha Bnok nuTaHus.
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MHavkaTopbl COCTOAHUSA

Mpwv noaknioyYeHUn n3genus nHaukaTopbl 1-5
3aroparoTcsi Ha HECKOIbKO CEKYHA,.

@

LN =

5.

MHpukaTop dhasbl (3eneHbin)

MHpavkaTop dasbl (3eneHbiit)

MHpukaTop dasbl (3eneHblin)

MHavkaTop TexobenyxmBaHus (KenTbli)
MpenynpexaatoLmnii UHAMKaTop (KPaCHBI)

[ononHuTenbHyo MHdopMaLmio 06 MHAVKaTopax
coCcTosiHUSA CM. B pasgene Omvcanne paboTsi
UHANKATOPOB COCTOSIHNS Ha 6r10Ke IuTamms Ha cTp. 90.

Mpepynpexpaowmin nHamkaTop

BHUMAHUE: He npoponxaiiTte
paboTy c n3genuem, ecnv roput
npegynpexaarowuin namnkaTtop. Puck
NOBPEXAEHUS 3Aenus.

Ecnu 3aropaeTcsi npegynpexaatoLLmii nHamkaTop
(kpacHas namna), octaHoBuTe usgenvie. Cm. pasaen
OcraHoBKka nsgesnms Ha cTp. 88.

TexHnyeckoe obcnyxmsaHve

BeegeHuve

e MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

BHMMATESbHO U3yYnTe pasfen TEXHWKN
6e3onacHocTy.

TEXHNYECKUM OﬁCJ'Iy)KVIBaHI/IeM nagenusa
'pachuk TexHU4EcKoro o6CnykKMBaHus

OTKINK4YNTE U3genua ot UICTOYHUKa NUTaHnA
1 NOAOXKANTE He MeHee 5 MUHYT.

A

BHUMAHWE: 3anpewaetcs

ncnonb3oBaTb MOVIKy BbICOKOIro gasneHunsa
AN 04MCTkM 6noka nuTaHus. Beicokoe
AaBleHne MOXeT NMPUBECTU K NOBPEXOEHUIO
yI'IJ'IOTHEHI/Iﬁ “ nonagaHuvio BoAbl U rpA3n B

usgenve.
A NPEQYNPEXOEHWUE: nepen
Havyanom TeXHUYecKoro obcnyxmBaHus
Exe- ExeHe-
O6Lee TexHUYeckoe obcrnyxusaHue usgenms
OHEeBHO | AenbHO
OuunctuTte 6MoK NUTaHUs U NpuHaanexHoctTn. Cm. OwucTka nzgems Ha cTp. 89. X
BbinonHuTte o6LLyto NpoBepky Grioka NUTaHWs Ha Hanuuue TPeLLWH 1 NoNoMaHHbIX AeTanein. X
[MpoBepbTe UCMPaBHOCTb KHOMKW OCTaHOBKU. CM. /IpoBepka KHOMKN 0CTaHoBKM Ha CTp. 84. X
MpoBepbTe Y30. Cm. Y30 Ha crp. 85. X

Ouuctka usgenus

BHUMAHMWE: He ucronsayiite moiiky

BbICOKOIro gaBneHuna ona O4UCTKU usgenuva.

BHAMAHWE: He fonyckarite

nonagaHnsa BoAbl Ha AanekTpuyeckmne
KOMMOHEHTbI.

OunctnTe BHELIHNE NOBEPXHOCTUN Brioka NuTaHus.
Mcnonb3yiiTe Kpenkyto pyyHyto LeTKy unu 6onbLuyto
ManspHYto KUCTb.

OunctnTe pasbemMbl 1 KOHTaKTbI. Vicnonb3yiiTe TkaHb
VI LLETKY.
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Mpoeepka napenus

* YbepuTecb, 4TO Ha Broke NUTaHUsSi OTCYTCTBYIOT
NOBPEXAEHUS, TPELUMHBI U Apyrue AedekTbl.

.

MM.

OcnabbTe coeanHeHWe TOpLIEBLIM KM0YOM Ha 16

* Ypanute rpasb U3 unbTpa cxaTbiM BO3LYXOM.

* YbGeguTtecb, YTO BCE COEAMHEHNUS, Pa3beMbI, LLMaHTU
1 Kabenm B XOpoLIeM COCTOSIHAM U HE MOBPEXAEHDI.

Ounctka BoasiHOro (hunbTpa Ha usgenuu

OumncTuTe PUNLTP BO BMNYCKHOM LUTYLIEPE NOAAYM BOAbI.

YcTaHoBUTe coeanHeHne Ha MecTo.

lMounck n ycTtpaHeHne HencnpasHOCTEN

Onucanne paboTbl UHOUKATOPOB
COCTOsiHWS Ha Brnoke nuTaHus

Ha 6noke nutaHus npeaycMoTpeHO HECKOJbKO
CBETOBbIX NHOUKATOPOB COCTOAHUA, CM. pasgen

C0®

MHAMKaTop He ropuT.

MHaunkatop 6bICTPO MuraeT.

MH,E[VIKaTOp MeaneHHO MuraeT.

UnaukaTopel cocTosiHns Ha cTp. 89. HaykaTopbl ViHAVKaTOpb! 3aropaloTcs cresa Hanpaso,
COCTOSIHMSI MOMOratoT Npu NOUCKE U YCTpaHeHUU a 3aTem B 06paTHOM HanpasneHuu.
HeucnpaBHOCTEN.

B —

@ MHpavkaTopbl 3aropatoTcs crnesa Hanpaso.
MHavkaTop ropwr.

Mouck n yCTpaHeHue HeMCHpaBHOCTeIZ

Kon owm6ku /

UHdOopMa- CoobeHune MpuunHa Peluenne

LMOHHBIN Kop,

Mnoxoe coegnHeHne nnu Hemc-

OnpepenwvTe no 3Byky, 3any-
CKaeTCsi M BEHTUNATOP Npuy
BKMIOYEHWM Brioka nuTaHus.

0003 BentunaTop croman NpaBHOCTbL BEHTUNATOPA. Ecnu BeHTUnsTOp He 3any-
ckaeTtcsi, obpaTuTech B ohu-
UmanbHbIi CEPBUCHBIV LEHTP
Husqvarna.
MonpobyiitTe nepesanyctnTb
0004
610K NUTaHKS.
0005 BHyTpeHHsIs owmbka 6noka nuTaHuns Ecnu 6nok nutanus no-npe-
0006 XKHEMY He paGOTaeTLOGDaT-
uTechb B obmLManbHbIi cepBuc-
0007 HbIii LeHTp Husqvarna.
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Kon owm6bku /
nHdopma-
LIMOHHBIN Kop,

CoobueHve

MpuunHa

PelueHve

0008

MoTeps cBA3n

Mnoxoe coegnHeHne mMexay
WHCTPYMEHTOM U 6nokom nuta-
HUA.

OuncTuTe pasbembl MHCTPY-
MeHTa 1 6roka nuTaHus.

O6paTuTech B ouumanbHbIn
cepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

0009

HecoBmeCTUMbIN UHCTPYMEHT

WHCTPYMEHT HECOBMECTUM C
610KOM MUTaHWKS.

Brok nuTaHus He pacnosHaet
VHCTPYMEHT.

ObpatnTeck B opulmansHbIi
Husqvarna cepBuCHbIN LEHTP
Anst 06HOBMNEHNSI BCTPOEHHO-
ro nporpamMmmMmHoro obecneyeHus
6noka nMTaHuna Jo nocnegHew
Bepcuu.

0012

XapakTepucTukM nogaBaemoro
NUTaHWsi BHe JONYCTUMOro
fAvanasoHa

XapaKTepucTUKN 3NeKTpoceTH
BHe AOMYyCTUMOro AnanasoHa.

MpoBepbTe XapaKTepUCTUKK
3MeKTPOCETU.

Ob6paTnTech B ouLmanbHblii
cepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

0013

Meperpes 6noka nuTaHWs

McTouHvK Boabl He noacoeam-
HEH.

lMpoBepbTe NnoacoeanHeHne
WCTOYHMKa BOAbI.

Temnepartypa nocrynatoLiei
BOAbI AN OXNAXKAEHNUS Crun-
LLIKOM BbICOKasi.

MpoBepbTe pacxod u Temnepa-
Typy BOAbI.

Hun3kuii pacxoga.

ObpaTnTech B opuLmanbHbIii
cepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

0019

Meperpes 6noka NUTaHns

McTouHMK BoAb! HE noacoeam-
HEH.

lMpoBepbTe NnoacoeanHeHne
WCTOYHMKa BOAbI.

Temnepartypa nocrynatoLiei
BOAbI AN OXNaXKAEHNUs Crun-
LLIKOM BbICOKasi.

MpoBepbTe pacxod u Temnepa-
Typy BOAbI.

Hu3kuii pacxoga.

O6paTnTech B ohuumanbHbIn
cepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.
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Oucnnei 6noka nuTaHusa

MaHenb ynpasrneHus

Kopn,
owmb
kv /
WH-
¢op-
Ma-
LMOH
HbIiA

CocTosiHue

LeiictBue

@
>@

OrtcyTcTBYET NUTa-
HUE.

C6pocbTe nopraTue-
Hoe Y30.

[MpoBepbTe UCTOYHMK
nUTaHus.

N
AN
N
AN

O

BbinonHute yHk-
LiMoHanbHyto nposep-
Ky CBETOAVOAHOMN UH-
Avkauuv npu noa-
KMOYEHNN NUTaHWS.
(<30

MpoBepbTe KHOMKY
octaHoBku. Cm. /Ipo-
BepKa KHOMKu ocTa-
HOBKM Ha cTp. 84.

>@ |

" W3penve B pexumve H/O
S oXxunaaHus.
~ ~ ~ /
N ND NY MocneposaTens- Ecnu >3 c, npoBepb-
By oy oy HoCTb Bblbopa hasbl | Te npegoxpaHuTenu
@ @ @ ‘ ‘ npu 3anycke. (<3 ¢) | 1 HanpsikeHue.

o W3penuve BknoveHo | H/O

-9~ M NOAKIOYEHO K 1-
a3HOMY UCTOUHUKY
nuTaHus.

~ o~ o~ &~ N
W3penve BknoveHo | H/O

NV NV A

Q- - Q- M NOAKITOYEHO K 3-
a3HOMy UCTOUHUKY
nuTaHus.
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MaHenb ynpaBneHus Kop, CocrosiHue Lencteue
owm6
K/
WH-
top-
Ma-
LWMOH
HbIA
koA

0012 | C6oli nUTaHms. MpoBepbTe Nnpefox-
paHWTENMN U reHepa-
Top.

N
AN
N
AN
N
AN

' @
' @
' @
@
@

0009 | MiHcTpymeHT HecoB- | O6paTutech B
MEeCTUM. odumumanbHbIv cep-
BWCHBIW LEHTP
Husqvarna.

N
AN
N
AN
N
AN
A
NN

t O
¢ O
¢ O
O
>@

0009 | MiHcTpymeHT HecoB- | OBpaTutech B

N NY .
- -Qc MECTUM. obuumanbHbIA cep-
BWCHBI LLEHTP
Husqvarna.
~ ~ ~ < N
o o KHonka ocTaHOBKM Mepesanyctute n3-
- -Qc Haxara. nenve.

Y6eautecnb, 4To
KHOTMKa OCTaHOBKM
HaxoauTCsi B UCXOA-
HOM MOMNOXEHUN.

W3penvie HaxoanTcs
B PEXMME OXMAAHUS.

: @
t O
: @
@

0004 | BHyTpeHHss owmbka | |+ Tlepesanycure
6roka nuTaHus. 6ok nuTaHma.
0005 2. Ecnu coobuieHne
06 owwmbke npo-
[pomkaeT oTobpa-

o

: @
' @
' @
YO
@ |0

N

0006
xaTbcsl, obpart-
nTechb B ochu-
0007 yuanbHbIn cep-
BWCHBIA LEHTP
Husqvarna.
Ny 0002 | MpepynpexaeHue [elicTBus No Kaxao-
Q- 6noka nuTaHus My KOAy OLMGKK onu-
0003 caHbl B pasgene /To-
‘ ‘ ‘ ‘ UCK 1 yCcTparHeHne
0010 HeucrpaBHoOCTeN Ha
~ ~ ~ / & crp. 90.
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MaHenb ynpasrneHus Koa | CocrosiHue LeiictBue
owmné
Ku/
WH-
¢op-
Ma-
LMOH
HbIA
koA
oy 0013 | Meperpes 6noka nu- | MNpoBepbTe TOYKK
-oc TaHus. NOAKIMIOYEHUS UCTON-
Huka BoAbl K 610Ky
000 00 =
~ ~ ~ / & [MpoBepbTe pacxoa u
TemnepaTtypy BoAbl.
O6patuTech B
odmumanbHbIn cep-
BWCHbIV LLEEHTP
Husqvarna.
oy Ny 0019 | Meperpes 6noka nu- | MNpoBepbTe TOYKK
-Qc -0 TaHusa (1 dasa). NOAKNIOYEHUSA NCTOY-
Huka BoAbl k 610Ky
000 @O =
~ ~ ~ / & MpoBepbTe pacxoa n
TemnepaTtypy BoAbl.
O6patutech B
odmumanbHbIn cep-
BWCHbIV LIEHTP
Husqvarna.
0019 | Meperpes 6noka nu- | MNpoBepbTe TOYKK

N
N
N
AN

¢ (O
¢ (O
¢ (O

N
e
1
N
N
1

@
>0

TaHus (3 dasbl).

NoAKNKYeHNA NCTOoY-
HUKa BOAbI K 6n0|<y
nnTaHuna.

MpoBepbTe pacxog u
TemnepaTtypy BOAbI.

O6patuTech B
odmumanbHbIn cep-
BWCHbIV LEEHTP
Husqvarna.
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MaHenb ynpaBneHus

Kog | CocrosiHne
owm6
K/
WH-
top-
Ma-
LWMOH
HbIA
koA,

Lencteue

NI

BeS

00 @O0
~ ~ ~ A

VIHCTpyMeEHT ocTaHo-
BNEH 13 coobpaxe-
HWii BesonacHocTn

OTcoeanHuTe 1 noa-
coefuHNTE UHCTPY-
MEHT.

3anyctute UHCTpy-
MEHT.

Ecnu coobueHve
06 owmnbke npogon-
xaeT oTobpaxaTb-
cs1, obpaTuTecb

B opmumanbHbIn
CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna.

TpaHCNopTUPOBKA U XpaHEHUe

TpaHcnopTupoBka nsaenusi

*  3akpenuTe usgenue BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY BO
n3bexaHue NOBPEXAEHUI 1 HECHACTHBIX ClyYaes.

« Tpexae YeM NepeMecTUTb U3AENUEe OCTAHOBUTE ero
1 OTKIKOYUTE LUHYP MUTaHWS.

« Tlepep TpaHCNOPTMPOBKON BCerAa OTCOEANHANTE
3MEKTPOUHCTPYMEHT U LLIHYP 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHeHve napenus

* XpaHuTe nsgenue B 3anepTom NomMeLeHun ans
npefoTBpaLLeHns AOCTyna K M3nenuio AeTen unm
MOCTOPOHHWX MWL,

* XpaHuTe usgenuve B CyxoMm MecTe.

* Yb6eautecb, 4TO TemnepaTypa He Huxe -25°C
(-77°F) n He Bbiwe 50°C (122°F).

« Ecnu cyuwiectByeT pyck 3amep3aHns BOAbl,
HEeobXOANMO CINUTb BCIO OCTABLLYHOCA
OoXNaXaatoLLyo XUAKoCcTb. HaknoHuTe nanenve,
4YTOObI CIUTb OXNAXAAOLLYIO XNAKOCTb U3
BbIMYCKHOTO LUTYyLlepa Ans BOAbI.

YTtunusauus

O603HaYeHNs1 Ha U3LENUN UNW ero YNakoBke
yKasblBaloT, YTO JaHHOe u3genue He MoXeT BbiTb
YTUNM3NPOBaHO B ka4yecTBe GblTOBbIX 0TX040B. OHO
[OMKHO GbITb NepefaHo B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT
Ansi nepepaboTkN 3NEKTPUYECKOro U 3NIeKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

Mepep oTnpaBkoi B COOTBETCTBYIOLLMIA MYyHKT
yTunusauum ybeanTech, YTo Usgenve oTKMio4YeHo

OT CETU NMUTaHUSA, U N3BNEKNTE aKKyMyNATOpPbI U3
nynbTa AMCTaHLMOHHOrO ynpasneHus. B ctpanax, raoe
nencteytoT TpeboBaHust CE, akkyMynaTopbl AOMKHbI
YTUNN3NPOBATLCHA B COOTBETCTBMM C MONOXEHNSMN
2014/30/EU. Obsa3aTenbHO coobLyuTe B MyHKT
YyTURN3aLMKM O TOM, YTO B U3AENUN UMEIOTCS NINTUIA-
MNOHHble akkyMmynsiTopbl. OTnpaBbTe akKyMynaTopbl B
COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT yTUIN3aLum.

Cobnitogas npasuia yTunusaumm, Bl noMoraeTe
npefoTBPaTUTL HAaHeCEeHWe Bpeaa oKpyXKaroLLei cpeae
1 300POBbIO NIOAEN, KOTOPbIE MOTYT NOCTPaAaTh

B pesynbTaTe HenpaBuUmbHOW YTUIU3aumumn nagenus.
Moppo6GHee o NpaBunax yTunuaaumm nogobHbIX
M3AENniA MOXHO y3HaTb B MECTHOM MyHWLMNanuTeTe
nivnu cnyx6ax, 3aHUmaroLmxcs nepepaboTkoi
BbITOBbLIX OTXOA0B, NGO B MarasuHe, rae Bbl
npuoGpenu usgenve.
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TexHunyeckue aaHHble

TexHn4yeckue AaHHble

Makc. BbIxogHasa MOLHOCTb, KBT 6,5
HomuHanbHbIn TOK, 3 hasbl, A 15
HomwuHanbHbIn TOK, 1 chbasza, A 15

BxoaHoe HanpsbkeHue, 3 dasbl, B

200-480, 50/60 I'y

BxoaHoe HanpsbkeHue, 1 dasa, B

120-240, 50/60 'y

MCTOYHUK NUTaHUs

3-dhasHbin L1+L2+L3+PE
1-cbasHbIn L+N+PE
Bopa pns oxnaxaeHus (OT NoaKmio4eHHOro MHCTPYMEHTa)

Makc. naBneHnwue, 6ap / yHT/KB. AloiM 71102
TemnepaTypa Bofabl, pekomeHayemas, °C / °F <25/77
Bec

Brok nuTtaHus, kr / dyHT 18/39
BcTpoeHHble doyHKUNM NOAKMI0OYEHUs

PaguoananasoH TexHonoruv BLE

[nana3oHbl 4acToT ANna MHCTpymeHTa, Ty 2,402-2,480
MakcrmanbHasi MOLLHOCTb NepefaBaemblx paguoya- 4/2,5

ctoT, abm / MBT

96
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Pasmepbl nsagenus

Pasmepbl, MM / fitoiimM

o |s70/22 |LIJ |183/7 | B |410/16
an HaaneXxHoCctu
MpuHagnexHocTn
LononHutenbHoe o6opyaoBaHue Moppo6Hble cBeaeHust
MepexoaHuk, 1-basHbIl CyLlecTBYIOT pa3fnmyHble NEPEXOAHVKM AN NOAKIoYe-

HUSI UHCTPYMEHTOB. [INsi NoNy4eHnst JONONHUTENBHOM
MHdopMaLum obpaTtutech k aunepy Husqgvarna.

ApanTepHblil kabenb, Ans paboTbl ¢ 6onee ctapbiMu MH- | [nsi nonyvyeHns AONONHUTENBLHONW MHdopMaLumn obpaT-
CTPyMEHTaMu utech k aunepy Husqvarna.

CepBucHoe obcnyxnBaHue

BeepeHue OduumanbHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
i Y106bI HaiTV Gnvkaimin orumanbHbIi
NPEOYNPEXIOEHWNE: Pevonr CepBUCHbIN LEHTp / annepa Husgvarna
13fenusi MOXeT BbINONHATECS TONbKO Construction Products, nocetute cait: https:/
B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. www.husqgvarnaconstruction.com/int/find-dealer/.
3710 HeobXxoAMMO ANs NpefoTBpaLleHunst
HECUACTHBIX Cy4aes. KoHTaKTHast MHopMaLus rofIoBHOMO odouca v Criyx6bl

nogaepxkn knueHtoB Husqvarna Construction Products:

Husqvarna Construction Products
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433 81 Partille, Sweden

customerservicehcp@husqgvarnagroup.com
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[eknapavms cCOOTBETCTBUSA

nemapaumﬂ COOTBeTCTBVIFI UCKIIOYUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTbL 3asABNAeM, YTO
npencraBneHHoe usgenuve:
Tpeboanusim EC

Mbl, komnanus Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWBELUWA, Ten. +46 36 146500, noa csoto

OnucaHxue Bnok nuTaHus

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb PP 7

NpenTndmkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2025 roaa n aanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM v
HopmaTusam EC:

Avpektnsa/Hopmatns Onucatve
2014/53/EU "O pagnoobopyaosaHum”
2011/65/EU "O6 orpaHVN4eHUn coaepxaHusi BpeaHblx BeLecTs”

a TaKkke TpebGoBaHUSAM CreayoLMX CTaHAAPTOB U/vnn
TEXHUYECKVX pernameHToB:

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1 vV2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

®dpepnpuk CaHaguHre (Fredrik Sandinge),

[InpekTop otaena pa3paboTok, obopyaoBaHve Ans
BypeHus 1 peskn 6eToHa

Husqvarna AB, nogpasgeneHne CTpouTenbHOM TEXHUKN

OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHNYECKY0 JOKYMeHTauuto

C€
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ﬂemapauw;‘ COOTBEeTCTBUA UCKIMIYUTENBbHYIO OTBETCTBEHHOCTbL 3adABNdAeM, 4YTo

npencraBneHHoe n3genue:
BenmkobpuTaHum ben A

Msi, komnanua Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWBEUMWA, Ten. +46 36 146500, noa csoto

Onucanue Briok nuTanus

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb PP 7

WpeHtndmkauymus CepuiiHble HoMepa HauvHas ¢ 2025 roga v fanee

a Tarke TpeboBaHUAM CreayLLMX CTaHAAPTOB U/Unu
TEXHWYECKUX PETMaMEHTOB:

Hopmatusbl no pagrnootopyaosaHuto 2017 .

obopynoBaHum 2012 r.

HOpMaTVIBbI Nno OrpaHN4YeHuo NCNonNb30BaHA onpeneneHHbIX onacHbIX BELWECTB B 3NIEKTPUYECKOM U 3NIEKTPOHHOM

a Takke TpeboBaHusamM cnefyowmx cornacoBaHHbIX

. UK Importer:
CTaHAapTOB W/UNK TEXHUYECKUX PernaMeHToB: Husqvama UK Ltd
EN ISO 12100:2010 Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62841-1:2015/AC:2015/A11:2022

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

ETSI EN 301 489-1Vv2.2.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

Partille, 2024-06-20

®peapvik Canamrre (Fredrik Sandinge),

[pekTop oTaena paspaboTok, o6opyaoBaHue Ans
6ypeHus n peskn 6eToHa

Husqvarna AB, nogpasgeneHune cTpouMTenbHON TEXHUKN

OTBETCTBEHHbIN 3a TEeXHUYECKY0 AOKYyMeHTauuto

UK
CA
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OTKpbITbIF UICXOAHbLIA KOA,

Third party licences
For questions

Written offer for source code covered by GPL and
LGPL. In cases where specific license terms entitle you
to the source code, Husqvarna will provide applicable
source code upon written request to the extent of the
license terms. Please direct inquiries to HUSQVARNA,
Box 7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Copyright © 1995-2013 and others. All rights reserved.
Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of this software and
associated documentation files (the "Software"), to deal
in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Software, and to
permit persons to whom the Software is furnished to do
so, provided that the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in all copies of the Software
and that both the above copyright notice(s) and this
permission notice appear in supporting documentation.
Copyright © 1991-2013 All rights reserved. Distributed
under the Terms of Use in . Permission is hereby
granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of the Unicode data files and any associated
documentation (the "Data Files") or Unicode software
and any associated documentation (the "Software") to
deal in the Data Files or Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy,
modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies

of the Data Files or Software, and to permit persons

to whom the Data Files or Software are furnished to

do so, provided that (a) the above copyright notice(s)
and this permission notice appear with all copies

of the Data Files or Software, (b) both the above
copyright notice(s) and this permission notice appear in
associated documentation, and (c) there is clear notice
in each modified Data File or in the Software as well as
in the documentation associated with the Data File(s) or
Software that the data or software has been modified.

Fontconfig 2.11

Copyright © 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2006,

2007 Keith Packard. Copyright © 2005 Patrick Lam.
Copyright © 2007 Dwayne Bailey and . Copyright ©
2009 Roozbeh Pournader. Copyright © 2008, 2009,
2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017,

2018, 2019, 2020 . Copyright © 2008 Danilo Segan.
Copyright © 2012 . Permission to use, copy, modify,
distribute, and sell this software and its documentation
for any purpose is hereby granted without fee, provided
that the above copyright notice appear in all copies

and that both that copyright notice and this permission
notice appear in supporting documentation, and that the
name of the author(s) not be used in advertising or
publicity pertaining to distribution of the software without

specific, written prior permission. The authors make no
representations about the suitability of this software for
any purpose. It is provided "as is" without express or
implied warranty.

For power pack following license is applicable

Apache License. Version 2.0, January 2004. http://
www.apache.org/licenses/.

1. Definitions. "License" shall mean the terms and
conditions for use, reproduction, and distribution as
defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity
authorized by the copyright owner that is granting the
License. "Legal Entity" shall mean the union of the
acting entity and all other entities that control, are
controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control"
means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii)
beneficial ownership of such entity. "You" (or "Your")
shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License. "Source" form
shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files. "Object"
form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including
but not limited to compiled object code, generated
documentation, and conversions to other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether

in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is
included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below). "Derivative Works"
shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations,
or other modifications represent, as a whole, an original
work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship,
including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative
Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor
for inclusion in the Work by the copyright owner or

by an individual or Legal Entity authorized to submit

on behalf of the copyright owner. For the purposes of
this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor
or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are
managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but
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excluding communication that is conspicuously marked
or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution." "Contributor" shall mean
Licensor and any individual or Legal Entity on behalf
of whom a Contribution has been received by Licensor
and subsequently incorporated within the Work. 2.
Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display,
publicly perform, sublicense, and distribute the Work
and such Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a per petual, worldwide, non-exclusive,
no-charge, royalty-free, irrevocable(except as stated

in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or
by combination of their Contribu-tion(s)with the Work
to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including
across-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes director contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed. 4. Redistribution. You may reproduce
and distribute copies of the Work or Derivative Works
thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:(a) You must give any other
recipi-ents of the Work or Derivative Works a copy of
this License; and(b) You must cause any modi-fied files
to carry prominent notices stating that You changed the
files; and(c) You must retain, in the Source form of

any Derivative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices that
do not per-tain to any part of the Derivative Works;
and(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as
part of its distribution, then any Derivative Works that
You distribute must include a readable copy of the
attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not per-tain to any

part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed
as part of the Derivative Works; within the Source

form or documentation, if provided along with the
Derivative Works; or, within a display generated by

the Derivative Works, if and wherever such third-party
notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not
modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text

from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modi-fying the License.
You may add Your own copyright statement to Your

modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction,

or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduc-tion, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License. 5.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for
inclusion in the Work by You to the Licensor shall be
under the terms and condi-tions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding

the above, noth-ing herein shall supersede or modify
the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such
Contributions. 6. Trademarks. This License does not
grant permission to use the tradenames, trademarks,
service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reproducing
the content of the NOTICE file. 7. Disclaimer of
Warranty. Unless re-quired by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contribu-tor provides its Contributions) on an "AS

1S" BASIS,WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS
OF ANY KIND, either express or implied, including,
without limitation, any warran-ties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or
FITNESS FOR APARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permis-sions
under this License. 8. Limitation of Liability. In no event
and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor

be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages
of any character arising as a result of this License or
out of the use or inability to use the Work (including

but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and
all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such
damages. 9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistrib-uting the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
ac-ceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this
License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to in-demnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or
claims as-serted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional lia-bility.
END OF TERMS AND CONDITIONS APPENDIX: How
to apply the Apache License to your work. To apply

the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets
"{}"replaced with your own identifying information. (Don't
include the brackets!) The text should be enclosed in
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the appropriate comment syntax for the file format.

We also recommend that a file or class name and
description of purpose be included on the same "printed
page" as the copyright notice for easier identification
within third-party archives. Copyright {yyyy} {name of
copyright owner} Licensed under the Apache License,
Version 2.0 (the "License"); you may not use this file
except in compliance with the License. You may obtain
a copy of the License athttp://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0 Unless required by appli-cable law or
agreed to in writing, software distributed under the
License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or im-plied. See the License for the specific
language governing permissions and limitations under
the License.
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3apeFVICTpI/I poBaHHbIE TOBapHble 3HAaKN

CrioBecHbll 3Hak Bluetooth® v norotunbl

SABNSIOTCA 3aperncTpUpoBaHHbLIMU TOBApHLIMU 3HaKamu,
npuHagnexawmmn komnanun Bluetooth SIG,

inc. . Ntoboe ncrnonb3oBaHne 3TUX 3HAKOB

KomnaHwver Husqvarna perynmpyeTcst TMLEH3NOHHbBIM
cornalieHnem.
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